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З А П И С Н И К PROCESVERBAL 
од Третата седница на Владата 

 на Република Северна Македонија, 
nga seanca e Tretë e Qeverisë 

së Republikës së Maqedonisë së Veriut, 
одржана на 6 февруари 2024 година mbajtur më 6 shkurt 2024 

  
Седницата започна во 14:25 часот. Seanca filloi në orën 14:25. 
  
На седницата претседаваше м-р Талат Џафери, 
претседател на Владата на Република Северна 
Македонија. 

Seancën e kryesoi mr. Talat Xhaferi, kryetar i 
Qeverisë së Republikës së Maqedonisë së Veriut. 

  
На седницата присуствуваше м-р Бојан 
Маричиќ, прв заменик на претседателот на 
Владата на Република Северна Македонија, 
задолжен за европски прашања, д-р Артан 
Груби, заменик на претседателот на Владата на 
Република Северна Македонија, задолжен за 
координација на политички прашања на 
ресорите и министер за политички систем и 
односи меѓу заедниците и Фатмир Битиќи, 
заменик на претседателот на Владата на 
Република Северна Македонија, задолжен за 
економски прашања, координација со 
економските ресори и инвестиции и членовите 
на Владата д-р Бујар Османи, министер за 
надворешни работи, Славјанка Петровска, 
министер за одбрана, д-р Фатмир Бесими, 
министер за финансии, м-р Крешник Бектеши, 
министер за економија, д-р Фатмир Меџити, 
министер за здравство, доц. д-р Јетон Шаќири, 
министер за образование и наука, Ѓоко 
Велковски, министер за труд и социјална 
политика, Ристо Пенов, министер за локална 
самоуправа, д-р Бисера Костадиновска-
Стојчевска, министер за култура, Благој 
Бочварски, министер за транспорт и врски, 
Каја Шукова, министер за животна средина и 
просторно планирање и д-р Азир Алиу, 
министер за информатичко општество и 
администрација, како и генералниот секретар 
на Владата на Република Северна Македонија, 
м-р Методија Димовски. 

Në seancë mori pjesë mr. Bojan Mariçiq, 
zëvendëskryetar i parë i Qeverisë së Republikës së 
Maqedonisë së Veriut, i angazhuar për Çështje 
Evropiane, dr. Artan Grubi, zëvendëskryetar i 
Qeverisë së Republikës së Maqedonisë së Veriut, i 
angazhuar për Koordinimin e Çështjeve Politike 
të Resorëve dhe ministër i Sistemit Politik dhe 
Marrëdhënieve ndërmjet Bashkësive dhe Fatmir 
Bytyqi, zëvendëskryetar i Qeverisë së Republikës 
së Maqedonisë së Veriut, i angazhuar për Çështje 
Ekonomike, Koordinim me Resorët Ekonomikë 
dhe Investime dhe anëtarët e Qeverisë dr. Bujar 
Osmani, ministër i Punëve të Jashtme, Sllavjanka 
Petrovska, ministre e Mbrojtjes, dr. Fatmir 
Besimi, ministër i Financave, mr. Kreshnik 
Bekteshi, ministër i Ekonomisë, dr. Fatmir 
Mexhiti, ministër i Shëndetësisë, doc. dr. Jeton 
Shaqiri, ministër i Arsimit dhe Shkencës, Gjoko 
Vellkovski, ministër i Punës dhe Politikës Sociale, 
Risto Penov, ministër i Vetëqeverisjes Lokale, dr. 
Bisera Kostadinovska-Stojçevska, ministre e 
Kulturës, Bllagoj Boçvarski, ministër i Transportit 
dhe Lidhjeve, Kaja Shukova, ministre e Mjedisit 
Jetësor dhe Planifikimit Hapësinor dhe dr. Azir 
Aliu, ministër i Shoqërisë Informatike dhe 
Administratës, si dhe sekretari i përgjithshëm i 
Qeverisë së Republikës së Maqedonisë së Veriut, 
mr. Metodija Dimovski. 
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На седницата присуствуваше и д-р Оливера 
Нечовска, секретар на Секретаријатот за 
законодавство. 

Në seancë mori pjesë edhe dr. Olivera Neçovska, 
sekretare e Sekretariatit të Legjislacionit. 

  
Покрај членовите на Владата, на седницата 
присуствуваа и Митко Бојмацалиев, 
дополнителен заменик на министерот за 
внатрешни работи и м-р Јована Тренчевска, 
дополнителен заменик на министерот за труд 
и социјална политика, м-р Тирон Јајага, 
заменик на министерот за одбрана, Викторија 
Аврамовска-Мадиќ, заменик на министерот за 
правда, Филип Николоски, заменик на 
министерот за финансии и м-р Вјолца Бериша, 
заменик на министерот за земјоделство, 
шумарство и водостопанство. 

Përveç anëtarëve të Qeverisë, në seancë morën 
pjesë edhe Mitko Bojmacaliev, zëvendësministër 
plotësues i ministrit të Punëve të Brendshme dhe 
mr. Jovana Trençevska, zëvendësministre 
plotësuese e ministrit të Punës dhe Politikës 
Sociale, mr. Tiron Jajaga, zëvendësministër i 
Mbrojtjes, Viktorija Avramovska-Madiq, 
zëvendësministre e Drejtësisë, Filip Nikollovski, 
zëvendësministër i Financave dhe mr. Vjollca 
Berisha, zëvendësministre e Bujqësisë, Pylltarisë 
dhe Ekonomisë së Ujërave. 

  
На седницата присуствуваа и м-р Пеце 
Мирчески, директор на Службата за општи и 
заеднички работи на Владата на Република 
Северна Македонија и Муамет Хоџа, портпарол 
на Владата на Република Северна Македонија. 

Në seancë morën pjesë edhe mr. Pece Mirçeski, 
drejtor i Shërbimit për Punë të Përgjithshme dhe 
të Përbashkëta të Qeverisë së Republikës së 
Maqedonisë së Veriut dhe Muamet Hoxha, 
zëdhënës i Qeverisë së Republikës së Maqedonisë 
së Veriut. 

  
Од седницата отсуствуваа м-р Славица 
Грковска, заменик на претседателот на 
Владата на Република Северна Македонија, 
задолжен за политики на добро владеење и 
членовите на Владата Панче Тошковски, 
министер за внатрешни работи, м-р Кренар 
Лога, министер за правда и Љупчо Николовски, 
министер за земјоделство, шумарство и 
водостопанство. 

Në seancë munguan mr. Sllavica Gërkovska, 
zëvendëskryetare e Qeverisë së Republikës së 
Maqedonisë së Veriut, e angazhuar për Politikat e 
Qeverisjes së Mirë dhe anëtarët e Qeverisë Pançe 
Toshkovski, ministër i Punëve të Brendshme, mr. 
Krenar Lloga, ministër i Drejtësisë dhe Lupço 
Nikollovski, ministër i Bujqësisë, Pylltarisë dhe 
Ekonomisë së Ujërave. 

  
* * 

* * 
 

* * 

Врз основа на Предлогот на дневниот ред и 
предлозите што беа поднесени на седницата, 
Владата го утврди следниов 
 
 
 
 
 

Në bazë të Propozim rendit të ditës dhe 
propozimeve që ishin parashtruar në seancë, 
Qeveria përcaktoi  
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ДНЕВЕН РЕД 
 

RENDIN E DITËS 

Усвојување на Записникот од 217-та седница 
на Владата на Република Северна 
Македонија, одржана на 9 јануари 2024 
година 

Miratimi i Procesverbalit të seancës së 217-të 
të Qeverisë së Republikës së Maqedonisë së 
Veriut, mbajtur më 9 janar 2024 

  
Усвојување на Записникот од 220-та седница 
на Владата на Република Северна 
Македонија, одржана на 16 јануари 2024 
година 

Miratimi i Procesverbalit të seancës së 220-të 
të Qeverisë së Republikës së Maqedonisë së 
Veriut, mbajtur më 16 janar 2024 

  
1. Информација за финансиската состојба на 
Трговското друштво „Нафтовод“ ДООЕЛ 
Скопје, со барање за финансиски средства за 
2024 година, со предлог-одлуки 

1. Informacion për gjendjen financiare të 
Shoqërisë Tregtare “Naftovod” ShPKNjP Shkup, 
me kërkesë për mjete financiare për vitin 2024, 
me propozim-vendime 

  
2. Информација за потребата од итно 
доделување на средства од Буџетот на 
Република Северна Македонија за одржување 
на системот за единствениот повикувачки број 
Е-112, за режиски трошоци и одржување на 
просториите и опремата во Постојната 
делегација на Република Северна Македонија 
во седиштето на НАТО во Брисел и за отварање, 
отпочнување со функционирање и одржување 
на просториите и опремата на Центарот за 
обука во Куманово, со Предлог-одлука 

2. Informacion për nevojën për ndarje urgjente të 
mjeteve nga Buxheti i Republikës së Maqedonisë 
së Veriut për mirëmbajtjen e sistemit për numrin 
e vetëm thirrës E-112, për shpenzimet e 
përgjithshme dhe mirëmbajtjen e hapësirave dhe 
pajisjeve në Delegacionin e Përhershëm të 
Republikës së Maqedonisë së Veriut në selinë e 
NATO-s në Bruksel dhe për hapjen, fillimin me 
funksionimin dhe mirëmbajtjen e hapësirave dhe 
pajisjeve të Qendrës së Trajnimit në Kumanovë, 
me Propozim-vendim 

  
3. Ценовник на ЈП „Стрежево“-Битола за 
висината на цената за снабдување со сурова 
вода наменета за водоснабдување на 
населениетo за регулаторен период од 2024 до 
2026 година, со Предлог-одлука 

3. Çmimore e NP-së “Strezhevë”-Manastir për 
lartësinë e çmimit për furnizim me ujë të 
papërpunuar dedikuar për furnizim me ujë të 
popullatës për periudhën rregullatore prej vitit 
2024 deri në vitin 2026, me Propozim-vendim 

  
4. Информација во врска со потребата од 
поднесување на апликација за грант за 
техничка помош за изработка на проектна 
документација за ремонт и реконструкција на 
паневропскиот железнички Коридор Х 

4. Informacion lidhur me nevojën e parashtrimit 
të aplikimit për grant për ndihmë teknike për 
përgatitjen e dokumentacionit të projektit për 
riparimin dhe rikonstruktimin e Korridorit X 
hekurudhor pan-evropian 

  
5. Информација со Барање за донесување на 
одлука за престанување на важењето на 
Одлуката за продажба на движна ствар и 

5. Informacion me Kërkesë për sjelljen e vendimit 
për ndërprerjen e vlefshmërisë së Vendimit për 
shitjen e sendit të luajtshëm dhe vendimin për 
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одлука за продажба на движна ствар, со 
предлог-одлуки 

shitjen e sendit të luajtshëm, me propozim-
vendime 

  
6. Предлог-одлука за донесување на 
Националната класификација на дејностите-
НКД Рев.2.1 

6. Propozim-vendim për sjelljen e Klasifikimit 
Nacional të Veprimtarive-KNV Rev.2.1 

  
7. Информација за престанок на користење на 
недвижна ствар на Јавна здравствена установа 
Општа болница со проширена дејност-
Кавадарци, со Предлог-одлука и Предлог-
одлука за пренесување во сопственост 
недвижна ствар на Општина Кавадарци 

7. Informacion për ndërprerjen e shfrytëzimit të 
sendit të paluajtshëm të Institucionit Publik 
Shëndetësor Spitali i Përgjithshëm me 
Kompetencë të Zgjeruar-Kavadar, me Propozim-
vendim dhe Propozim vendim për bartjen e 
pronësisë të sendit të paluajtshëm Komunës së 
Kavadarit 

  
8. Информација за изменување на Договорот за 
издавање на гаранции од Гарантниот фонд 
организиран од Развојната банка на Северна 
Македонија АД Скопје, со текст на Анекс кон 
Договорот 

8. Informacion për ndryshimin e Marrëveshjes për 
dhënien e garancive nga Fondi i Garancisë, e 
organizuar nga Banka Zhvillimore e Maqedonisë 
së Veriut ShA Shkup, me tekstin e Aneksit të 
Marrëveshjes 

  
9. Предлог-одлука за отуѓување на градежно 
земјиште сопственост на Република Северна 
Македонија (градежна парцела ГП 1) 

9. Propozim-vendim për tjetërsimin e tokës 
ndërtimore pronësi e Republikës së Maqedonisë 
së Veriut (parcela ndërtimore PN 1) 

  
10. Предлог-одлука за отуѓување на градежно 
земјиште сопственост на Република Северна 
Македонија (градежна парцела ГП 3) 

10. Propozim-vendim për tjetërsimin e tokës 
ndërtimore pronësi e Republikës së Maqedonisë 
së Veriut (parcela ndërtimore PN 3) 

  
11. Предлог-одлука за отуѓување на градежно 
земјиште сопственост на Република Северна 
Македонија (ГП 4) 

11. Propozim-vendim për tjetërsimin e tokës 
ndërtimore pronësi e Republikës së Maqedonisë 
së Veriut (PN 4) 

  
12. Предлог-одлука за отуѓување градежно 
земјиште сопственост на Република Северна 
Македонија (ГП 2) 

12. Propozim-vendim për tjetërsimin e tokës 
ndërtimore pronësi e Republikës së Maqedonisë 
së Veriut (PN 2) 

  
13. Предлог-одлука за отуѓување на градежно 
земјиште сопственост на Република Северна 
Македонија (градежна парцела ГП 5) 

13. Propozim-vendim për tjetërsimin e tokës 
ndërtimore pronësi e Republikës së Maqedonisë 
së Veriut (parcela ndërtimore PN 5) 

  
14. Предлог-одлука за отуѓување на градежно 
земјиште сопственост на Република Северна 
Македонија 

14. Propozim-vendim për tjetërsimin e tokës 
ndërtimore pronësi e Republikës së Maqedonisë 
së Veriut  
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15. Предлог-одлука за давање во закуп објекти 
на граничните премини за патен сообраќај 

15. Propozim-vendim për dhënien me qira të 
objekteve në vendkalimet kufitare për 
komunikacion rrugor  

  
16. Информација за давање на согласност за 
склучување на договор за закуп на земјоделско 
земјиште со непосредна спогодба со Драганчо 
Николов, ул. „14 Мај“ бр.87 А, Кавадарци, со 
Предлог-одлука 

16. Informacion për dhënien e pëlqimit për lidhjen 
e kontratës për qiradhënie të tokës bujqësore me 
marrëveshje të drejtpërdrejtë me Draganço 
Nikollov, rr. “14 Maji” nr.87 A, Kavadar, me 
Propozim-vendim 

  
17. Информација за давање на согласност за 
склучување на договор за закуп на земјоделско 
земјиште со непосредна спогодба со ДПТУ 
Јованов-груп ДООЕЛ, со седиште на ул. 
„Илинденска“ 69Б, Неготино, со Предлог-
одлука 

17. Informacion për dhënien e pëlqimit të lidhjes 
së kontratës për qiradhënie të tokës bujqësore me 
marrëveshje të drejtpërdrejtë me ShPTSh 
Jovanov-grup ShPKNjP, me seli në rr. “Ilindeni” 
69B, Negotinë, me Propozim-vendim 

  
18. Информација за формирање на Комисија за 
спроведување на постапка за доделување на 
дивечот во ловиштата на користење по пат на 
концесија во ловните реони Кичево, 
Македонски Брод и Демир Хисар, со Предлог-
решение 

18. Informacion për formimin e Komisionit për 
zbatimin e procedurës për dhënien e gjahut në 
vendgjuetitë për shfrytëzim përmes koncesionit 
në rajonet e gjuetisë Kërçovë, Makedonski Brod 
dhe Demir Hisar, me Propozim-aktvendim 

  
19. Информација за давање на согласност за 
склучување на договор за закуп на земјоделско 
земјиште со непосредна спогодба со 
Друштвото за производство, трговија и услуги 
„Ботаника плус“ ДООЕЛ Кавадарци, со 
Предлог-одлука 

19. Informacion për dhënien e pëlqimit për lidhjen 
e kontratës për qiradhënie të tokës bujqësore me 
marrëveshje të drejtpërdrejtë me Shoqërinë për 
Prodhim, Tregti dhe Shërbime “Botanika plus” 
ShPKNjP Kavadar, me Propozim-vendim 

  
20. Информација за давање на согласност за 
склучување на договор за закуп на земјоделско 
земјиште со непосредна спогодба со 
Друштвото за производство, трговија и услуги 
„Ботаника плус“ ДООЕЛ Кавадарци, со 
Предлог-одлука 

20. Informacion për dhënien e pëlqimit për lidhjen 
e kontratës për qiradhënie të tokës bujqësore me 
marrëveshje të drejtpërdrejtë me Shoqërinë për 
Prodhim, Tregti dhe Shërbime “Botanika plus” 
ShPKNjP Kavadar, me Propozim-vendim 

  
21. Информација за давање на согласност за 
распишување на Јавен оглас бр.01/23 за давање 
во закуп на земјоделско земјиште во државна 
сопственост за површини до 3 хектари, со 
Предлог-одлука и Предлог-решение 

21. Informacion për dhënien e pëlqimit për 
publikimin e Shpalljes Publike nr.01/23 për 
dhënien me qira të tokës bujqësore në pronësi 
shtetërore për sipërfaqe deri në 3 hektarë, me 
Propozim-vendim dhe Propozim-aktvendim 
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22. Информација во врска со Оперативниот 
буџет на ТАВ Македонија ДООЕЛ за 2024 
година, со текст на Оперативен буџет 

22. Informacion lidhur me Buxhetin Operativ të 
TAV Maqedonisë ShPKNjP për vitin 2024, me 
tekst të Buxhetit Operativ 

  
23. Информација во врска со постапување по 
заклучоците од Извадокот од Нацрт-
записникот на Двесте и дванаесеттата седница 
на Владата, одржана на 26.12.2023 година, а во 
врска со проектот „Изградба на патна делница 
Градско-Клучка Дреново како дел од 
Коридорот X-d“ 

23. Informacion lidhur me veprimin ndaj 
konkluzioneve të Ekstraktit nga Draft-
procesverbali i seancës së Dyqind e dymbëdhjetë 
të Qeverisë, mbajtur më 26.12.2023 si dhe në lidhje 
me projektin “Ndërtimi i seksionit rrugor 
Gradsko-Nyja Drenovë si pjesë e Korridorit X-d”. 

  
24. Предлог-одлука за престанок и за давање на 
трајно користење на движни ствари на 
Универзитет „Св. Кирил и Методиј“ во Скопје, 
Факултет за ветеринарна медицина-Скопје 

24. Propozim-vendim për ndërprerjen dhe për 
dhënien në shfrytëzim të përhershëm të sendeve 
të luajtshme Universitetit “Shën Kirili dhe 
Metodi” në Shkup, Fakulteti i Mjekësisë 
Veterinare-Shkup 

  
25. Информација во врска со поднесената 
Иницијатива за започнување на постапка за 
доделување на концесија за детални геолошки 
истражувања на минерална суровинa-
варовник на локалитетот „Јаблан“, Општина 
Струга, со Предлог-одлука 

25. Informacion lidhur me nismën e parashtruar 
për fillimin e procedurës për dhënien e 
koncesionit për hulumtime të hollësishme 
gjeologjike të lëndës së parë minerale-gur 
gëlqeror në lokalitetin “Jabllan”, Komuna e 
Strugës, me Propozim-vendim. 

  
26. Предлог-одлука за давање согласност за 
пренос на удели во Друштвото за 
производство, трговија и услуги Стентон увоз-
извоз с.Д.Оризари, Битола ДОО 

26. Propozim-vendim për dhënien e pëlqimit për 
bartjen e aksioneve në Shoqërinë për Prodhim, 
Tregti dhe Shërbime Stenton import-eksport f. 
Orizari i P, Manastir ShPK 

  
27. Предлог-одлука за продолжување на 
концесијата за експлоатација на минерална 
суровина-базалт на Друштвото за геолошки 
работи Геотехника ДООЕЛ Штип на 
локалитетот ,,Ежево Брдо“, Општина Штип и 
Општина Карбинци 

27. Propozim-vendim për vazhdimin e koncesionit 
për eksploatimin e lëndës së parë minerale-bazalt 
të Shoqërisë së Punëve Gjeologjike Geotehnika 
ShPKNjP Shtip në lokalitetin “Ezhevo Bërdo”, 
Komuna e Shtipit dhe Komuna e Karbincit 

  
28. Информација за доставеното Барање за 
наплата на неподобните трошоци со 
определување на средства од Буџетот на 
Република Северна Македонија од 2024 година 
за проектот „Прифатен центар за странци во 
Скопје“ (договори 2019/412-896 и 2019/409-572) 
од ИПА II Акциската програма за Република 
Северна Македонија за 2016 година, со прилoзи 

28. Informacion për kërkesën e dorëzuar për 
pagesën e shpenzimeve të papërshtatshme me 
përcaktimin e mjeteve nga Buxheti i Republikës 
së Maqedonisë së Veriut nga viti 2024 për 
projektin “Qendra e pranimit për të huajt në 
Shkup” (kontratat 2019/412-896 dhe 2019/ 409-
572) nga IPA II Programi i veprimit për 
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Republikën e Maqedonisë së Veriut për vitin 2016, 
me shtojca 

  
29. Информација во врска со изготвувањето на 
Националната стратегија за развој на 
интеркултурализмот и општествената 
кохезија 2024-2026, со текст на Национална 
стратегија и Акциски план за спроведување за 
периодот 2024-2026 година и прилози 

29. Informacion lidhur me përgatitjen e 
Strategjisë Nacionale për Zhvillimin e 
Ndërkulturalizmit dhe Kohezionit Social 2024-
2026, me tekstin e Strategjisë Nacionale dhe 
Planin e veprimit për zbatim për periudhën 2024-
2026 dhe shtojca 

  
30. Предлог на закон за изменување и 
дополнување на Законот за јавните патишта, 
по скратена постапка 

30. Propozim ligji për ndryshimin dhe plotësimin 
e Ligjit për Rrugët Shtetërore, me procedurë të 
shkurtuar 

  
31. Финансиски план на Агенцијата за 
супервизија на осигурување за 2024 година 

31. Plani financiar i Agjencisë së Mbikëqyrjes së 
Sigurimeve për vitin 2024 

  
32. Годишна програма за работа на Државниот 
завод за ревизија за 2024 година 

32. Program vjetor i punës së Entit Shtetëror të 
Revizionit për vitin 2024 

  
33. Иницијатива од Државната комисија за 
спречување на корупцијата, доставена до 
Уставниот суд на Република Северна 
Македонија под У.бр.17/2023 за поведување на 
постапка за оценување на уставноста на 
Законот за трансформација во редовен работен 
однос („Службен весник на Република 
Македонија“ бр.20/15 и 44/15) 

33. Nisma nga Komisioni Shtetëror për 
Parandalimin e Korrupsionit, dorëzuar deri te 
Gjykata Kushtetuese e Republikës së Maqedonisë 
së Veriut me nr.K.17/2023 për ngritjen e 
procedurës për vlerësimin e kushtetutshmërisë të 
Ligjit për Transformimin në Marrëdhënie të 
Rregullt Pune (“Gazeta Zyrtare e Republikës së 
Maqedonisë” nr. 20/15 dhe 44/15) 

  
34. Кадровски прашања  34. Çështje kadrovike 
  
35. Прашања и предлози  35. Pyetje dhe propozime 
  
36. Извештај за финансиското работење на 
Јавното претпријатие за државни патишта, за 
периодот јули-септември 2023 година 

36. Raport për punën financiare të Ndërmarrjes 
Publike për Rrugë Shtetërore, për periudhën 
qershor- shtator 2023  

  
37. Информација за потребата од донесување 
на одлука за пренамена на средства 

37. Informacion për nevojën e sjelljes së vendimit 
për rialokimin e mjeteve 

  
38. Информација за донесување на одлука за 
предавање на недвижности во владение на 
Јавното претпријатие за државни патишта, со 
Предлог-одлука 

38. Informacion për sjelljen e vendimit për 
dorëzimin e paluajtshmërisë në posedim të 
Ndërmarrjes Publike për Rrugë Shtetërore, me 
Propozim-vendim 
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39. Информација за ефективност на Договорот 
за дополнителен заем за изградба на автопатот 
Кичево-Охрид 

39. Informacion për efektivitetin e Marrëveshjes 
për hua plotësuese për ndërtimin e autostradës 
Kërçovë-Ohër 

  
40. Прдлог-одлука за предавање на 
недвижност во владение на Јавното 
претпријатие за државни патишта 

40. Propozim-vendim për dorëzimin e 
paluajtshmërisë në posedim të Ndërmarrjes 
Publike për Rrugë Shtetërore 

  
41. Известување за активностите поврзани со 
кризната состојба на дел од територијата на 
Република Северна Македонија и тоа на 
подрачјето на Општината Гази Баба на кое 
Казнено-поправната установа Казнено-
поправен дом Идризово ја врши својата 
надлежност, заради спречување на 
безбедносните закани и зајакнување на 
обезбедувањето на Установата, за период од 25 
јануари 2024 година до 31 јануари 2024 година 

41. Njoftim mbi aktivitetet lidhur me gjendjen e 
krizës në një pjesë të territorit të Republikës së 
Maqedonisë së Veriut, përkatësisht në zonën e 
Komunës së Gazi Babës, ku Institucioni 
Ndëshkues-Përmirësues Shtëpia Ndëshkuese-
Përmirësuese Idrizovë e kryen kompetencën e vet 
për shkak të parandalimit të kërcënimeve të 
sigurisë dhe përforcimit të sigurisë së 
Institucionit, për periudhën nga 25 janar 2024 deri 
më 31 janar 2024 

  
42. Известување за преземените активности во 
врска со Одлуката на Собранието на Република 
Северна Македонија за изменување на 
Одлуката за одобрување на продолжување на 
рокот за постоење на кризна состојба на дел од 
територијата на Република Северна 
Македонија, заради висок ризик од зголемен 
обем на влез и транзитирање на мигранти низ 
територијата на Република Северна 
Македонија и заради заштита на јавното 
здравје од илегална миграција во услови на 
постоење на пандемија прогласена од 
Светската здравствена организација за 
вирусот   SARS-CoV-2 и спречување од негово 
ширење со кои се загрозува безбедноста, 
здравјето и имотот на населението, за период 
од 25 јануари 2024 година до 31 јануари 2024 
година 

42. Njoftim mbi aktivitetet e ndërmarra lidhur me 
Vendimin e Kuvendit të Republikës së 
Maqedonisë së Veriut për ndryshimin e Vendimit 
për miratimin e vazhdimit të afatit për ekzistimin 
e gjendjes së krizës në një pjesë të territorit të 
Republikës së Maqedonisë së Veriut, për shkak të 
rrezikut të lartë të rritjes së vëllimit të hyrjes dhe 
tranzitimit të emigrantëve nëpër territorin e 
Republikës së Maqedonisë së Veriut dhe për 
shkak të mbrojtjes së shëndetit publik nga 
migrimi i paligjshëm në kushtet e ekzistimit të 
pandemisë të shpallur nga Organizata Botërore e 
Shëndetësisë për virusin SARS-CoV-2 dhe 
parandalimin e përhapjes së tij, me të cilin 
kërcënohet siguria, shëndeti dhe prona e 
popullsisë, për periudhën nga 25 janar 2024 deri 
më 31 janar 2024. 

  
43. Информација во врска со тужбата на 
Друштвото за производство, промет и услуги 
Еуромакс Ресоурцес ДОО Скопје против 
Одлуката за престанок на важење на Одлуката 
за спојување на концесија за експлоатација на 
минерални суровини руди на бакар и злато на 
локалитетот Иловица, Општина Босилово со 

43. Informacion lidhur me padinë e Shoqërisë për 
Prodhim, Qarkullim dhe Shërbime Euromaks 
Resources ShPK Shkup kundër Vendimit për 
ndërprerjen e vlefshmërisë së Vendimit për 
bashkimin e koncesion për eksploatimin e 
lëndëve të para minerale të xeheve të bakrit dhe 
floririt në lokalitetin Ilovica, Komuna e Bosillovës 
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концесијата за експлоатација на минерална 
суровина бакар и злато на локалитетот 
Иловица, Општина Босилово и Општина Ново 
Село, бр.41- 7640/3 од 25.7.2023 година 

me koncesion për eksploatimin e lëndës së parë 
minerale bakër dhe flori në lokalitetin Ilovica, 
Komuna e Bosilovës dhe Komuna e Novosellës 
nr.41-7640/3 datë 25.7.2023 

  
44. Предлог-решение за формирање Совет за 
координација на безбедносно-разузнавачката 
заедница 

44. Propozim-aktvendim për formimin e Këshillit 
për Koordinim të Bashkësisë së Sigurisë- Zbulimit 

  
45. Информација за давање мислење за 
основање на Општинско основно училиште во 
с.Љубош, Oпштина Студеничани 

45. Informacion për dhënien e mendimit për 
themelimin e Shkollës fillore komunale në fshatin 
Lubosh, Komuna e Studeniçanit 

  
46. Предлог на закон за гаранција на Република 
Северна Македонија на обврските по 
Рамковниот договор за заем кој ќе се склучи 
меѓу Банката за развој при Советот на Европа и 
Развојната банка на Северна Македонија АД 
Скопје за програмски заем за Развојната банка 
на Северна Македонија АД Скопје за креирање 
на работни места во микро, мали и средни 
претпријатија во Северна Македонија, по 
скратена постапка 

46. Propozim ligji për garancinë e Republikës së 
Maqedonisë së Veriut të detyrimeve sipas 
Marrëveshjes Kornizë për hua që do të lidhet 
ndërmjet Bankës Zhvillimore pranë Këshillit të 
Evropës dhe Bankës Zhvillimore të Maqedonisë së 
Veriut ShA Shkup për hua programore për 
Bankën për Zhvillim të Maqedonisë së Veriut ShA 
Shkup për hapjen e vendeve të punës në 
ndërmarrjet mikro, të vogla dhe të mesme në 
Maqedoninë e Veriut, me procedurë të shkurtuar 

  
47. Информација од претседавачот на 
Координативното тело за следење на 
арбитражни постапки произлезени од 
меѓународни договори за именување 
претседател на трибуналот во поведената 
арбитражна постапка од страна на FCL 
Ambiente S.r.l. v. Republic of North Macedonia 
(ICSID Case No. ARB/23/31) пред 
Меѓународниот центар за решавање на 
инвестициски спорови (ICSID) 

47. Informacion nga kryesuesi i Trupit Koordinues 
për monitorimin e procedurave të arbitrazhit të 
dala nga marrëveshjet ndërkombëtare për 
emërimin e kryetarit të tribunalit në procedurën 
e arbitrazhit të ngritur nga ana e FCL Ambiente 
S.r.l. v. Republic of North Macedonia (ICSID Case 
No. ARB/23/31) para Qendrës Ndërkombëtare për 
Zgjidhjen e Kontesteve të Investimeve (ICSID) 

  
48. Предлог-одлука за изменување на Oдлуката 
за започнување на постапка за доделување на 
концесија на дивечот во ловиштата во ловните 
реони Куманово, Кочани, Кавадарци, 
Гевгелија, Битола, Охрид и Кичево 
 

48. Propozim-vendim për ndryshimin e Vendimit 
për fillimin e procedurës për dhënien e 
koncesionit të gjahut në vendgjuetitë në rajonet e 
vendgjuetisë së Kumanovës, Koçanit, Kavadarit, 
Gjevgjelisë, Manastirit, Ohrit dhe Kërçovës 

49. Информација за воспоставување на 
Национален дигитален центар и на 
национална мрежа за инклузивен пристап до 
дигитални услуги во соработка со УНДП 

49. Informacion për krijimin e Qendrës Nacionale 
Digjitale dhe të Rrjetit nacional për qasje 
gjithëpërfshirëse në shërbimet digjitale në 
bashkëpunim me UNDP-në 
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50. Предлог на закон за изменување и 
дополнување на Законот за рестриктивни 
мерки 

50. Propozim ligji për ndryshimin dhe plotësimin 
e Ligjit për Masat Restrektive 

  
51. Информација за потребата Државното 
правобранителство на Република Северна 
Македонија да го застапува Министерството за 
информатичко општество и администрација 
пред Постојниот избран суд-Арбитража при 
Стопанска комора на Република Северна 
Македонија по тужба добиена од тужителот 
ДТУТ Кернел гроуп ДООЕЛ Скопје 

51. Informacion mbi nevojën që Avokatura e 
Shtetit e Republikës së Maqedonisë së Veriut ta 
përfaqësojë Ministrinë e Shoqërisë Informatike 
dhe Administratës para Gjykatës së Zgjedhur 
ekzistuese-Arbitrazhit në Odën Ekonomike të 
Republikës së Maqedonisë së Veriut ndaj padisë 
së pranuar nga paditësi ShTShT Kernel group 
ShPKNjP Shkup 

  
52. Предлог-одлука за изменување на Одлуката 
за започнување на постапка за доделување на 
концесија на дивечот во ловиштата во ловните 
реони Кичево, Македонски Брод и Демир 
Хисар 

52. Propozim-vendim për ndryshimin e Vendimit 
për fillimin e procedurës për dhënien e 
koncesionit të gjahut në vendgjuetitë në rajonet e 
gjuetisë Kërçovë, Makedonski Brod dhe Demir 
Hisar 

  
53. Информација од претседавачот на 
Координативното тело за следење на 
арбитражни постапки произлезени од 
меѓународни договори за доставено 
известување од страна на адвокатската куќа 
White & Case LLP за ангажирање на квантен 
експерт во арбитражната постапка по 
предметот Inso Sistemi Per Le Infrastrutture 
sociali S.P.A in Amministrazione Straordinaria 
(Italy) vs Ministry of Health of the Republic of 
North Macedonia ICC Case Number 27417/HBH, 
со прилог 

53. Informacion nga kryesuesi i Trupit Koordinues 
për monitorimin e procedurave të arbitrazhit, që 
dalin nga Marrëveshjet Ndërkombëtare për 
njoftimin e dorëzuar nga ana e firmës ligjore  
White & Case LLP për angazhimin e ekspertit 
kuantik në procedurën e arbitrazhit në lëndën 
Inso Sistemi Per Le Infrastrutture sociali S.P.A in 
Amministrazione Straordinaria (Italy) vs Ministry 
of Health of the Republic of North Macedonia ICC 
Case Number 27417/HBH, me shtojcë 

  
54. Информација за изработката на Извештајот 
за состојбата со заштитата на природното и 
културното наследство на Охридскиот Регион 
и напредокот во спроведувањето на 
препораките од Одлуката на Комитетот за 
светско наследство (45 СОМ 7В.104), со Предлог-
извештај и Предлог-ревидиран Стратегиски 
план за рехабилитација на природното и 
културното наследство на Охридскиот Регион 
(2023-2030) 

54. Informacion për përpunimin e Raportit për 
gjendjen me mbrojtjen e trashëgimisë natyrore 
dhe trashëgimisë kulturore të Rajonit të Ohrit 
dhe përparimit në zbatimin e rekomandimeve të 
Vendimit nga Komiteti i Trashëgimisë Botërore 
(45 SOM 7V.104), me Propozim-raport dhe 
Propozim-Plan strategjik të rishikuar për 
rehabilitimin e trashëgimisë natyrore dhe 
kulturore të Rajonit të Ohrit (2023-2030) 
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55. Информација за работата на Комисијата за 
управување со светското природно и културно 
наследство на Охридскиот Pегион 

55. Informacion për punën e Komisionit për 
Menaxhim me Trashëgiminë Botërorë Natyrore 
dhe Kulturore në rajonin e Ohrit 

  
56. Информација за Комеморативен концерт 
по повод 20 години од трагичната смрт на 
македонскиот Претседател Борис Трајковски 
под покровителство на Владата на Република 
Северна Македонија 

56. Informacion për Koncertin përkujtimor me 
rastin e 20 vjetorit nga vdekja tragjike e 
Presidentit maqedonas Boris Trajkovski nën 
patronazhin e Qeverisë së Republikës së 
Maqedonisë së Veriut 

  
57. Предлог-одлука за пренос на концесија за 
експлоатација на минералната суровина-
варовник на локалитетот „с.Рич“, Општина 
Струмица од Земјоделската задруга со 
ограничена одговорност Агропроизвод увоз-
извоз с.Рич Струмица на Друштвото за 
градежништво, производство, трговија и 
услуги Крмзов-МР ДООЕЛ Струмица 

57. Propozim-vendim për bartjen e koncesionit për 
eksploatim të lëndës së parë minerale-gur 
gëlqeror në lokalitetin “f.Riç”, Komuna e 
Strumicës nga Kooperativa Bujqësore me 
Përgjegjësi të Kufizuar Agroproizvod import-
eksport f.Riç Strumicë Shoqërisë për Ndërtimtari, 
Prodhim, Tregti dhe Shërbime Kërmzov-MR 
ShPKNjP Strumicë 

  
58. Информација во врска со поднесеното 
Барање за категоризација на угостителски 
објекти за сместување поднесено од хотел Кета 
агротуризам, Маврово, со Предлог-решение 

58. Informacion lidhur me Kërkesën e parashtruar 
për kategorizim të objekteve hotelierike për 
akomodim, parashtruar nga hoteli Keta 
Agroturizëm Mavrovë, me Propozim-aktvendim 

  
59. Информација во врска со поднесената 
Иницијатива за започнување на постапка за 
доделување на концесија за детални геолошки 
истражувања на минерална суровинa-
варовник на локалитетот „Мемешли 2“, 
Општина Струмица, со Предлог-одлука 

59. Informacion lidhur me Nismën e parashtruar 
për fillimin e procedurës për dhënien e 
koncesionit për hulumtime të hollësishme 
gjeologjike të lëndës së parë minerale-gur 
gëlqeror në lokalitetin “Memeshli 2”, Komuna e 
Strumicës, me Propozim-vendim 

  
60. Информација во врска со потребата за 
продолжување на Договорот за контрибуција 
помеѓу Министерството за економија и ЕБОР 
за обезбедување на консултантски услуги во 
врска со Договорот за воспоставување на јавно 
приватно партнерство за финансирање, 
проектирање, изградба, управување, 
одржување и развивање на дистрибутивниот 
систем на природен гас во Република Северна 
Македонија, со текст на Анекс на Договорот 

60. Informacion në lidhje me nevojën e vazhdimit 
të Marrëveshjes për Kontribut ndërmjet 
Ministrisë së Ekonomisë dhe BERZH-it për 
sigurimin e shërbimeve konsultive në lidhje me 
Marrëveshjen për vendosjen e partneriteti 
publiko-privat për financimin, projektimin, 
ndërtimin, menaxhimin, mirëmbajtjen dhe 
zhvillimin e sistemit të shpërndarjes së gazit 
natyror në Republikën e Maqedonisë së Veriut, 
me tekstin e Aneksit të Marrëveshjes 

  
61. Предлог-програма за изменување на 
Програмата за изградба и реконструкција на 
основни училишта за 2024 година 

61. Propozim-program për ndryshimin e 
Programit për ndërtimin dhe rikonstruktimin e 
shkollave fillore për vitin 2024 
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62. Информација за потпишување на 
Билатерален договор помеѓу Република Србија 
и Република Северна Македонија во однос на 
ИПА III 2021-2027 Програмата за 
прекугранична соработка „Србија-Северна 
Македонија“, со усогласен текст на 
Билатерален договор 

62. Informacion për nënshkrimin e Marrëveshjes 
dypalëshe ndërmjet Republikës së Serbisë dhe 
Republikës së Maqedonisë së Veriut në lidhje me 
Programin e Bashkëpunimit Ndërkufitar IPA III 
2021-2027 “Serbi-Maqedonia e Veriut”, me tekstin 
e harmonizuar të Marrëveshjes Dypalëshe 

  
* * 

* * * * 
  

Владата без забелешки ги усвои Записникот од 
217-та седница на Владата на Република 
Северна Македонија, одржана на 9 јануари 
2024 година и Записникот од 220-та седница на 
Владата на Република Северна Македонија, 
одржана на 16 јануари 2024 година. 

Qeveria miratoi pa vërejtje Procesverbalin e 
seancës së 217-të të Qeverisë së Republikës së 
Maqedonisë së Veriut, të mbajtur më 9 janar 2024, 
dhe Procesverbalin e seancës së 220-të të 
Qeverisë së Republikës së Maqedonisë së Veriut, 
të mbajtur më 16 janar 2024. 

  
* * 

* * * * 
  

По одделните точки од Дневниот ред, Владата 
ги донесе следниве заклучоци: 

Ndaj pikave veç e veç të Rendit të ditës, Qeveria i 
solli këto konkluzione: 

  
Точка 1 Pika 1 

  
Владата по Информацијата за финансиската 
состојба на Трговското друштво „Нафтовод“ 
ДООЕЛ Скопје, со барање за финансиски 
средства за 2024 година, со предлог-одлуки, ги 
донесе следните заклучоци: 

Qeveria, ndaj Informacionit për gjendjen 
financiare të Shoqërisë Tregtare “Naftovod” 
ShPKNjP Shkup, me kërkesë për mjete financiare 
për vitin 2024, me propozim-vendime, i solli këto 
konkluzione: 

  
1. Ја донесе Одлуката за зголемување на 
основната главнина на Трговското друштво 
„Нафтовод“ ДООЕЛ Скопје. 

1. Solli Vendimin për rritjen e kryegjësë themelore 
të Shoqërisë Tregtare “Naftovod” ShPKNjP 
Shkup. 

  
2. Ја донесе Одлуката за изменување на 
Изјавата за основање на Трговското друштво 
„Нафтовод“ ДООЕЛ Скопје. 

2. Solli Vendimin për ndryshimin e Deklaratës për 
themelimin e Shoqërisë Tregtare “Naftovod” 
ShPKNjP Shkup. 

  
3. Ја даде Изјавата за преземање на нов влог.  3. Dha Deklaratën për marrjen e depozitës së re. 
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4. Даде Изјава за основање на Трговското 
друштво „Нафтовод“ ДООЕЛ Скопје (пречистен 
текст). 

4. Dha Deklaratë për themelimin e Shoqërisë 
Tregtare “Naftovod” ShPKNjP Shkup (tekst i 
spastruar). 

  
Точка 2 Pika 2 

  
Владата ја разгледа Информацијата за 
потребата од итно доделување на средства од 
Буџетот на Република Северна Македонија за 
одржување на системот за единствениот 
повикувачки број Е-112, за режиски трошоци и 
одржување на просториите и опремата во 
Постојната делегација на Република Северна 
Македонија во седиштето на НАТО во Брисел и 
за отварање, отпочнување со функционирање 
и одржување на просториите и опремата на 
Центарот за обука во Куманово, со Предлог-
одлука и ја усвои со следните заклучоци: 

Qeveria e shqyrtoi Informacionin për nevojën e 
ndarjes urgjente të mjeteve nga Buxheti i 
Republikës së Maqedonisë së Veriut për 
mirëmbajtjen e sistemit për numrin e vetëm për 
thirrje E-112, për shpenzimet e përgjithshme dhe 
mirëmbajtjen e hapësirave dhe pajisjeve në 
Delegacionin e Përhershëm të Republikës së 
Maqedonisë së Veriut në selinë e NATO-s në 
Bruksel dhe për hapjen, fillimin me funksionimin 
dhe mirëmbajtjen e hapësirave dhe pajisjeve të 
Qendrës së Trajnimit në Kumanovë, me 
Propozim-vendim dhe e miratoi me këto 
konkluzione: 

  
1. Ја донесе Одлуката за одобрување на 
средствата од резервите на Буџетот на 
Република Северна Македонија за 2024 година. 

1. Solli Vendimin për miratimin e mjeteve nga 
rezervat e Buxhetit të Republikës së Maqedonisë 
së Veriut për vitin 2024. 

  
2. Го задолжи Центарот за управување со кризи 
потребните средства за режиски трошоци и 
одржување на просториите и опремата во 
Постојната делегација на Република Северна 
Македонија во седиштето на НАТО во Брисел и 
за отварање, отпочнување со функционирање 
и одржување на просториите и опремата на 
Центарот за обука во Куманово, да ги обезбеди 
со внатрешна пренамена во рамки на буџетот 
на Центарот за управување со кризи за 2024 
година. 

2. Obligoi Qendrën për Menaxhimin e Krizave që 
mjetet e nevojshme për shpenzimet e 
përgjithshme dhe mirëmbajtjen e hapësirave dhe 
pajisjeve në Delegacionin e Përhershëm të 
Republikës së Maqedonisë së Veriut në selinë e 
NATO-s në Bruksel dhe për hapjen, fillimin e 
funksionimit dhe mirëmbajtjen e hapësirave dhe 
pajisjen e Qendrës së Trajnimeve në Kumanovë, t’i 
sigurojë me rialokim të brendshëm në kuadër të 
buxhetit të Qendrës për Menaxhimin e Krizave 
për vitin 2024. 

  
Точка 3 Pika 3 

  
Владата по Ценовникот на ЈП „Стрежево“-
Битола за висината на цената за снабдување со 
сурова вода наменета за водоснабдување на 
населениетo за регулаторен период од 2024 до 
2026 година, со Предлог-одлука, ја донесе 
Одлуката за давање согласност на Ценовникот 
за висината на цената за снабдување со сурова 

Qeveria ndaj Çmimores NP “Strezhevë”-Manastir, 
për lartësinë e çmimit për furnizimin me ujë të 
papërpunuar të dedikuar për furnizimin me ujë të 
popullatës për periudhën rregullatore nga viti 
2024 deri në vitin 2026, me Propozim-vendim, e 
solli Vendimin për dhënien e pëlqimit të 
Çmimores për lartësinë e çmimit të furnizimit me 
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вода наменета за водоснабдување на 
населението на ЈП „Стрежево“-Битола за 
регулиран период од 2024 до 2026 година. 

ujë të papërpunuar të dedikuar për furnizim me 
ujë të popullatës së NP “Strezevë”-Manastir për 
periudhë të rregulluar nga viti 2024 deri në vitin 
2026. 

  
Точка 4 Pika 4 

  
Владата ја разгледа Информацијата во врска со 
потребата од поднесување на апликација за 
грант за техничка помош за изработка на 
проектна документација за ремонт и 
реконструкција на паневропскиот железнички 
Коридор Х и ја усвои со следниве заклучоци: 

Qeveria e shqyrtoi Informacionin në lidhje me 
nevojën e parashtrimit të aplikimit për grant për 
ndihmë teknike për përgatitjen e 
dokumentacionit të projektit për riparimin dhe 
rikonstruktimin e Korridorit X Hekurudhor Pan-
Evropian dhe e miratoi me këto konkluzione: 

  
1. Се задолжува Министерството за финансии 
во соработка со Министерството за транспорт 
и врски и Јавното претпријатие за железничка 
инфраструктура Железници на Република 
Северна Македонија-Скопје да достави 
официјално барање до Европската банка за 
обнова и развој (ЕБОР) за поддршка на 
апликацијата за добивање на грант средства за 
техничка помош за изработка на проектна 
документација за ремонт и реконструкција на 
паневропскиот железнички Коридор Х, со 
укажување дека зависно од резултатите од 
изработената проектна документација 
Владата дополнително ќe се произнесе по 
однос на финансирањето и имплементацијата 
на проектот.  

1. Obligohet Ministria e Financave, në 
bashkëpunim me Ministrinë e Transportit dhe 
Lidhjeve dhe Ndërmarrjen Publike për 
Infrastrukturë Hekurudhore Hekurudhat e 
Republikës së Maqedonisë së Veriut-Shkup, të 
dorëzojë kërkesë zyrtare në Bankën Evropiane për 
Rindërtim dhe Zhvillim (BERZH) për mbështetjen 
e aplikimit për marrjen e mjeteve grant për 
ndihmë teknike për përgatitjen e 
dokumentacionit të projektit për riparimin dhe 
rindërtimin e Korridorit X Hekurudhor pan-
evropian, me sugjerimin se në varësi të 
rezultateve nga dokumentacioni i përgatitur i 
projektit, Qeveria në mënyrë plotësuese do të 
deklarohet në lidhje me financimin dhe zbatimin 
e projektit. 

  
2. Се укажува на Јавното претпријатие за 
железничка инфраструктура Железници на 
Република Северна Македонија-Скопје во 
соработка со Министерството за транспорт и 
врски и НИПАК/Секретаријатот за европски 
прашања да ја изработи предметната 
апликацијата за изработка на проектна 
документација за ремонт и реконструкција на 
паневропскиот железнички Коридор Х, 
најдоцна до 19.2.2024 година. 

2. I sugjerohet Ndërmarrjes Publike për 
Infrastrukturë Hekurudhore Hekurudhat e 
Republikës së Maqedonisë së Veriut-Shkup, në 
bashkëpunim me Ministrinë e Transportit dhe 
Lidhjeve dhe KNIPA/Sekretariatin për Çështje 
Evropiane, që të përgatisë aplikacionin përkatës 
për përgatitjen e dokumentacionit të projektit për 
riparimin dhe rikonstruktimin e Korridorit X 
Hekurudhor pan-evropian, më së voni deri më 
datë 19.2.2024. 

  
3. Се задолжува Министерството за финансии 
во рок од пет дена од добивање на 
Апликацијата за изработка на проектна 

3. Obligohet Ministria e Financave që në afat prej 
pesë ditëve nga marrja e Aplikimit për përgatitjen 
e dokumentacionit të projektit për riparimin dhe 
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документација за ремонт и реконструкција на 
паневропскиот железнички Коридор Х, да ја 
разгледа истата и да подготви Писмо за 
поддршка до Европската комисија и ЕБОР и 
истото да го проследи до 
НИПАК/Секретаријатот за европски прашања, 
Министерството за транспорт и врски и 
Јавното претпријатие за железничка 
инфраструктура Железници на Република 
Северна Македонија-Скопје.  

rikonstruktimin e Korridorit X Hekurudhor pan-
evropian, të njëjtën ta shqyrtojë dhe të përgatisë 
Letër mbështetëse për Komisionin Evropian dhe 
BERZH-in dhe të njëjtën t'ia përcjellë 
KNIPA/Sekretariatit për Çështje Evropiane, 
Ministrisë së Transportit dhe Lidhjeve dhe 
Ndërmarrjes Publike për Infrastrukturë 
Hekurudhore Hekurudhat e Republikës së 
Maqedonisë së Veriut-Shkup. 

  
4. Се задолжува НИПАК/Секретаријатот за 
европски прашања по добивање на Писмото за 
поддршка од Министерството за финансии да 
ја поднесе ВБИФ апликацијата во рамки на 
тековниот 30-ти повик за техничка помош за 
изработка на проектна документација за 
ремонт м реконструкција на паневропскиот 
железнички Коридор Х. 

4. Obligohet KNIPA/Sekretariati për Çështje 
Evropiane që pas marrjes së Letrës mbështetëse 
nga Ministria e Financave, të dorëzojë 
aplikacionin KIBP-së në kuadër të thirrjes aktuale 
të 30-të për ndihmë teknike për përgatitjen e 
dokumentacionit të projektit për riparimin dhe 
rindërtimin e Korridorit X Hekurudhës pan-
evropiane. 

  
Точка 5 Pika 5 

  
Владата ја разгледа Информацијата со Барање 
за донесување на одлука за престанување на 
важењето на Одлуката за продажба на движна 
ствар и одлука за продажба на движна ствар, со 
предлог-одлуки, ја усвои Информацијата и ги 
донесе: 

Qeveria e shqyrtoi Informacionin me Kërkesë për 
sjelljen e vendimit për ndërprerjen e vlefshmërisë 
së Vendimit për shitje të sendit të luajtshëm dhe 
vendimit për shitje të sendit të luajtshëm, me 
propozim-vendime, e miratoi Informacionin dhe i 
solli: 

  
1. Одлуката за престанување на важењето на 
Одлуката за продажба на движна ствар. 

1. Vendimin për anulimin e vlefshmërisë së 
Vendimit për shitje të sendit të luajtshëm. 

  
2. Одлуката за продажба на движна ствар. 2. Vendimin për shitje të sendit të luajtshëm. 
  

Точка 6 Pika 6 
  

Владата ја донесе Одлуката за донесување на 
Националната класификација на дејностите-
НКД Рев.2.1. 

Qeveria e solli Vendimin për sjelljen e Klasifikimit 
Nacional të Veprimtarive-KNV Rev.2.1.  

  
Точка 7 Pika 7 

  
Владата ја разгледа Информацијата за 
престанок на користење на недвижна ствар на 
Јавна здравствена установа Општа болница со 

Qeveria e shqyrtoi Informacionin për ndërprerje 
të shfrytëzimit të sendit të paluajtshëm të 
Institucionit Shëndetësor Publik Spitali i 
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проширена дејност-Кавадарци, со Предлог-
одлука и Предлог-одлука за пренесување во 
сопственост недвижна ствар на Општина 
Кавадарци и ја усвои со следните заклучоци: 

Përgjithshëm me Komptencë të Zgjeruar- 
Kavadar, me Propozim-vendim dhe Propozim-
vendim për bartjen e sendit të paluajtshëm 
komunës së Kavadarit dhe e miratoi me 
konkluzionet e mëposhtme: 

  
1. Ја донесе Одлуката за престанок на 
користење на недвижна ствар на Јавната 
здравствена установа Општа болница со 
проширена дејност-Кавадарци. 

1. E solli Vendimin për ndërprerje të shfrytëzimit 
të sendit të paluajtshëm të Institucionit 
Shëndetësor Publik Spitali i Përgjithshëm me 
Kompetencë të Zgjeruar-Kavadar. 

  
2. По спроведување на Одлуката за престанок 
на користење на недвижна ствар на Јавната 
здравствена установа Општа болница со 
проширена дејност-Кавадарци во Катастарот 
на недвижности, Владата на првата наредна 
седница да ја разгледа Одлуката за 
пренесување на недвижна ствар во 
сопственост на Општина Кавадарци. 

2. Pas zbatimit të Vendimit për ndërprerje të 
shfrytëzimit të sendit të paluajtshëm të 
Institucionit Shëndetësor Publik Spitali i 
Përgjithshëm me kompetencë të zgjeruar-
Kavadar në Kadastrën e Patundshmërive, Qeveria 
në seancën e parë të ardhshme ta shqyrtojë 
Vendimin për bartjen e sendit të paluajtshëm në 
pronësi të komunës së Kavadarit. 

  
Точка 8 Pika 8 

  
Владата ја разгледа Информацијата за 
изменување на Договорот за издавање на 
гаранции од Гарантниот фонд организиран од 
Развојната банка на Северна Македонија АД 
Скопје, со текст на Анекс кон Договорот, ја 
усвои Информацијата и го овласти министерот 
за финансии во име и за сметка на Владата на 
Република Северна Македонија да склучи 
анекс на Договорот за издавање на гаранции од 
Гарантниот фонд организиран од Развојната 
банка на Северна Македонија АД Скопје 

Qeveria e shqyrtoi Informacionin për ndryshimin 
e Marëveshjes për dhënie të garancive nga Fondi i 
garancisë i organizuar nga Banka Zhvillimore e 
Maqedonisë së Veriut ShA Shkup, me tekstin e 
Aneksit të Marëveshjes, e miratoi Informacionin 
dhe e autorizoi ministrin e Financave në emër dhe 
për llogari të Qeverisë së Republikës së 
Maqedonisë së Veriut të lidhë Aneks të 
Marëveshjes për dhënie të garancive nga Fondi i 
Garancisë i organizuar nga Banka Zhvillimore e 
Maqedonisë së Veriut ShA Shkup. 

  
Точка 9 Pika 9 

  
Владата ја донесе Одлуката за отуѓување на 
градежно земјиште сопственост на Република 
Северна Македонија (градежна парцела ГП 1). 

Qeveria e solli Vendimin për tjetërsimin e tokës 
ndërtimore pronësi e Republikës së Maqedonisë 
së Veriut (parcelë ndërtimore PN 1). 

  
Точка 10 Pika 10 

  
Владата ја донесе Одлуката за отуѓување на 
градежно земјиште сопственост на Република 
Северна Македонија (градежна парцела ГП 3). 

Qeveria e solli Vendimin për tjetërsimin e tokës 
ndërtimore pronësi e Republikës së Maqedonisë 
së Veriut (parcelë ndërtimore PN 3). 
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Точка 11 Pika 11 
  

Владата ја донесе Одлуката за отуѓување на 
градежно земјиште сопственост на Република 
Северна Македонија (градежна парцела ГП 4). 

Qeveria e solli Vendimin për tjetërsimin e tokës 
ndërtimore pronësi e Republikës së Maqedonisë 
së Veriut (parcelë ndërtimore PN 4) 

  
Точка 12 Pika 12 

  
Владата ја донесе Одлуката за отуѓување 
градежно земјиште сопственост на Република 
Северна Македонија (градежна парцела ГП 2). 

Qeveria e solli Vendimin për tjetërsimin e tokës 
ndërtimore pronësi e Republikës së Maqedonisë 
së Veriut (parcelë ndërtimore PN 2). 

  
Точка 13 Pika 13 

  
Владата ја донесе Одлуката за отуѓување на 
градежно земјиште сопственост на Република 
Северна Македонија (градежна парцела ГП 5). 

Qeveria e solli Vendimin për tjetërsimin e tokës 
ndërtimore pronësi e Republikës së Maqedonisë 
së Veriut (parcelë ndërtimore PN 5). 

  
Точка 14 Pika 14 

  
Владата ja разгледа Предлог-одлуката за 
отуѓување на градежно земјиште сопственост 
на Република Северна Македонија и ја донесе 
Одлуката, со заклучок текстот на истата да се 
усогласи со Секретаријатот за законодавство. 

Qeveria e shqyrtoi Propozim-vendimin për 
tjetërsimin e tokës ndërtimore pronësi e 
Republikës së Maqedonisë së Veriut dhe e solli 
Vendimin, me konkluzion që teksti i të njëjtit të 
harmonizohet me Sekretariatin e Legjislacionit. 

  
Точка 15 Pika 15 

  
Владата ја донесе Одлуката за давање во закуп 
објекти на граничните премини за патен 
сообраќај. 

Qeveria e solli Vendimin për dhënie me qira 
objekte në kalimet kufitare për komunikacion 
rrugor. 

  
Точка 16 Pika 16 

  
Владата ја разгледа Информацијата за давање 
на согласност за склучување на договор за 
закуп на земјоделско земјиште со непосредна 
спогодба со Драганчо Николов, ул. „14 Мај“ 
бр.87 А, Кавадарци, со Предлог-одлука, ја усвои 
Информацијата и ја донесе Одлуката за давање 
согласност за склучување на договор за закуп 
на земјоделско земјиште со непосредна 
спогодба. 

Qeveria e shqyrtoi Informacionin për dhënie të 
pëlqimit për lidhjen e kontratës për qira të tokës 
bujqësore me marrëveshje të drejtpërdrejtë me 
Draganço Nikollov, rr.”14 Maj” nr.87 A, Kavadar, 
me Propozim-vendim, e miratoi Informacionin 
dhe e solli Vendimin për dhënie të pëlqimit për 
lidhjen e kontratës për qira të tokës bujqësore me 
marrëveshje të drejtpëdrejtë. 
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Точка 17 Pika 17 
  

Владата ја разгледа Информацијата за давање 
на согласност за склучување на договор за 
закуп на земјоделско земјиште со непосредна 
спогодба со ДПТУ Јованов-груп ДООЕЛ, со 
седиште на ул. „Илинденска“ 69Б, Неготино, со 
Предлог-одлука, ја усвои Информацијата и ја 
донесе Одлуката за давање согласност за 
склучување на договор за закуп на земјоделско 
земјиште со непосредна спогодба. 

Qeveria e shqyrtoi Informacionin për dhënien e 
pëlqimit për lidhje të kontratës për qira të tokës 
bujqësore me marrëveshje të drejtpërdrejtë me 
ShPTSh Jovanov-grup ShPKNjP, me seli në rr. 
“Ilindenska” 69B, Negotinë, me Propozim-vendim, 
e miratoi Informacionin dhe e solli Vendimin për 
dhënien e pëelqimit për lidhje të kontratës për 
qira të tokës bujqësore me marrëveshje të 
drejtpërdrejtë.  

  
Точка 18 Pika 18 

  
Владата ја разгледа Информацијата за 
формирање на Комисија за спроведување на 
постапка за доделување на дивечот во 
ловиштата на користење по пат на концесија во 
ловните реони Кичево, Македонски Брод и 
Демир Хисар, со Предлог-решение, ја усвои 
Информацијата и го донесе Решението за 
формирање на Комисија за спроведување на 
постапка за доделување на дивечот во 
ловиштата на користење по пат на концесија. 

Qeveria e shqyrtoi Informacionin për formimin e 
Komisionit për zbatimin e procedurës së ndarjes 
së gjahut në vendgjuetitë në përdorim me anë të 
koncesionit në rajonet e gjuetisë së Kërçovës, 
Makedonski Brodit dhe Demir Hisarit, me 
Propozim-aktvendim, e miratoi Informacionin 
dhe e solli Aktvendimin për formimin e 
Komisionit për zbatimin e procedurës së ndarjes 
së gjahut në vendgjuetitë në përdorim me anë të 
koncesionit. 

  
Точка 19 Pika 19 

  
Владата ја разгледа Информацијата за давање 
на согласност за склучување на договор за 
закуп на земјоделско земјиште со непосредна 
спогодба со Друштвото за производство, 
трговија и услуги „Ботаника плус“ ДООЕЛ 
Кавадарци, со Предлог-одлука, ја усвои 
Информацијата и ја донесе Одлуката за давање 
согласност за склучување на договор за закуп 
на земјоделско земјиште со непосредна 
спогодба. 

Qeveria e shqyrtoi Informacionin për dhënie të 
pëlqimit për lidhje të kontratës për qira të tokës 
bujqësore me marrëveshje të drejtpërdrejtë me 
Shoqërinë për Prodhim, Tregti dhe Shërbime “ 
Botanika plus” ShPKNjP Kavadar, me Propozim-
vendim, e miratoi Informacionin dhe e solli 
Vendimin për dhënien e pëlqimit për lidhje të 
kontratës për qira të tokës bujqësore me 
marrëveshje të drejtpërdrejtë. 

  
Точка 20 Pika 20 

  
Владата ја разгледа Информацијата за давање 
на согласност за склучување на договор за 
закуп на земјоделско земјиште со непосредна 
спогодба со Друштвото за производство, 
трговија и услуги „Ботаника плус“ ДООЕЛ 

Qeveria e shqyrtoi Informacionin për dhënie të 
pëlqimit për lidhje të kontratës për qira të tokës 
bujqësore me marrëveshje të drejtpërdrejtë me 
Shoqërinë për Prodhim, Tregti dhe Shërbime “ 
Botanika plus” ShPKNjP Kavadar, me Propozim-
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Кавадарци, со Предлог-одлука, ја усвои 
Информацијата и ја донесе Одлуката за давање 
согласност за склучување на договор за закуп 
на земјоделско земјиште со непосредна 
спогодба. 

vendim, e miratoi Informacionin dhe e solli 
Vendimin për dhënien e pëlqimit për lidhje të 
kontratës për qira të tokës bujqësore me 
marrëveshje të drejtpërdrejtë. 

  
Точка 21 Pika 21 

  
Владата ја разгледа Информацијата за давање 
на согласност за распишување на Јавен оглас 
бр.01/23 за давање во закуп на земјоделско 
земјиште во државна сопственост за површини 
до 3 хектари, со Предлог-одлука и Предлог-
решение и ја усвои Информацијата со следните 
заклучоци: 

Qeveria e shqyrtoi Informacionin për dhënie të 
pëlqimit për shpalljen e Shpalljes Publike nr.01/23 
për dhënie me qira të tokës bujqësore në pronësi 
shtetërore për sipërfaqe deri 3 hektarë, me 
Propozim-vendim dhe Propozim-aktvendim dhe e 
miratoi Informacionin me konkluzionet e 
mëposhtme: 

  
1. Ја донесе Одлуката за давање на согласност 
на Јавен оглас за давање во закуп на 
земјоделско земјиште во државна сопственост 
за површини до 3 хектари. 

1. E solli Vendimin për dhënie të pëlqimit të 
Shpalljes Publike për dhënie me qira tokën 
bujqësore në pronësi shtetërore për sipërfaqe deri 
3 hektarë. 

  
2. Го донесе Решението за формирање на 
Комисија за давање во закуп на земјоделско 
земјиште во државна сопственост за површини 
до 3 хектари. 

2. E solli Aktvendimin për formimin e Komisionit 
për dhënie me qira të tokës bujqësore në pronësi 
shtetërore për sipërfaqe deri 3 hektarë. 

  
Точка 22 Pika 22 

  
Владата ја разгледа Информацијата во врска со 
Оперативниот буџет на ТАВ Македонија 
ДООЕЛ за 2024 година, со текст на Оперативен 
буџет и ја усвои со следните заклучоци: 

Qeveria e shqyrtoi Informacionin në lidhje me 
Buxhetin Operativ të TAV Maqedoni ShPKNjP për 
vitin 2024, me tekst të Buxhetit Operativ dhe e 
miratoi me konkluzionet e mëposhtme: 

  
1. Го одобри Оперативниот буџет на ТАВ 
Македонија ДООЕЛ за 2024 година.  

1. E miratoi Buxhetin Operativ të TAV Maqedonisë 
ShPKNjP për vitin 2024. 

  
2. Се задолжува Министерството за транспорт 
и врски да го информира ТАВ Македонија 
ДООЕЛ за одобрувањето на Оперативниот 
буџет за 2024 година. 

2. Obligohet Ministria e Transportit dhe Lidhjeve 
ta informojë TAV Maqedoninë ShPKNjP për 
miratimin e Buxhetit Operativ për vitin 2024. 

  
Точка 23 Pika 23 

  
Владата ја разгледа Информацијата во врска со 
постапување по заклучоците од Извадокот од 

Qeveria e shqyrtoi Informacionin në lidhje me 
veprimin sipas konkluzioneve nga Ekstrakti i 
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Нацрт-записникот на Двесте и дванаесеттата 
седница на Владата, одржана на 26.12.2023 
година, а во врска со проектот „Изградба на 
патна делница Градско-Клучка Дреново како 
дел од Коридорот X-d“ и ја усвои со следните 
заклучоци: 

Draft-procesverbalit të seancës së Dyqind e 
dymbëdhjetë të Qeverisë, e mbajtur më datë 
26.12.2023, në lidhje me projektin “Ndërtim i 
seksionit rrugor Gradsko-Nyja Drenovë si pjesë e 
Korridorit X-d" dhe e miratoi me konkluzionet e 
mëposhtme: 

  
1. Се задолжува Министерството за финансии 
да обезбеди финансиски средства во износ од 
3.000.000,00 евра, во денарска противвредност, 
согласно динамиката на реализација на 
Договорот, во Буџетот на Република Северна 
Македонија, со цел продолжување на 
Договорот за градежни работи со постојниот 
изведувач, врз основа на точка 22 од Објавата 
за договорот за градежни работи.  

1. Obligohet Ministria e Financave të sigurojë 
mjete financiare në shumë prej 3.000.000,00 euro, 
në kundërvlerë denari, në përputhje me 
dinamikën e realizimit të Marrëveshjes, në 
Buxhetin e Republikës së Maqedonisë së Veriut, 
me qëllim vazhdimin e Marrëveshjes për punë 
ndërtimore me realizuesin aktual, në bazë të pikës 
22 të Publikimit për marrëveshjen për punë 
ndërtimore. 

  
2. Се укажува на Јавното претпријатие за 
државни патишта, а се задолжува 
Министерството за транспорт и врски да дадат 
мислење од технички аспект за потребата за 
продолжување на Договорот за градежни 
работи, имајќи го предвид образложението од 
надзорот и Мислењето да го достават за 
понатамошно постапување до Секторот за 
централно финансирање и склучување на 
договори при Министерството за финансии. 

2. I sugjerohet Ndërmarrjes Publike për Rrugë 
Shtetërore, dhe obligohet Ministria e Transportit 
dhe Lidhjeve të japin mendim nga aspekti teknik 
për nevojën e vazhdimit të Marrëveshjes për punë 
ndërtimore, duke pasur parasysh arsyetimin nga 
mbikëqyrja dhe Mendimin ta dorëzojnë për 
veprim të mëtejshëm në Sektorin për financim 
qendror dhe lidhje të marrëveshjeve, pranë 
Ministrisë së Financave.  

  
3. Се задолжува Секторот за централно 
финансирање и склучување на договори при 
Министерството за финансии, да достави 
официјално „Оправдување“/„Justification“ до 
Делегацијата на Европската Унија во 
Република Северна Македонија за да 
продолжи со постапка за преговарање, 
согласно клаузула 2.4.8, 2.10.1, 5.2.5.1 од ПРАГ 
Правилата со Изведувачот за продолжување 
на Договорот за градежни работи за проектот 
„Изградба на патна делница Градско-Клучка 
Дреново како дел од Коридорот X-d“. 

3. Obligohet Sektori për financim qendror dhe 
lidhje të marrëveshjeve pranë Ministrisë së 
Financave, që të dorëzojë “Arsyetim” 
zyrtar/”Justification” deri te Delegacioni i 
Bashkimit Evropian në Republikën e Maqedonisë 
së Veriut që të vazhdojë me procedurën për 
negociim, në përputhje me klauzolën 2.4.8, 2.10.1, 
5.2.5.1 nga PRAG Rregullat për punë ndërtimore 
për projektin “Ndërtim i seksionit rrugor Gradsko-
Nyja Drenovë si pjesë e Korridorit X-d". 

  
4. Се укажува на Јавното претпријатие за 
државни патишта и се задолжува 
Министерството за транспорт и врски да дадат 
мислење од технички аспект за потребата за 

4. I sugjerohet Ndërmarrjes Publike për Rrugë 
Shtetërore, dhe obligohet Ministria e Transportit 
dhe Lidhjeve të japin mendim nga aspekti teknik 
për nevojën e vazhdimit të Marrëveshjes për 
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продолжување на Договорот за надзор на 
градежните работи, имајќи го предвид 
образложението од Надзорот и да го достават 
за понатамошно постапување до Секторот за 
централно финансирање и склучување на 
договори при Министерството за финансии. 

mbikëqyrje të punëve ndërtimore, duke pasur 
parasysh arsyetimin nga Mbikëqyrja dhe ta 
dorëzojnë për veprim të mëtejshëm në Sektorin 
për financim qendror dhe lidhje të marrëveshjeve, 
të Ministrisë së Financave. 

  
5. Се задолжува Секторот за централно 
финансирање и склучување на договори при 
Министерството за финансии да достави 
официјално „Оправдување“/„Justification“ до 
Делегацијата на Европската Унија во 
Република Северна Македонија за да започне 
со постапка за преговарање, согласно клаузула 
2.4.8, 2.10.1, 3.2.4.1 од ПРАГ Правилата со 
Надзорот за продолжување на Договорот за 
надзор на градежните работи на проектот 
“Изградба на патна делница Градско-клучка 
Дреново како дел од Коридорот X-d”. 

5. Obligohet Sektori për financim qendror dhe 
lidhje të marrëveshjeve pranë Ministrisë së 
Financave, që të dorëzojë “Arsyetim” 
zyrtar/”Justification” deri te Delegacioni i 
Bashkimit Evropian në Republikën e Maqedonisë 
së Veriut që të fillojë me procedurën për negociim, 
në përputhje me klauzolën 2.4.8, 2.10.1, 3.2.4.1 nga 
PRAG Rregullat me Mbikëqyrjen për vazhdim të 
Marrëveshjes për mbikqyrje të punëve 
ndërtimore të projektit “Ndërtim i seksionit 
rrugor Gradsko-Nyja Drenovë si pjesë e Korridorit 
X-d". 

  
6. Се задолжува Секторот за централно 
финансирање и склучување на договори при 
Министерството за финансии, да продолжи со 
постапка со преговарање, согласно клаузула 
2.4.8, 2.10.1, 3.2.4.1 од ПРАГ Правилата, за 
продолжување на Договорот за надзор на 
градежните работи на проектот „Изградба на 
патна делница Градско-Клучка Дреново како 
дел од Коридорот X-d“, согласно 
расположливите средства од Билатералниот 
договор склучен помеѓу Република Северна 
Македонија и Европската Унија за 
кофинансирање на големиот проект „Изградба 
на експресен пат на делницата Градско-Клучка 
Дреново како дел од Коридор X-d“, а во 
согласност со насоките дадени во Версото Ares 
(2023) 8270106 oд 4.12.2023 доставено од 
Делегацијата на Европската Унија во 
Република Северна Македонија, до Секторот за 
централно финансирање и склучување на 
договори при Министерството за финансии. 

6. Obligohet Sektori për financim qendror dhe 
lidhje të marrëveshjeve pranë Ministrisë së 
Financave që të vazhdojë me procedurën për 
negociata, në përputhje me klauzolën 2.4.8, 2.10.1, 
3.2.4.1 nga PRAG Rregullat, për vazhdim të 
Marrëveshjes për mbikqyrje të punëve 
ndërtimore të projektit “Ndërtim i seksionit 
rrugor Gradsko-Nyja Drenovë si pjesë e Korridorit 
X-d", në përputhje me mjetet e disponueshme nga 
Marrëveshja Dypalëshe e lidhur ndërmjet 
Republikës së Maqedonisë së Veriut dhe 
Bashkimit Evropian për kofinancim të projektit të 
madh “Ndërtimi i rrugës së shpejtë të seksionit 
Gradsko-Nyja Drenovë si pjesë e Korridorit X-d", 
dhe në përputhje me udhëzimet e dhëna në 
Versoto Ares (2023) 8270106 data 4.12.2023 
dorëzuar nga Delegacioni i Bashkimit Evropian në 
Republikën e Maqedonisë së Veriut, deri te 
Sektori për financim qendror dhe lidhje të 
marrëveshjeve në Ministrinë e Financave. 

  
7. Се задолжува Министерството за финансии 
да обезбеди финансиски средства во износ не 
поголем од 560.000 евра, во денарска 

7.Obligohet Ministria e Financave të sigurojë 
mjete financiare në shumë jo më të madhe se 
560.000 euro, në kundërvlerë në denarë, në 
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противвредност, во Буџетот на Република 
Северна Македонија, за склучување на 
амандман на Договорот за надзор на 
градежните работи на проектот „Изградба на 
патна делница Градско-Клучка Дреново како 
дел од Коридорот X-d“, согласно динамиката на 
реализација на Договорот за надзор на 
градежните работи, а согласно точка 10 од 
Објавата за договорот за услуги (Service 
contract notice).  

Buxhetin e Republikës së Maqedonisë së Veriut, 
për lidhje të amendamentit të Marrëveshjes për 
mbikqyrje të punëve ndërtimore të projektit 
“Ndërtimi i rrugës së shpejtë të seksionit 
Gradsko-Nyja Drenovë si pjesë e Korridorit X-
d",në përputhje me dinamikën e realizimit të 
Marrëveshjes për mbikëqyrje të punëve 
ndërtimore, dhe në përputhje me pikën 10 nga 
Publikimi për marrëveshjen për shërbime (Service 
constract notice). 

  
Истовремено, се задолжуваат надлежните 
институции паралелно да го следат системот и 
соодветно да планираат излезно решение 
(резервна варијанта) доколку во иднина при 
спроведувањето на проектот дојде до 
непредвидлива ситуација. 

Njëkohësisht, obligohen institucionet 
kompetente në mënyrë paralele të ndjekin 
sistemin dhe në mënyrë adekuate të planifikojnë 
zgjidhje dalëse (variant rezervë) në qoftë se në të 
ardhmen gjatë zbatimit të projektit vjen deri te 
situata të paparashikuara. 

  
Точка 24 Pika 24 

  
Владата на предлог на предлагачот ја одложи 
од разгледување Предлог-одлуката за 
престанок и за давање на трајно користење на 
движни ствари на Универзитет „Св. Кирил и 
Методиј“ во Скопје, Факултет за ветеринарна 
медицина-Скопје, за наредната седница на 
Владата, поради потребата од дополнителни 
усогласувања. 

Qeveria me propozim të propozuesit e shtyu nga 
shqyrtimi Propozim-vendimin për ndërprerje dhe 
për dhënie në përdorim të përhershëm sendet e 
luajtshme Universitetit “Shën Kirili dhe Metodi” 
në Shkup, Fakulteti i Mjekësisë Veterinere-
Shkup, për seancën e rradhës të Qeverisë, për 
shkak të nevojës të harmonizimeve plotësuese. 

  
Точка 25 Pika 25 

  
Владата на предлог на предлагачот го одложи 
разгледувањето на Информацијата во врска со 
поднесената Иницијатива за започнување на 
постапка за доделување на концесија за 
детални геолошки истражувања на минерална 
суровинa-варовник на локалитетот „Јаблан“, 
Општина Струга, со Предлог-одлука. 

Qeveria me propozim të propozuesit e shtyu 
shqyrtimin e Informacionit në lidhje me Nismën e 
parashtruar për fillim të procedurës së ndarjes së 
koncesionit për hulumtime të detajuara 
gjeologjike të lëndës së parë- gur gëlqeror në 
lokalitetin “Jabllan”, komuna e Strugës, me 
Propozim-vendim. 

  
Точка 26 Pika 26 

  
Владата го одложи разгледувањето на 
Предлог-одлуката за давање согласност за 
пренос на удели во Друштвото за 
производство, трговија и услуги Стентон увоз-

Qeveria e shtyu shqyrtimin e Propozim-vendimit 
për dhënien e pëlqimit për bartjen e aksioneve në 
Shoqërinë për Prodhim, Tregti dhe Shërbime 
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извоз с.Д.Оризари, Битола ДОО, за наредната 
седница на Владата. 

Stenton import-eskport f.Orizarë. P, Manastir, 
ShPK, për seancën e rradhës të Qeverisë. 

  
Точка 27 Pika 27 

  
Владата ја донесе Одлуката за продолжување 
на концесијата за експлоатација на минерална 
суровина-базалт на Друштвото за геолошки 
работи Геотехника ДООЕЛ Штип на 
локалитетот ,,Ежево Брдо“, Општина Штип и 
Општина Карбинци. 

Qeveria e solli Vendimin për vazhdimin e 
koncesionit për eksploatim të lëndës së parë 
minerale-bazalt të Shoqërisë për Punë Gjeologjike 
Geoteknika ShPKNjP Shtip në lokalitetin “Ezhevo 
Bërdo”, komuna e Shtipit dhe komuna e Karbincit. 

  
Точка 28 Pika 28 

  
Владата ја одложи од разгледување 
Информацијата за доставеното Барање за 
наплата на неподобните трошоци со 
определување на средства од Буџетот на 
Република Северна Македонија од 2024 година 
за проектот „Прифатен центар за странци во 
Скопје“ (договори 2019/412-896 и 2019/409-572) 
од ИПА II Акциската програма за Република 
Северна Македонија за 2016 година, со прилoзи 
поради потребата од дополнителни 
усогласувања на Секретаријатот за европски 
прашања, Министерството за финансии и 
Министерството за внатрешни работи, со цел 
да се подготви и до Владата да се достави 
соодветен конкретен предлог. 

Qeveria e shtyu nga shqyrtimi Informacionin për 
Kërkesën e dorëzuar për pagesë të shpenzimeve 
të papërshtatshme me ndarje të mjeteve nga 
Buxheti i Republikës së Maqedonisësë Veriut nga 
viti 2024 për projektin “Qendra e pranimit të të 
huajve në Shkup” (kontrata 2019/412-896 dhe 
2019/409-572) prej IPA II Program i Veprimit për 
Republikën e Maqedonisë së Veriut për vitin 2016, 
me shtojca për shkak të nevojës të 
harmonizimeve plotësuese të Sekretariatit për 
Çështje Evropiane, Ministrisë së Finnancave dhe 
Ministrisë së Punëve të Brendshme, me qëllim që 
të përgaditet dhe në Qeveri të dorezohet propozim 
adekuat konkret. 

  
Точка 29 Pika 29 

  
Владата ја разгледа Информацијата во врска со 
изготвувањето на Националната стратегија за 
развој на интеркултурализмот и 
општествената кохезија 2024-2026, со текст на 
Национална стратегија и Акциски план за 
спроведување за периодот 2024-2026 година и 
прилози и ги усвои Информацијата и 
Националната стратегија со Акциски план за 
спроведување за периодот 2024-2026 година. 

Qeveria e shqyrtoi Informacionin në lidhje me 
përgatitjen e Strategjisë Nacionale për Zhvillim 
të Ndërkulturalizmit dhe Kohezionit Social 2024-
2026, me tekst të Strategjisë Nacionale dhe Plan 
të veprimit për zbatim për periudhën 2024-2026 
dhe shtojca dhe i miratoi Informacionin dhe 
Strategjinë Nacionale me Plan të veprimit për 
zbatim për periudhën 2024-2026. 
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Точка 30 Pika 30 
  

Владата го разгледа Предлогот на закон за 
изменување и дополнување на Законот за 
јавните патишта, по скратена постапка, 
поднесен од група пратеници и нема 
забелешки по однос на истиот. 

Qeveria e shqyrtoi Propozim ligjin për ndryshimin 
dhe plotësimin e Ligjit për Rrugë Shtetërore, me 
procedurë të shkurtuar, parashtruar nga grupi i 
deputetëve dhe nuk ka vërejtje lidhur me të 
njëjtin. 

  
Точка 31 Pika 31 

  
Владата го разгледа Финансискиот план на 
Агенцијата за супервизија на осигурување за 
2024 година и притоа го утврди следното 
мислење: 

Qeveria e shqyrtoi planin finaciar të Agjencisë për 
Mbikëqyrjen e Sigurimeve për vitin 2024 dhe 
njëherit e përcaktoi mendimin në vijim. 

  
Финансискиот план е изготвен и доставен до 
Собранието на Република Северна Македонија 
согласно член 158-њ од Законот за супервизија 
на осигурување („Службен весник на 
Република Македонија“ бр.27/02, 84/02, 98/02, 
33/04, 88/05, 79/07, 8/08, 88/08, 56/09, 67/10, 
44/11, 112/11, 7/12, 30/12, 45/12, 60/12, 64/12, 23/13, 
188/13, 43/14, 112/14, 153/15, 192/15, 23/16, 83/18, 
198/18 и „Службен весник на Република 
Северна Македонија“ бр.101/19, 31/20 и 173/22), 
според кој Советот на експерти на Агенцијата 
за супервизија на осигурување е должен, 
најдоцна до 31 декември во тековната година, 
да достави за усвојување до Собранието на 
Република Северна Македонија финансиски 
план за наредната година. 

Plani financiar është përgatitur dhe dorëzuar deri 
te Kuvendi i Republikës së Maqedonisë së Veriut 
në përputhje me nenin 158-nj të Ligjit për 
Mbikëqyrjen e Sigurimeve (“Gazeta Zyrtare e 
Republikës së Maqedonisë” nr. 27/02, 84/02, 
98/02, 33/04, 88/05, 79/07, 8/08, 88/08, 56/09, 
67/10, 44/11, 112/11, 7/12, 30/12, 45/12, 60/12, 64/12, 
23/13, 188/13, 43/14, 112/14, 153/15, 192/15, 23/16, 
83/18, 198/18 dhe “Gazeta Zyrtare e Republika e 
Maqedonisë së Veriut" nr. 101/19, 31/20 dhe 
173/22), sipas të cilit Këshilli i ekspertëve të 
Agjencisë për Mbikëqyrjen e Sigurimeve është i 
obliguar, më së voni deri më 31 dhjetor të vitit 
aktual, të dorëzojë për miratim deri te Kuvendi i 
Republikës së Maqedonisë së Veriut plan 
financiar për vitin e ardhshëm. 

  
Со Финансискиот план за 2024 година 
вкупните приходи и вкупните расходи на 
Агенцијата се планирани во ист обем, односно 
во износ од 126,6 милиони денари, што 
претставува зголемување од 13,31%. 

Me Planin financiar për vitin 2024, të hyrat e 
përgjithshme dhe të dalat e përgjithshme të 
Agjencisë janë planifikuar në të njëjtën shumë, 
gjegjësisht në vlerë prej 126,6 milionë denarë, që 
paraqet rritje prej 13,31%. 

  
Приходите за 2024 година се планира да се 
остварат главно од приходи од годишен 
надоместок за спроведување на супервизија, 
издавање на дозволи и лиценци и издавање на 
согласности. 

Të hyrat për vitin 2024 planifikohen të realizohen 
kryesisht nga të hyrat e kompensimit vjetor për 
zbatimin e  mbikëqyrjes, dhënien e lejeve dhe 
licencave dhe dhënien e pëlqimeve. 
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На расходната страна, зголемување има во 
ставката плати за 17,85% поради кадровско 
екипирање на стручните служби во 
Агенцијата, заради зголемување на бројот на 
субјекти над кои се врши супервизија. Исто 
така, поради инвестициско одржување на 
Палата „Лазар Поп Трајков“, се бележи 
зголемување на ставката средства за градежни 
објекти и опрема. 

Në anën e të dalave, rritje ka në zërin e pagave me 
17,85% për shkak të personelit kadrovik të 
shërbimeve profesionale në Agjenci, për shkak të 
rritjes së numrit të subjekteve mbi të cilat kryhet 
mbikëqyrja. Gjithashtu, për shkak të mirëmbajtjes 
së investimeve të pallatit "Llazar Pop Trajkov", 
rritje të zërit mjete për ndërtime objektesh dhe 
pajisjesh. 

  
Со оглед на тоа што расходите на Агенцијата за 
2024 година се планирани во рамки на 
планираните приходи, Владата на Република 
Северна Македонија нема забелешки по 
Финансискиот план на Агенцијата за 
супервизија на осигурување за 2024 година. 

Duke qenë se të dalat e Agjencisë për vitin 2024 
janë planifikuar në kuadër të të hyrave të 
planifikuara, Qeveria e Republikës së Maqedonisë 
së Veriut nuk ka vërejtje për Planin financiar të 
Agjencisë për Mbikëqyrjen e Sigurimeve për vitin 
2024. 

  
Точка 32 Pika 32 

  
Владата ја разгледа Годишната програма за 
работа на Државниот завод за ревизија за 2024 
година и притоа го утврди следново мислење: 

Qeveria e rishikoi Programin vjetor të punës së 
Entit Shtetëror të Revizionit për vitin 2024 dhe 
njëherit e përcaktoi këtë mendim: 

  
Согласно член 9 точка 2) од Законот за 
државната ревизија („Службен весник на 
Република Македонија” бр.66/10, 145/10, 12/14, 
43/14, 154/15, 192/15, 27/16 и 83/18 и „Службен 
весник на Република Северна Македонија“ 
бр.122/21), главниот државен ревизор ја 
донесува Годишната програма за работа на 
Државниот завод за ревизија и истата согласно 
член 23 став (2) од Законот ја доставува до 
Собранието на Република Северна Македонија, 
најдоцна до декември тековната година за 
наредната година, заради информирање.  

Në bazë të nenit 9 pika 2) të Ligjit të Revizionit 
Shtetëror (“Gazeta Zyrtare e Republikës së 
Maqedonisë” nr. 66/10, 145/10, 12/14, 43/14, 154/15, 
192/15, 27/16 dhe 83/18 dhe “Gazeta Zyrtare e 
Republikës së Maqedonisë së Veriut” nr.122/21), 
revizori kryesor shtetëror miratoi Programin 
Vjetor të Punës së Entit Shtetëror të Revizionit 
dhe të njëjtën në përputhje me nenin 23 paragrafi 
(2) të Ligjit ja dorëzon Kuvendit të Republikës së 
Maqedonisë së Veriut, më së voni deri në dhjetor 
të vitit aktual për vitin e ardhshëm, për informim. 

  
Согласно доставената Годишна програма, 
Државниот завод за ревизија во текот на 2024 
година планира да изврши вкупно 73 ревизии, 
од кои 61 ревизија се однесуваат на ревизија на 
регуларност, 11 ревизии на успешност и 1 
ревизија на усогласеност.  

Në përputhje me Programin vjetor të dorëzuar, 
Enti Shtetëror i Revizionit gjatë vitit 2024 
planifikon të kryejë gjithsej 73 revizione, nga të 
cilat 61 revizione i referohen revizioneve të 
rregullsisë, 11 revizioneve të suksesit dhe 1 
revizionit të harmonizimit. 

  
Во однос на организационата поставеност, 
Државниот завод за ревизија, Годишната 

Lidhur me vendosjen organizative, Enti Shtetëror 
i Revizionit, Programin vjetor të punës do ta 
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програма за работа ќе ја реализира со вкупно 
120 вработени (овластени државни ревизори, 
државни ревизори и вработени во секторите за 
административна поддршка на ревизијата).  

realizojë me gjithsej 120 punonjës (revizorë të 
autorizuar shtetëror, revizorë shtetërorë dhe 
punonjës në sektorët e mbështetjes 
administrative të revizionit). 

  
Согласно член 12 став (1) од Законот за 
државната ревизија, средствата за работа на 
Државниот завод за ревизија се обезбедуваат 
од Буџетот на Република Северна Македонија.  

Në përputhje me nenin 12 paragrafi (1) të Ligjit të 
Revizionit Shtetëror, mjetet për punën e Entit 
Shtetëror të Revizionit sigurohen nga Buxheti i 
Republikës së Maqedonisë së Veriut. 

  
Планираните финансиски средства за 
извршување на активностите содржани во 
Годишната програма за работа на Државниот 
завод за ревизија за 2024 година изнесуваат 188 
милиони денари, од кои 82% (151 милиони 
денари) се за плати и надоместоци на 
вработените, 13% (24 милиони денари) за стоки 
и услуги, 4% (7 милиони денари) за капитални 
расходи и 0,3% (637 милиони денари) за 
субвенции и трансфери. 

Mjetet e planifikuara financiare për realizimin e 
aktiviteteve të përfshira në Programin Vjetor të 
Punës së Entit Shtetëror të Revizionit për vitin 
2024 janë 188 milionë denarë, nga të cilat 82% (151 
milionë denarë) janë për paga dhe kompensime të 
punonjësve, 13% (24 milionë denarë) për mallra dhe 
shërbime, 4% (7 milionë denarë) për shpenzime 
kapitale dhe 0,3% (637 milionë denarë) për 
subvencione dhe transfere. 

  
Исто така, во доставената Годишна програма 
за работа на Државниот завод за ревизија за 
2024 година, меѓу другото планирани се и 
активности поврзани со стратешки документи, 
меѓународна соработка, транспарентноста, 
отчетноста и односите со засегнатите страни, 
како и активности поврзани со едукација на 
ревизорите. 

Gjithashtu, në Programin vjetor të punës të 
dorëzuar të Entit Shtetëror të Revizionit për vitin 
2024, ndër të tjera janë planifikuar aktivitete që 
kanë të bëjnë me dokumentet strategjike, 
bashkëpunimin ndërkombëtar, transparencën, 
llogaridhënien dhe marrëdhëniet me palët e 
përfshira, si dhe aktivitete që kanë të bëjnë me 
edukimin e revizorëve. 

  
Имајќи го предвид горенаведеното, Владата на 
Република Северна Македонија нема 
забелешки во однос на Годишната програма за 
работа на Државниот завод за ревизија за 2024 
година. 

Duke pasur parasysh të lartpërmendurën, Qeveria 
e Republikës së Maqedonisë së Veriut nuk ka 
vërejtje lidhur me Programin vjetor të punës së 
Entit Shtetëror të Revizionit për vitin 2024. 

  
Точка 33 Pika 33 

  
Владата ја разгледа Иницијативата од 
Државната комисија за спречување на 
корупцијата, доставена до Уставниот суд на 
Република Северна Македонија под 
У.бр.17/2023 за поведување на постапка за 
оценување на уставноста на Законот за 
трансформација во редовен работен однос 

Qeveria e shqyrtoi Nismën e Komisionit Shtetëror 
për Parandalimin e Korrupsionit, të dorëzuar në 
Gjykatën Kushtetuese të Republikës së 
Maqedonisë së Veriut me nr.U.17/2023 për 
ngritjen e procedurës për vlerësimin e 
kushtetutshmërisë së Ligjit të Transformimit në 
Marrëdhënie të Rregullt të Punës (“Gazeta 
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(„Службен весник на Република Македонија“ 
бр.20/15 и 44/15) и притоа го утврди следното 
мислење: 

Zyrtare e Republikës së Maqedonisë” nr. 20/15 dhe 
44/15) dhe njëherit përcaktoi këtë mendim: 

  
Согласно наводите во предметната 
Иницијатива се оспоруваат одредбите од 
Законот за трансформација во редовен работен 
однос („Службен весник на Република 
Македонија“ бр.20/15 и бр.44/15), сметајќи дека 
се во спротивност со член 8 став 1 алинеја 1 и 3, 
член 9, член 32 став 1 и 2 и член 51 од Уставот на 
Република Северна Македонија.  

Në përputhje me pretendimet në Nismën në fjalë, 
kontestohen dispozitat e Ligjit të Transformimit 
në Marrëdhënie të Rregullt të Punës (“Gazeta 
Zyrtare e Republikës së Maqedonisë” nr. 20/15 dhe 
nr. 44/15), duke pasur parasysh se janë në 
kundërshtim me nenin 8, paragrafi 1, alinea 1 dhe 
3, nenin 9, nenin 32 paragrafi 1 dhe 2 dhe nenin 51 
të Kushtetutës së Republikës së Maqedonisë së 
Veriut. 

  
Имено, подносителот на Иницијативата при 
извршена антикорупциска проверка на 
Законот за трансформација во редовен работен 
однос („Службен весник на Република 
Македонија“ бр.20/15 и бр.44/15), утврдил дека 
овој закон содржи одредби кои создаваат 
висок ризик за корупција и со тоа се доведува 
во прашање потребата од негово постоење. 

Gjegjësisht, parashtruesi i Nismës, gjatë 
kontrollit të kryer kundër antikorruptiv të Ligjit 
të Transformimit në Marrëdhënie të Rregullt të 
Punës (“Gazeta Zyrtare e Republikës së 
Maqedonisë” nr. 20/15 dhe nr. 44/15), ka 
përcaktuar se ky ligj përmban dispozitat që 
krijojnë rrezik të lartë të korrupsionit dhe si 
rrjedhim vihet në pikëpyetje nevoja e ekzistimit të 
tij. 

  
Согласно член 8 став 1 алинеи 1 и 3 од Уставот 
на Република Северна Македонија, како 
темелни вредности на уставниот поредок на 
Република Северна Македонија утврдени се 
основните слободи и права на човекот и 
граѓанинот признати со меѓународното право и 
утврдени со Уставот и владеењето на правото.  

Në përputhje me nenin 8 paragrafi 1 alinetë 1 dhe 
3 të Kushtetutës së Republikës së Maqedonisë së 
Veriut, si vlera themelore të rendit kushtetues të 
Republikës së Maqedonisë së Veriut janë 
përcaktuar liritë dhe të drejtat themelore të 
njeriut dhe qytetarit të njohura me të drejtën 
ndërkombëtare dhe të përcaktuara me 
Kushtetutë dhe pushtetin e të drejtës. 

  
Во член 9 од Уставот на Република Северна 
Македонија е утврдено дека граѓаните на 
Република Северна Македонија се еднакви во 
слободите и правата независно на полот, 
расата, бојата на кожата, националното и 
социјалното потекло, политичкото и верското 
уверување, имотната и општествената 
положба. Граѓаните пред Уставот и законите се 
еднакви. 

Në nenin 9 të Kushtetutës së Republikës së 
Maqedonisë së Veriut është përcaktuar se 
qytetarët e Republikës së Maqedonisë së Veriut 
janë të barabartë në liritë dhe të drejtat 
pavarësisht gjinisë, racës, ngjyrës së lëkurës, 
prejardhjes kombëtare dhe sociale, bindjes 
politike dhe fetare, pasurisë dhe pozitës 
shoqërore. Qytetarët para Kushtetutës dhe 
ligjeve janë të barabartë. 

  
Според член 32 од Уставот на Република 
Северна Македонија, секој има право на 

Sipas nenit 32 të Kushtetutës së Republikës së 
Maqedonisë së Veriut, secili ka të drejtën e punës, 
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работа, слободен избор на вработување, 
заштита при работењето и материјална 
обезбеденост за време на привремена 
невработеност. Секому, под еднакви услови, му 
е достапно секое работно место. Секој вработен 
има право на соодветна заработувачка. Секој 
вработен има право на платен дневен, неделен 
и годишен одмор. Од овие права вработените 
не можат да се откажат. Остварувањето на 
правата на вработените и нивната положба се 
уредуваат со закон и со колективни договори. 

zgjedhjen e lirë të punës, mbrojtjen gjatë punës 
dhe sigurinë materiale gjatë papunësisë së 
përkohshme. Secilit, në kushte të barabarta, i 
është në dispozicion çdo vend pune. Çdo i 
punësuar ka të drejtë për fitime adekuate. Çdo i 
punësuar ka të drejtën e pushimit të paguar ditor, 
javor dhe vjetor. Nga këto të drejta të punësuarit 
nuk mund të heqin dorë. Realizimi i të drejtave të 
punëtorëve dhe pozicioni i tyre rregullohen me 
ligj dhe me marrëveshje kolektive. 

  
Според член 51 од Уставот на Република 
Северна Македонија, во Република Северна 
Македонија законите мораат да бидат во 
согласност со Уставот, а сите други прописи со 
Уставот и со закон. Секој е должен да ги 
почитува Уставот и законите. 

Sipas nenit 51 të Kushtetutës së Republikës së 
Maqedonisë së Veriut, në Republikën e 
Maqedonisë së Veriut ligjet medoemos duhet të 
jenë në përputhje me Kushtetutën, dhe të gjitha 
rregullat e tjera me Kushtetutë dhe ligji. Secili 
është i detyruar të respektojnë Kushtetutën dhe 
ligjet. 

  
Со Законот за трансформација во редовен 
работен однос („Службен весник на Република 
Македонија“ бр.20/215 и 44/15) се регулира 
трансформирањето во работен однос на 
неопределено работно време на лицата 
ангажирани со договор за волонтирање, 
договор на дело и/или авторски договор или 
друг договор со кој лицето е ангажирано за 
извршување на работа (договор), кои 
извршуваат работа во органите на државната 
власт, установите од областа на културата, 
образованието, здравството, детската и 
социјалната заштита основани од Република 
Северна Македонија и единиците на локална 
самоуправа, како и јавните претпријатија, 
заводите, фондовите и други правни лица чиј 
основач е Република Северна Македонија, како 
и ограничување на периодот и бројот на лица 
кои може да се ангажираат со договор.  

Me Ligjin e Transformimit në Marrëdhënie të 
Rregullt të Punës (“Gazeta Zyrtare e Republikës 
së Maqedonisë” nr. 20/215 dhe 44/15) rregullohet 
transformimi në marrëdhënie pune me orar të 
pacaktuar të punës të personave të angazhuar me 
kontratë për vullnetarizëm, kontratë në vepër 
dhe/ose kontratë autoriale ose kontratë tjetër me 
të cilën personi është i angazhuar për kryerjen e 
punës (kontrata), i cili kryen punë në organet e 
pushtetit shtetëror, institucionet në fushën e 
kulturës, arsimit, shëndetësisë, mbrojtjes së 
fëmijëve dhe sociale të themeluara nga Republika 
e Maqedonisë së Veriut dhe njësitë e 
vetëqeverisjes lokale, si dhe ndërmarrjet publike, 
entet, fondet dhe persona të tjerë juridik, 
themelues i të cilave është Republika e 
Maqedonisë së Veriut, si dhe kufizimi i periudhës 
dhe numrit të personave që mund të angazhohen 
me kontratë. 

  
Додека, член 2 став 1 од Законот предвидува: Ndërsa, neni 2 paragrafi 1 i Ligjit parasheh: 
„Трансформирањето во работен однос на 
неопределено работно време ќе се искористи 
исклучиво за лицата од членот 1 од овој закон, 
кои извршуваат работи врз основа на договор 

“Transformimi në marrëdhënie të punës me orar 
të pacaktuar të punës do të përdoret vetëm për 
personat nga neni 1 i këtij ligji, të cilët kryejnë 
punë në bazë të kontratës për periudhë së paku tre 
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во период од најмалку три месеци сметано до 
30.11.2014 година, а кои, исто така, имаат 
важечки договори и во моментот на 
трансформирањето на работниот однос. 

muaj, llogaritur deri më 30.11.2014 dhe të cilët 
gjithashtu kanë edhe kontrata të vlefshme edhe 
në momentin e transformimit të marrëdhënies së 
punës. 

  
Притоа, Законот за трансформација во редовен 
работен однос, во член 3, член 4 и член 5 ја 
уредува постапката за трансформација на 
склучените договори за волонтирање, 
договори на дело и/или авторски договри или 
друг договори за ангажирање на лица за 
извршување на работи, во рaботен однос, преку 
склучување на договори за засновање на 
работен однос на неопределено време, односно 
со донесување на решенија за врабoтување на 
нeопределено време. 

Njëherit, Ligji i Transformim në Marrëdhënie të 
Rregullt të Punës, në nenin 3, nenin 4 dhe nenin 5, 
e rregullon procedurën për transformimin e 
kontratave të lidhura për vullnetarizëm, 
kontratat në vepër dhe/ose kontratat për të 
drejtën e autorit ose kontrata tjera për 
angazhimin e personave për kryerjen e punëve, në 
marrëdhënie pune, nëpërmjet lidhjes së 
kontratave për krijimin e marrëdhënies së punës 
për kohë të pacaktuar, veçanërisht me sjelljen e 
Aktvendimeve për punësim për kohë të 
pacaktuar. 

  
Согласно член 5 став 2 од Законот за 
трансформација во редовен работен однос, 
лицата кои ќе го остварат правото од член 3 од 
овој закон, во рок од шест месеци се должни да 
ги исполнат општите и посебните услови за 
вработување на соодветното работно место 
утврдени со закон и со актите за 
систематизација на институцијата. 

Në përputhje me nenin 5 paragrafi 2 të Ligjit të 
Transformimit në Marrëdhënie të Rregullt të 
Punës, personat të cilët do të realizojnë të drejtën 
nga neni 3 i këtij ligji, në afat prej gjashtë muajsh 
janë të obliguar t'i plotësojnë kushtet e 
përgjithshme dhe të veçanta për punësim në 
vendin përkatës të punës të përcaktuara me ligj 
dhe me aktet për sistematizim e institucionit. 

  
Имајќи го предвид погоре наведеното, како и 
времениот карактер на цитираните законски 
одредби, кои сега веќе се неприменливи се 
смета дека неосновани се наводите дека истие 
се спротивни на член 8 став 1 алинеи 1 и 3, член 
9, член 32 ставови 1 и 2 и член 51 од Уставот на 
Република Северна Македонија. 

Duke pasur parasysh të lartëpërmendurën, si dhe 
karakterin kohor të dispozitave ligjore të cituara, 
të cilat tashmë janë të pazbatueshme, 
konsiderohet se të pabazuara janë pretendimet se 
të njëjtat janë në kundërshtim me nenin 8 
paragrafin 1 alinetë 1 dhe 3, nenin 9, nenin 32 
paragrafët 1 dhe 2 dhe nenin 51 të Kushtetutës së 
Republikës së Maqedonisë së Veriut. 

  
Согласно член 6 од Законот за трансформација 
во редовен работен однос: 

Në përputhje me nenin 6 të Ligjit të 
Transformimit në Marrëdhënie të Rregullt të 
Punës: 

  
„(1) Институциите не смеат да ангажираат лица 
со договор за волонтирање на период подолг од 
шест месеци.  

“(1) Institucionet nuk mund të angazhojnë persona 
me kontratë vullnetare për periudhë më të gjatë 
se gjashtë muaj. 
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(2) Лицето кое било ангажирано со волонтерски 
договор шест месеци во институција, не може 
повторно да биде ангажирано со договор за 
волонтирање во наредните три години во 
истата или во друга институција.  

(2) Personi i cili ka qenë i angazhuar me kontratë 
vullnetare për gjashtë muaj në institucion, nuk 
mund përsëri të angazhohet me kontratë 
vullnetare në tri vitet e ardhshme në të njëjtin ose 
në institucion tjetër. 

  
(3) Институциите за секое ангажирано лице со 
договор за волонтирање се должни да го 
известат Министерството за труд и социјална 
политика кое води регистар за лица 
ангажирани со договор за волонтирање.  

(3) Institucionet, për çdo person të angazhuar me 
kontratë vullnetare janë të detyruar ta njoftojnë 
Ministrinë e Punës dhe Politikës Sociale, e cila 
mban regjistrin e personave të angazhuar me 
kontratë vullnetare,  

  
(4) Содржината и формата на регистарот, како 
и начинот на водење на регистарот од став 3 на 
овој член ги пропишува министерот за труд и 
социјална политика“. 

(4) Përmbajtjen dhe formën e regjistrit, si dhe 
mënyrën e mbajtjes së regjistrit nga paragrafi 3 i 
këtij neni, i përcakton ministri i Punës dhe 
Politikës sociale. 

  
Додека, член 7 од Законот за трансформација 
во редовен работен однос предвидува дека:  

Derisa, neni 7 të Ligjit të Transformimit në 
Marrëdhënie të Rregullt të Punës parasheh se: 

  
„(1) Институциите ангажираат лица со договор 
за волонтирање по обезбедена согласност од 
Министерството за финансии.  

„(1) Institucionet angazhojnë persona me kontrata 
vullnetare pas pëlqimit të siguruar nga Ministria 
e Financave. 

  
(2) Кон барањето за согласност од 
Министерството за финансии, институциите 
задолжително доставуваат и потврда од 
регистарот на волонтери за времетраење на 
волонтерската работа издадена од страна на 
Министерството за труд и социјална политика.  

(2) Ndaj kërkesës për pëlqim nga Ministria e 
Financave, institucionet detyrimisht dorëzojnë 
edhe vërtetim nga regjistri i vullnetarëve për 
kohëzgjatjen e punës vullnetare të lëshuar nga 
Ministria e Punës dhe Politikës Sociale. 

  
(3) За институциите кои се втора линија 
буџетски корисници барањето за согласност се 
доставува преку надлежниот орган, односно 
буџетскиот корисник од прва линија“. 

(3) Për institucionet që janë shfrytëzues buxhetor 
të linjës së dytë, kërkesa për pëlqim dorëzohet 
nëpërmjet organit kompetent, përkatësisht 
shfrytëzuesit buxhetor të linjës së parë”. 

  
Во член 8 од Законот за трансформација во 
редовен работен однос е утврдено дека: 

Në nenin 8 të Ligjit të Transformimit në 
Marrëdhënie të Rregullt të Punës është 
përcaktuar se: 

  
„(1) Институциите не смеат да ангажираат лица 
за извршување на физичка и/или 
интелектуална работа, врз основа на договор 
на дело повеќе од 1% од вкупниот број на 
вработени на крајот од претходната година, 

“(1) Institucionet nuk mund të angazhojnë persona 
për kryerjen e punës fizike dhe/ose intelektuale, 
në bazë të kontratës në vepër, më shumë se 1% të 
numrit të përgjithshëm të të punësuarve në fund 
të vitit paraprak, përkatësisht më shumë se tre 
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односно повеќе од три лица во институциите во 
кои вкупниот број на вработени е помал од 300 
лица. 

persona në institucione në të cilin numri i 
përgjithshëm i të punësuarve është më pak se 300 
persona. 

  
 (2) Институциите не смеат да ангажираат лица 
за извршување на физичка и/или 
интелектуална работа, врз основа на договор 
на дело за период подолг од 24 месеци“. 

(2) Institucionet nuk mund të angazhojnë persona 
për kryerjen e punës fizike dhe/ose intelektuale, 
në bazë të kontratës në vepër për periudhë më të 
gjatë se 24 muaj.” 

  
Дополнително, член 9 од Законот за 
трансформација во редовен работен однос 
утврдува дека:  

Gjithashtu, neni 9 i Ligjit të Transformimit në 
Marrëdhënie të Rregullt të Punës përcakton se: 

  
„(1) По исклучок од членот 8 од овој закон, 
институциите може да ангажираат лица над 
утврдениот процент и со поголемо 
времетраење од предвиденото по претходно 
обезбедена согласност од Министерството за 
финансии.  

“(1) Me përjashtim të nenit 8 të këtij ligji, 
institucionet mund të angazhojnë persona mbi 
përqindjen e përcaktuar dhe për kohëzgjatje më të 
gjatë se sa është paraparë pas marrjes së pëlqimit 
paraprak nga Ministria e Financave. 

  
(2) Институциите при ангажирање на лица со 
договор на дело чиј надомест е поголем од две 
просечни нето плати во Република 
Македонија, исплатени во претходната година, 
објавена од Државниот завод за статистика на 
Република Македонија, задолжителнo треба 
да обезбедат согласност од Министерство за 
финансии“. 

(2) Institucionet gjatë angazhimit të personave 
me kontratë në vepër, kompensimi i të cilëve 
është më i madh se dy paga mesatare neto në 
Republikën e Maqedonisë, të paguara në vitin 
paraprak, të publikuar nga Enti Shtetëror i 
Statistikave të Republikës së Maqedonisë, 
detyrimisht duhet të sigurojnë pëlqim nga 
Ministria e Financave”. 

  
Имено, во одредбите од член 6 и член 7 од 
Законот за трансформација во редовен работен 
однос е пропишан начинот на ангажирање на 
лица со договор за волонтирање во 
институциите од јавниот сектор. Во член 8 е 
утврдено ограничување кое се однесува на 
институците од јавниот сектор, за ангажирање 
на лица врз основа на договор на дело, не 
повеќе од 1% од вкупниот број на вработени во 
преходната година и за период не подолг од 24 
месеци. Додека пак, во член 9 се утврдува 
исклучок од членот 8, односно согласно кој по 
претходно обезбедена согласност од 
Министерството за финансии, институците 
може да ангажираат лица над утврдениот 

Gjegjësisht, në dispozitat e nenit 6 dhe nenit 7 të 
Ligjit të Transformimit në Marrëdhënie të 
Rregullt të Punës, është përcaktuar mënyra e 
angazhimit të personave me kontratë për 
vullnetarizëm në institucionet e sektorit publik. 
Në nenin 8, është përcaktuar kufizimi që i 
referohet institucioneve të sektorit publik, për 
angazhimin e personave në bazë të kontratës në 
vepër, jo më shumë se 1% e numrit të përgjithshëm 
të punonjësve në vitin e kaluar dhe për një 
periudhë jo më të gjatë se 24 muaj. Ndërsa, në 
nenin 9 përsëri, përcaktohet përjashtim nga neni 
8, përkatësisht sipas të cilit, pas sigurimit 
paraprak të pëlqimit nga Ministria e Financave, 
institucionet mund të angazhojnë persona mbi 
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процент и со поголемо времетраење од 
предвиденото. 

përqindjen e përcaktuar dhe me kohëzgjatje më të 
gjatë nga e ajo që është paraparë. 

  
Горецитираните законски одредби имаат за 
цел дополнување на позитивната законска 
регулатива за вработување во јавниот сектор, 
која содржи критериуми кои треба да ги 
исполнува секое заинтересирано лице кое 
конкурира на определено работно место, 
поради што наводите во Иницијативата, дека 
со одредбите на Законот за трансформација во 
редовен работен однос се врши повреда на 
основните слободи и права на човекот и 
граѓанинот признати во меѓународното право 
и утврдени со Уставот и повреда на владеењето 
на правото утврдени како темелни вредности 
на уставниот поредок на Република Северна 
Македонија, се неосновани. 

Dispozitat ligjore të lartcituara kanë për qëllim 
plotësimin e rregullativës ligjore pozitive për 
punësim në sektorin publik, e cila përmban kritere 
që duhet të plotësojë çdo person i interesuar që 
konkurron për një vend pune të caktuar, prandaj 
edhe në pretendimet në Nismë, se me dispozitat e 
Ligji të Transformimit në Marrëdhënie të Rregullt 
të Punës bëhet shkelje e lirive dhe të drejtave 
themelore të njeriut dhe qytetarit të njohura në të 
drejtën ndërkombëtare dhe të përcaktuara me 
Kushtetutë dhe shkelje e qeverisjes të së drejtës, e 
përcaktuar si vlera themelore të rendit 
kushtetues të Republika e Maqedonisë së Veriut, 
janë të pabaza. 

  
Притоа, Законот за трансформација во редовен 
работен однос не содржи одредби со кој се 
врши ограничување на уставно 
загарантираните права предвидени во член 32 
од Уставот на Република Северна Македонија.  

Njëkohësisht, Ligji i Transformimit në 
Marrëdhënie të Rregullt të Punës nuk përmban 
dispozita që kufizojnë të drejtat e garantuara me 
kushtetutë të parapara me nenin 32 të 
Kushtetutës së Republikës së Maqedonisë së 
Veriut. 

  
Наводите во Иницијативата дека оспорените 
одредби се во спротивност со член 51 од 
Уставот согласно кој е утврдено дека законите 
мора да бидат во согласност со Уставот, а сите 
други прописи со Уставот и со закон, се 
неосновани со оглед дека со Законот за 
трансформација во редовен работен однос е 
уреден начинот на кој се ангажираат лица во 
институциите од јавниот сектор и истиот 
претставува дополнување на позитивната 
законска регулатива за вработување во овие 
институции. 

Pretendimet në Nismën se dispozitat e 
kontestuara janë në kundërshtim me nenin 51 të 
Kushtetutës, sipas të cilit përcaktohet se ligjet 
duhet të jenë në përputhje me Kushtetutën dhe të 
gjitha rregulloret e tjera me Kushtetutë dhe me 
ligj, janë të pa baza, duke pasur parasysh se Ligji i 
Transformimit në Marrëdhënie të Rregullt të 
Punës, është rregulluar mënyra e angazhimit të 
personave në institucionet e sektorit publik dhe i 
njëjti paraqet plotësim të rregullativës ligjore 
pozitive për punësimin në këto institucione. 

  
Притоа, се укажува дека ограничувањето 
предвидено во член 8 и член 9 од Законот за 
трансформација во редовен работен однос 
претставува механизам со кој се оневозможува 
ангажирањето на голем број на лица во јавниот 
сектор. Доколку не постојат оспорените 

Njëkohësisht, sugjerohet se kufizimi i paraparë në 
nenin 8 dhe nenin 9 të Ligjit të Transformimit në 
Marrëdhënie të Rregullt të Punës paraqet 
mekanizëm që pamundëson angazhimin një 
numri të madh të personave në sektorin publik. 
Nëse nuk ekzistojnë dispozitat ligjore të 
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законски одредби, секоја од институциите би 
имала можност да ангажира лица и кога за 
истите не постои реална потреба, без притоа да 
се има предвид фискалниот ефект од 
ангажирањето на лица и усогласеноста на 
истите со планираните средства во 
институциите од јавниот сектор. 

kontestuara, secili prej institucioneve do të kishte 
mundësinë të angazhojë njerëz edhe nëse për të 
njëjtit nuk ka nevojë reale, pa marrë parasysh 
efektin fiskal të angazhimit të njerëzve dhe 
harmonizimin e tyre me mjetet e planifikuara në 
institucionet e sektorit publik. 

  
Имајќи го предвид погоре наведеното, се смета 
дека оспорените одредби од Законот за 
трансформација во редовен работен однос 
(„Службен весник на Република Македонија“ 
бр.20/15 и бр.44/15) се во согласност со 
одредбите од член 8 став 1 алинеи 1 и 3, член 9, 
член 32 ставови 1 и 2 и член 51 од Уставот на 
Република Северна Македонија, поради што 
Владата на Република Северна Македонија му 
предлага на Уставниот суд да донесе решение 
со кое нема да поведе постапка за оценување 
на уставноста на одредбите од Законот за 
трансформација во редовен работен однос 
(„Службен весник на Република Македонија“ 
бр.20/15 и бр.44/15). Ова од причина што 
оспорените членови 2, 3 4 и 5 наведени во 
Иницијативата се од времен карактер и не се 
применуваат во овој момент, додека одредбите 
од член 8 и член 9 претставуваат само 
механизам за ограничување на ангажирањето 
на лица по основ на договор на дело во јавниот 
сектор, дотолку повеќе што ангажирањето на 
лица со договор на дело/авторски договор не се 
врши согласно одредбите од овој закон, туку 
согласно одредбите од Законот за 
облигационите односи и Законот за работните 
односи. 

Duke pasur parasysh të lartëpërmendurën, 
konsiderohet se dispozitat e kontestuara të Ligjit 
të Transformimit në Marrëdhënie të Rregullt të 
Punës (“Gazeta Zyrtare e Republikës së 
Maqedonisë” nr. 20/15 dhe nr. 44/15) janë në 
përputhje me dispozitat e nenit 8 paragrafit 1 
alinetë 1 dhe 3, nenit 9, nenit 32 paragrafët 1 dhe 2 
dhe nenit 51 të Kushtetutës së Republikës së 
Maqedonisë së Veriut, për çka Qeveria e 
Republikës së Maqedonisë së Veriut i propozon 
Gjykatës Kushtetuese të sjellë aktvendim me të 
cilin nuk do të ngrejë procedurë për vlerësimin e 
kushtetutshmërisë së dispozitave të Ligjit të 
Transformimit në Marrëdhënie të Rregullt të 
Punës (“Gazeta Zyrtare e Republikës së 
Maqedonisë” nr. 20/15 dhe nr. 44/15). Kjo për 
shkak se nenet e kontestuara 2, 3, 4 dhe 5 të 
theksuara në Nismë janë të karakterit kohor dhe 
nuk zbatohen në këtë moment, ndërsa dispozitat 
e nenit 8 dhe nenit 9 paraqesin vetëm mekanizëm 
për kufizimin e personave të angazhuar me bazë 
të kontratës në vepër /kontrata autoriale nuk 
kryhet në përputhje me dispozitat e këtij ligji, por 
në përputhje me dispozitat e Ligjit për 
Marrëdhëniet e Detyrueshme dhe Ligjit të 
Marrëdhënieve të Punës. 

  
Точка 34 Pika 34 

  
1. Владата го разреши Бојан Лазаревски, од 
должноста вршител на должноста директор на 
Агенцијата за филм на Република Северна 
Македонија, поради истек на мандатот за кој е 
именуван. 

1. Qeveria e shkarkoi Bojan Llazarevskin, nga 
detyra ushtrues detyre drejtor në Agjencinë e 
Filmit të Republikës së Maqedonisë së Veriut, për 
shkak të skadimit të mandatit për të cilën është i 
emëruar. 
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1.2. Владата го именува Владимир Ангелов за 
директор на Агенцијата за филм на Република 
Северна Македонија и истовремено му утврди 
коефициент за пресметување на плата. 

1.2. Qeveria e emëroi Vlladimir Angelovin, për 
drejtor të Agjencisë së Filmit të Republikës së 
Maqedonisë së Veriut dhe njëkohësisht i 
përcaktoi koeficient për llogaritjen e rrogës. 

  
2. Владата од должноста членови на Управниот 
одбор на ЈУ Центар за социјална работа-
Кичево, поради истек на мандатот, ги разреши: 

2. Qeveria nga detyra anëtarë të Bordit Drejtues të 
IP Qendra për Punë Sociale-Kërçovë, për shkak të 
skadimit të mandatit, i shkarkoi: 

  
- Ѓорѓија Секулоски, претставник на основачот 
и  

-Gjorgjija Sekulloskin, përfaqësues i themeluesit 
dhe  

- Анета Настеска, претставник на основачот. - Aneta Nasteskën, përfaqësues i themeluesit. 
  
2.1. Владата за членови на Управниот одбор во 
ЈУ Центар за социјална работа-Кичево, ги 
именува:  

2.1. Qeveria për anëtarë të Bordit Drejtues në IP 
Qendra për Punë Sociale-Kërçovë, i emëron: 

  
- Ѓорѓија Секулоски, претставник на основачот 
и  

-Gjorgjija Sekulloskin, përfaqësues i themeluesit 
dhe 

- Анета Настеска, претставник на основачот. - Aneta Nasteskën, përfaqësues i themeluesit. 
  
3. Владата од должноста членови на Органот за 
надзор во ЈУ Центар за социјална работа-
Кичево, поради истек на мандатот, ги разреши: 

3. Qeveria nga detyra anëtarë të Organit 
Mbikëqyrës në IP Qendra për Punë Sociale-
Kërçovë, për shkak të skadimit të mandatit, i 
shkarkoi: 

  
- Даниел Ѓурчиноски,  - Daniell Gjurçinoskin, 
- Мите Димитријоски и - Mite Dimitrijoskin dhe  
- Драган Сиљаноски. - Dragan Siljanoskin. 
  
3.1. Владата за членови на Органот за надзор во 
ЈУ Центар за социјална работа-Кичево, ги 
именува: 

3.1. Qeveria për anëtarë të Organit Mbikëqyrës në 
IP Qendra për Punë Sociale-Kërçovë, i emëron: 

  
- Даниел Ѓурчиноски,  - Daniell Gjurçinoskin, 
- Мите Димитријоски и - Mite Dimitrijoskin dhe  
- Драган Сиљаноски. - Dragan Siljanoskin. 
  
4. Владата го разреши Фадил Цана, 
претставник од Министерството за здравство, 
од должноста член на Управниот одбор на 
Фондот за здравствено осигурување на 
Република Северна Македонија, на негово 
барање. 

4. Qeveria e shkarkoi Fadil Canën, përfaqësues 
nga Ministria e Shëndetësisë, nga detyra anëtar i 
Bordit Drejtues të Fondit për Sigurim 
Shëndetësor të Republikës së Maqedonisë së 
Veriut, me kërkesë të tij. 
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4.1. Владата ја именува Ангелина Бачановиќ, 
преставник од Организацијата на 
потрошувачите, за член на Управниот одбор на 
Фондот за здравствено осигурување на 
Република Северна Македонија. 

4.1 Qeveria e emëroi Angelina Baçanoviq, 
përfaqësuese nga Organizata e konsumatorëve, 
për anëtare të Bordit Drejtues të Fondit për 
Sigurim Shëndetësor të Republikës së 
Maqedonisë së Veriut. 

  
5. Владата од должноста членови на Управниот 
одбор на ЈУ Завод за заштита и 
рехабилитација-Бања Банско, ги разреши: 

5. Qeveria nga detyra anëtarë të Bordit Drejtues të 
IP Entit për Mbrojtje dhe Rehabilitim-Banja 
Bansko, i shkarkoi: 

  
- Велика Бундевска, од редот на стручните 
работници во установата, на нејзино барање и  

- Velika Bundevskën, nga radhët e punonjësve 
profesional në institucion, me kërkesë të saj dhe  

- Смила Новакова, од редот на корисниците, 
предложен од Советот на корисници. 

- Smilla Novakovën, nga rradhët e shfrytëzuesve, 
propozuar nga Këshilli i Shfrytëzuesve. 

  
5.1. Владата за членови на Управниот одбор на 
ЈУ Завод за заштита и рехабилитација-Бања 
Банско, ги именува: 

5.1. Qeveria për anëtarë të Bordit Drejtues të IP 
Entit për Mbrojtje dhe Rehabilitim-Banja Bansko, 
i emëron: 

  
- Евгенија Гогова, од редот на стручните 
работници во установата и  

- Evgenija Gogovën, nga rradhët e punonjësve 
profesional në institucion dhe  

- Дарко Неделковиќ, од редот на корисниците, 
предложен од Советот на корисници. 

- Darko Nedellkoviqin, nga rradhët e 
shfrytëzuesve, propozuar nga Këshilli i 
Shfrytëzuesve. 

  
6. Владата го разреши Кристијан Илиески, од 
должноста член на Управниот одбор-
претставник на основачот во ЈЗУ 
Универзитетска клиника за трауматологија, 
ортопедски болести, анестезија, реанимација и 
интензивно лекување и ургентен центар-
Скопје. 

6. Qeveria e shkarkoi Kristijan Ilieskin, nga detyra 
anëtar i Bordit Drejtues-përfaqësues i 
themeluesit të IShP Klinika Universitare për 
Traumatologji, Sëmundje Ortopedike, Anestezi, 
Reanimim dhe Mjekim Intensiv dhe Qendra 
Emergjente-Shkup. 

  
6.1. Владата го именува Војче Дедејски за член 
на Управниот одбор-претставник на основачот 
во ЈЗУ Универзитетска клиника за 
трауматологија, ортопедски болести, 
анестезија, реанимација и интензивно 
лекување и ургентен центар-Скопје. 

6.1. Qeveria e emëroi Vojçe Dedejskin për anëtar të 
Bordit Drejtues-përfaqësues i themeluesit të 
ISHP Klinika Universitare për Traumatologji, 
Sëmundje Ortopedike, Anestezi, Reanimim dhe 
Mjekim Intensiv dhe Qendra Emergjente-Shkup. 

  
7. Владата го разреши Томе Трпоски, од 
должноста член на Управниот одбор-
претставник на основачот на ЈЗУ Центар за 
јавно здравје-Охрид, на негово барање. 

7. Qeveria e shkarkoi Tome Tërposkin, nga detyra 
anëtar i Bordit Drejtues-përfaqësues i 
themeluesit të IShP Qendra e Shëndetit Publik-
Ohër, me kërkesë të tij. 
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7.1. Владата го именува Климент Стојановски 
за член на Управниот одбор-претставник на 
основачот на ЈЗУ Центар за јавно здравје-
Охрид. 

7.1. Qeveria e emëroi Kliment Stojanovskin për 
anëtar të Bordit Drejtues-përfaqësues i 
themeluesit të IShP Qendra e Shëndetit Publik-
Ohër. 

  
8. Владата ја разреши Менче Ѓупова, од 
должноста член на Управниот одбор во  ЈУ 
Меѓуопштински центар за социјална работа-
Неготино, стручен работник од центарот за 
социјална работа, на нејзино барање. 

8. Qeveria e shkarkoi Mençe Gjupovën, nga detyra 
anëtare e Bordit Drejtues në IP Qendra 
Ndërkomunale për Punë Sociale-Negotinë, 
punonjëse profesionale nga Qendra për Punë 
Sociale, me kërkesë të saj. 

  
8.1. Владата ја именува Наташа Трајковска за 
член на Управниот одбор во ЈУ Меѓуопштински 
центар за социјална работа-Неготино, стручен 
работник од центарот за социјална работа. 

8.1. Qeveria e emëroi Natasha Trajkovskën për 
anëtare të Bordit Drejtues në IP Qendra 
Ndërkomunale për Punë Sociale-Negotinë, 
punonjëse profesionale nga Qendra për Punë 
Sociale 

  
9. Владата oд должноста вршители на 
должности членови на Управниот одбор на 
Јавното претпријатие за одржување и заштита 
на магистралните и регионалните патишта-
Скопје ц.о., ги разреши: 

9. Qeveria nga detyra ushtrues të detyrës anëtarë 
të Bordit Drejtues të Ndërmarrjes Publike për 
Mirëmbajtjen dhe Mbrojtjen e Rrugëve 
Magjistrale dhe Rajonale Shkup c.o., i shkarkoi: 

  
- Ристо Манев и  - Risto Manevin dhe  
- Маја Срезоска. - Maja Srezoskën. 
  
9.1. Владата за членови на Управниот одбор на 
Јавното претпријатие за одржување и заштита 
на магистралните и регионалните патишта-
Скопје ц.о., ги именува: 

9.1. Qeveria për anëtarë të Bordit Drejtues të 
Ndërmarrjes Publike për Mirëmbajtjen dhe 
Mbrojtjen e Rrugëve Magjistrale dhe Rajonale 
Shkup c.o., i emëroi: 

  
- Ристо Манев,  - Risto Manevin,  
- Маја Срезоска и  - Maja Srezoskën dhe 
- Дијана Оровчанец. - Dijana Orovçanec. 
  
10. Владата за членови на Управниот одбор на 
Јавното претпријатие за железничка 
инфраструктура Железници на Република 
Северна Македонија-Скопје, ги именува: 

10. Qeveria për anëtarë të Bordit Drejtues të 
Ndërmarrjes Publike për Infrastrukturë 
Hekurudhore Hekurudhat e Republikës së 
Maqedonisë së Veriut-Shkup, i emëron: 

  
- Ангел Јованов и  - Angell Jovanovin dhe  
- Верица Оџакова. - Verica Oxhakovën. 
  
11. Владата ја разреши Наташа Стојчевска, од 
должноста вршител на должностa член на 

11. Qeveria e shkarkoi Natasha Stojçevskën, nga 
detyra ushtruese e detyrës anëtare e Bordit 
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Управниот одбор на Јавното претпријатие за 
стопанисување со пасишта- Скопје, поради 
истек на мандатот. 

Drejtues të Ndërmarrjes Publike për Menaxhimin 
e Kullotave-Shkup, për shkak të skadimit të 
mandatit.  

  
11.1. Владата го именува Иван Ристовски за 
член на Управниот одбор на Јавното 
претпријатие за стопанисување со пасишта- 
Скопје. 

11.1. Qeveria e emëroi Ivan Ristovskin, për anëtar 
të Bordit Drejtues të Ndërmarrjes Publike për 
Menaxhimin e Kullotave-Shkup.  

  
12. Владата од должноста вршители на 
должностa членови на Управниот одбор на 
Јавното претпријатие за извршување на 
водостопански дејности ХС „Злетовица“-
Пробиштип, ги разреши: 

12. Qeveria nga detyra ushtrues të detyrës anëtarë 
të Bordit Drejtues të Ndërmarrjes Publike për 
Kryerjen e Veprimtarive të Ekonomisë së Ujërave 
HS “Zlletovica”-Probishtip, i shkarkoi: 

  
- Тони Геров,  - Toni Gerovin,  
- Марија Петковска и  - Marija Petkovskën dhe  
- Бојан Максимов.  - Bojan Maksimovin. 
  
12.1. Владата за членови на Управниот одбор на 
Јавното претпријатие за извршување на 
водостопански дејности ХС „Злетовица“-
Пробиштип, ги именува:  

12.1. Qeveria për anëtarë të Bordit Drejtues të 
Ndërmarrjes Publike për Kryerjen e Veprimtarive 
të Ekonomisë së Ujërave HS “Zlletovica”-
Probishtip, i emëron: 

  
- Тони Геров,  - Toni Gerovin,  
- Марија Петковска и  - Marija Petkovskën dhe  
- Ристе Атанасов. - Riste Atanasovin. 
  
13. Владата го разреши Бобан Ацевски, од 
должноста вршител на должностa член на 
Управниот одбор на Јавното претпријатие за 
стопанисување со објектите за спорт во 
сопственост на Република Северна 
Македонија. 

13. Qeveria e shkarkoi Boban Acevskin, nga detyra 
ushtrues i detyrës anëtar i Bordit Drejtues të 
Ndërmarrjes Publike për Menaxhimin e Objekteve 
Sportive në pronësi të Republikës së Maqedonisë 
së Veriut. 

  
13.1. Владата го именува Бобан Ацевски за член 
на Управниот одбор на Јавното претпријатие за 
стопанисување со објектите за спорт во 
сопственост на Република Северна 
Македонија. 

13.1. Qeveria e emëroi Boban Acevskin për anëtar 
të Bordit Drejtues të Ndërmarrjes Publike për 
Menaxhimin e Objekteve Sportive në pronësi të 
Republikës së Maqedonisë së Veriut. 

  
14. Владата го разреши Маџит Абедини, од 
должноста вршител на должноста член на 
Управниот одбор на Јавното претпријатие за 
државни патишта. 

14. Qeveria e shkarkoi Maxhit Abedinin, nga 
detyra ushtrues i detyrës anëtar i Bordit Drejtues 
të Ndërmarrjes Publike për Rrugë Shtetërore. 
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14.1. Влада го именува Зоран Исајловски за член 
на Управниот одбор на Јавното претпријатие за 
државни патишта. 

14.1. Qeveria e emëroi Zoran Isajlovskin për anëtar 
të Bordit Drejtues të Ndërmarrjes Publike për 
Rrugë Shtetërore. 

  
15. Владата го разреши Пеце Богдановски, од 
должноста член на Надзорниот одбор за 
контрола на материјално-финансиското 
работење на Јавното претпријатие за државни 
патишта, поради истек на мандатот.  

15. Qeveria e shkarkoi Pece Bogdanovskin, nga 
detyra anëtar i Bordit mbikëqyrës për kontroll të 
punës materiale-financiare të Ndërmarrjes 
Publike për Rrugë Shtetërore, për shkak të 
skadimit të mandatit. 

  
15.1. Владата го именува Димитар Кузмановски 
за член на Надзорниот одбор за контрола на 
материјално-финансиското работење на 
Јавното претпријатие за државни патишта. 

15.1. Qeveria e emëroi Dimitar Kuzmanovskin për 
anëtar të Bordit mbikëqyrës për kontroll të punës 
materiale-financiare të Ndërmarrjes Publike për 
Rrugë Shtetërore.  

  
16. Владата го разреши Илир Усејни, од 
должноста вршител на должноста член на 
Управниот одбор на Јавното претпријатие 
Колекторски систем. 

16. Qeveria e shkarkoi Ilir Usejnin, nga detyra 
ushtrues i detyrës anëtar i Bordit Drejtues të 
Ndërmarrjes Publike Sistemi Kolektor. 

  
16.1. Владата за членови на Управниот одбор на 
Јавното претпријатие Колекторски систем, ги 
именува: 

16.1. Qeveria për anëtarë të Bordit Drejtues të 
Ndërmarrjes Publike Sistemi Kolektor, i emëron: 

  
- Катерина Стојановска-Крстевска и  - Katerina Stojanovska-Kërstevskën dhe  
- Илбер Мирта. - Ylber Mirtën. 
  
17. Владата даде согласност на Одлуката на 
Советот на ЈНУ Институт за фолклор „Марко 
Цепенков“-Скопје бр.02-546 од 24.11.2023 
година за избор на директор на ЈНУ Институт 
за фолклор „Марко Цепенков“-Скопје, со која за 
директор е избран проф. д-р Ермис 
Лафазановски, научен советник.  

17. Qeveria i dha pëlqim Vendimit të Këshillit të 
IPSh Instituti për Folklor “Marko Cepenkov”-
Shkup nr.02-546 datë 24.11.2023, për zgjedhjen e 
drejtorit të IPSh Instituti për Folklor “Marko 
Cepenkov”-Shkup, me të cilin për drejtor është 
zgjedhur prof. dr. Ermis Llafazanovski, këshilltar 
shkencor. 

  
18. Владата ја определи д-р Валентина 
Славевска-Стаменковиќ за претставник во 
Советот на Јавната научна установа 
Хидробиолошки завод-Охрид.   

18. Qeveria e caktoi dr. Valentina Sllavevska-
Stamenkoviq për përfaqësuese në Këshillin e 
Institucionit Publik Shkencor Enti 
Hidrobiologjik-Ohër. 

  
19. Владата го именува Александар 
Талимџиоски за член на Управниот одбор на 
Дирекцијата за технолошки индустриски 
развојни зони. 

19. Qeveria e emëroi Aleksandar Talimxhioskin 
për anëtar të Bordit Drejtues të Drejtorisë së 
Zonave Zhvillimore Industriale Teknologjike. 
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20. Владата од должноста членови на 
Управниот одбор на ЈУ Меѓуопштински центар 
за социјална работа-Велес, поради истек на 
мандатот, ги разреши: 

20. Qeveria nga detyra anëtarë të Bordit Drejtues 
të IP Qendra Ndërkomunale për Punë Sociale-
Veles, për shkak të skadimit të mandatit, i 
shkarkoi: 

  
- Весна Стoјаноска-Ивановска, претставник на 
основачот, 

- Vesna Stojanoska-Ivanovskën, përfaqësuese e 
themeluesit, 

- Нафи Дурмиши, претставник на основачот и  - Nafi Durmishin, përfaqësues të themeluesit dhe  
- Бедрије Караманова, од редот на корисниците 
предложен од Советот на корисници. 
 

- Bedrije Karamanovën, nga rradhët e 
shfrytëzuesve, propozuar nga Këshilli i 
shfrytëzuesve. 

  
20.1. Владата за членови на Управниот одобор 
на ЈУ Меѓуопштински центар за социјална 
работа-Велес, ги именува:  

20.1. Qeveria për anëtarë të Bordit Drejtues të IP 
Qendra Ndërkomunale për Punë Sociale-Veles, i 
emëron:  

  
- Анета Андова, претставник на основачот, - Aneta Andovën, përfaqësuese e themeluesit, 
- Маја Хеско, претставник на основачот и  -Maja Heskon, përfaqësues të themeluesit dhe  
- Љокман Салија, од редот на корисниците 
предложен од Советот на корисници. 

- Llokman Salijan, nga rradhët e shfrytëzuesve, 
propozuar nga Këshilli i shfrytëzuesve. 

  
21. Владата од должноста членови на Органот 
за надзор на ЈУ Меѓуопштински центар за 
социјална работа-Велес, поради истек на 
мандатот, ги разреши: 

21. Qeveria nga detyra anëtarë të Organit 
Mbikëqyrës të IP Qendra Ndërkomunale për Punë 
Sociale-Veles, për shkak të skadimit të mandatit, 
i shkarkoi: 

  
- Зага Колодезни,  - Zaga Kolodeznin, 
- Вера Коцева и  -Vera Kocevën dhe 
- Неваип Лимани. - Nevaip Limanin. 
  
21.1. Владата го именува Христо Татарчев за 
член на Органот за надзор на ЈУ 
Меѓуопштински центар за социјална работа-
Велес. 

21.1. Qeveria e emëroi Hristo Tatarçevin për 
anëtar të Organit Mbikëqyrës të IP Qendra 
Ndërkomunale për Punë Sociale-Veles. 

  
22. Владата ја разреши Љубица Крстова-
Гоцевска, од должноста член на Управниот 
одобор-претставник на основачот на ЈУ 
Меѓуопштински центар за социјална работа-
Кочани, поради истек на мандатот. 

22. Qeveria e shkarkoi Lubica Kërstova-
Gocevskën, nga detyra anëtare e Bordit Drejtues-
përfaqësuese e themeluesit të IP Qendra 
Ndërkomunale për Punë Sociale-Koçan, për shkak 
të skadimit të mandatit. 

  
22.1. Владата ја именува Љубица Крстова-
Гоцевска, за член на Управниот одбор-
претставник на основачот на ЈУ 

22.1. Qeveria e emëroi Lubica Kërstova-Gocevskën 
për anëtare të Bordit Drejtues-përfaqësuese e 
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Меѓуопштински центар за социјална работа-
Кочани. 

themeluesit të IP Qendra Ndërkomunale për Punë 
Sociale-Koçan. 

  
23. Владата од должноста членови на Органот 
за надзор на ЈУ Меѓуопштински центар за 
социјална работа-Кочани, поради истек на 
мандатот, ги разреши: 

23. Qeveria nga detyra anëtarë të Organit 
Mbikëqyrës të IP Qendra Ndërkomunale për Punë 
Sociale-Koçan, për shkak të skadimit të mandatit 
, i shkarkoi: 

  
- Ивица Костадинов,  - Ivica Kostadinovin, 
- Зоран Стоилков и  - Zoran Stoillkovin dhe  
- Александра Коцева. - Aleksandra Kocevën. 
  
23.1. Владата за членови на Органот за надзор 
на ЈУ Меѓуопштински центар за социјална 
работа-Кочани, ги именува: 

23.1. Qeveria për anëtarë të Organit Mbikëqyrës të 
IP Qendra Ndërkomunale për Punë Sociale-
Koçan, i emëron: 

  
- Ивица Костадинов,  - Ivica Kostadinovin, 
- Зоран Стоилков и  - Zoran Stoillkovin dhe  
- Александра Коцева. - Aleksandra Kocevën. 
  
24. Владата го разреши Муса Кадри, од 
должноста член на Органот за надзор на  ЈУ 
Меѓуопштински центар за социјална работа-
Дебар, поради истек на мандатот. 

24. Qeveria e shkarkoi Musa Kadri, nga detyra 
anëtar i Organit Mbikëqyrës të IP Qendra 
Ndërkomunale për Punë Sociale-Dibër, për shkak 
të skadimit të mandatit. 

  
24.1. Владата го именува Еркин Ајроски, за член 
на Органот за надзор на ЈУ Меѓуопштински 
центар за социјална работа-Дебар. 

24.1. Qeveria e emëroi Erkin Ajroskin, për anëtar 
të Organit Mbikëqyrës të IP Qendra 
Ndërkomunale për Punë Sociale-Dibër. 

  
25. Владата го разреши Никола Тауков, од 
должноста член на Управниот одбор-
претставник на основачот на ЈЗУ 
Универзитетска клиника за дигестивна 
хирургија-Скопје, поради истек на мандатот. 

25. Qeveria e shkarkoi Nikolla Taukovin, nga 
detyra anëtar i Bordit Drejtues-përfaqësues i 
themeluesit të IShP Klinika Universitare për 
Kirurgji Digjestive-Shkup, për shkak të skadimit 
të mandatit. 

  
25.1. Владата го именува Никола Тауков, за 
член на Управниот одбор-претставник на 
основачот на ЈЗУ Универзитетска клиника за 
дигестивна хирургија-Скопје. 

25.1. Qeveria e emëroi Nikolla Taukovin, për 
anëtar të Bordit Drejtues-përfaqësues i 
themeluesit të IShP Klinika Universitare për 
Kirurgji Digjestive-Shkup. 

  
26. Владата од должноста членови на 
Управниот одбор-претставници на основачот 
на ЈЗУ Центар за јавно здравје-Скопје, ги 
разреши: 

26. Qeveria nga detyra anëtarë të Bordit Drejtues-
përfaqësues të themeluesit të IShP Qendra e 
Shëndetit Publik-Shkup, i shkarkoi: 
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- Ивана Рајчинова, на нејзино барање и - Ivana Rajçinovën, me kërkesë të saj dhe  
- Шефик Нуредини, поради истек на мандатот. - Shefik Nuredinin, për shkak të skadimit të 

mandatit. 
  
26.1. Владата ја именува Розалија Ангеловска, 
за член на Управниот одбор-претставник на 
основачот на ЈЗУ Центар за јавно здравје-
Скопје. 

26.1. Qeveria e emëron Rozalija Angellovskën, për 
anëtare të Bordit Drejtues-përfaqësuese e 
themeluesit të IShP Qendra e Shëndetit Publik-
Shkup.  

  
27. Владата од должноста членови на 
Управниот одбор-претставници на основачот 
на ЈЗУ Центар за јавно здравје-Велес, ги 
разреши: 

27. Qeveria nga detyra anëtarë të Bordit Drejtues-
përfaqësues të themeluesit të IShP Qendra e 
Shëndetit Publik-Veles, i shkarkoi: 

  
- Тања Карова, на нејзино барање, - Tanja Karovën, me kërkesë të saj, 
- Александар Цимишиќ и  - Aleksandar Cimishiqin dhe  
- Иванка Јовановска, поради истек на мандатот. - Ivanka Jovanovskën, për shkak të skadimit të 

mandatit. 
  
27.1. Владата за членови на Управниот одбор-
претставници на основачот на ЈЗУ Центар за 
јавно здравје-Велес, ги именува: 

27.1. Qeveria për anëtarë të Bordit Drejtues-
përfaqësues të themeluesit të IShP Qendra e 
Shëndetit Publik-Veles, i emëroi: 

  
- Мимоза Ангелов и  - Mimoza Angellovën dhe  
- Славе Петров. - Sllave Petrovin. 
  
28. Владата го именува Михајло Атанасовски, 
за член на Управниот одбор-претставник на 
основачот на ЈЗУ Психијатриска болница-
Скопје.  

28. Qeveria e emëroi Mihajllo Atanasovskin, për 
anëtar të Bordit Drejtues-përfaqësues i 
themeluesit të ISHP Spitalit Psikiatrik-Shkup.  

  
29. Владата го разреши Мики Тодоров, од 
должноста вршител на должноста директор на 
КПУ Казнено-поправен дом-Штип, на негово 
барање. 

29. Qeveria e shkarkoi Miki Todorovin, nga detyra 
ushtrues i detyrës drejtor i INP Shtëpia 
Ndëshkuese-Përmirësuese-Shtip, me kërkesë të 
tij. 

  
29.1 Владата ја именува Тања Трајчова за 
вршител на должноста директор на КПУ 
Казнено-поправен дом-Штип и истовремено и 
утврди коефициент за пресметување на плата. 

29.1. Qeveria e emëroi Tanja Trajçovën për 
ushtruese të detyrës drejtore e INP Shtëpia 
Ndëshkuese-Përmirësuese-Shtip dhe 
njëkohësisht i përcaktoi koeficient për llogaritjen 
e rrogës. 

  
30. Владата го именува Зоран Павлов за 
вршител на должноста директор на Управата 
за заштита на културното наследство, орган во 

30. Qeveria e emëroi Zoran Pavllovin për ushtrues 
i detyrës drejtor i Drejtorisë së Mbrojtjes së 
Trashëgimisë Kulturore, organ pjesë përbërëse e 
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состав на Министерството за култура 
досегашен вршител на должноста директор на 
Управата и истовремено му утврди 
коефициент за пресметување на плата. 

Ministrisë së Kulturës, ushtures detyre i 
deritanishëm drejtor i Drejtorisë dhe njëkohësisht 
i përcaktoi koefiecient për llogaritjen e rrogës. 

  
31. Владата го именува Владимир Симоновски 
за национален координатор за 
имплементација на Националната платформа 
за намалување на ризици од несреќи и 
катастрофи на Република Северна Македонија 
и истовремено му утврди коефициент за 
пресметување на плата. 

31. Qeveria e emëroi Vlladimir Simonovskin për 
koordinator nacional për zbatimin e Platformës 
nacionale për zvogëlimin e rreziqeve nga 
fatkeqësitë dhe katastrofat e Republikës së 
Maqedonisë së Veriut dhe njëkohësisht i 
përcaktoi koefiecient për llogaritjen e rrogës. 

  
32. Владата го разреши Бесник Азири, од 
должноста член на Управниот одбор-
преставник на основачот на ЈЗУ Здравствен 
дом „Куманово“- Куманово, поради истек на 
мандатот. 

32. Qeveria e shkarkoi Besnik Azirin, nga detyra 
anëtar i Bordit Drejtues-përfaqësues i 
themeluesit të IShP Shtëpia Shëndetësore 
“Kumanovë”-Kumanovë, për shkak të skadimit të 
mandatit. 

  
32.1. Владата го именува Бесник Азири, за член 
на Управниот одбор-преставник на основачот 
на ЈЗУ Здравствен дом „Куманово“- Куманово. 

32.1. Qeveria e emëroi Besnik Azirin, për anëtar të 
Bordit Drejtues-përfaqësues i themeluesit të IShP 
Shtëpia Shëndetësore “Kumanovë”-Kumanovë. 

  
33. Владата го разреши Ментор Хамзиу, од 
должноста член на Управниот одбор-
преставник на основачот на ЈЗУ Центар за 
јавно здравје-Куманово, поради истек на 
мандатот. 

33. Qeveria e shkarkoi Mentor Hamziun, nga 
detyra anëtar i Bordit Drejtues-përfaqësues i 
themeluesit të IShP Qendra e Shëndetit Publik 
“Kumanovë”-Kumanovë, për shkak të skadimit të 
mandatit. 

  
33.1. Владата го именува Ментор Хамзиу, за 
член на Управниот одбор-преставник на 
основачот на ЈЗУ Центар за јавно здравје-
Куманово. 

33.1. Qeveria e emëroi Mentor Hamziun, për 
anëtar të Bordit Drejtues-përfaqësues i 
themeluesit të IShP Qendra e Shëndetit Publik 
“Kumanovë”-Kumanovë. 

  
34. Владата го разреши Бурак Шабани, од 
должноста член на Управниот одбор-
преставник на основачот на ЈЗУ Институт за 
медицина на трудот на Република Северна 
Македонија-Скопје, поради истек на мандатот. 

34. Qeveria e shkarkoi Burak Shabanin, nga 
detyra anëtar i Bordit Drejtues-përfaqësues i 
themeluesit të IShP Institutit të Mjekësisë së 
Punës së Republikës së Maqedonisë-Shkup, për 
shkak të skadimit të mandatit. 

  
34.1. Владата го именува Бурак Шабани, за член 
на Управниот одбор-преставник на основачот 
на ЈЗУ Институт за медицина на трудот на 
Република Северна Македонија-Скопје. 

34.1. Qeveria e emëroi Burak Shabanin, për anëtar 
të Bordit Drejtues-përfaqësues i themeluesit të 
IShP Institutit të Mjekësisë së Punës së 
Republikës së Maqedonisë-Shkup. 
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35. Владата го разреши Сабит Шабани, од 
должноста член на Управниот одбор-
преставник на основачот на ЈЗУ 
Универзитетска клиника за физикална 
медицина и рехабилитација-Скопје, поради 
истек на мандатот.  

35. Qeveria e shkarkoi Sabit Shabanin, nga detyra 
anëtar i Bordit Drejtues-përfaqësues i 
themeluesit të IShP Klinika Universitare për 
Mjekësi Fizikale dhe Rehabilitim-Shkup, për 
shkak të skadimit të mandatit. 

  
35.1. Владата го именува Сабит Шабани, за член 
на Управниот одбор-преставник на основачот 
на ЈЗУ Универзитетска клиника за физикална 
медицина и рехабилитација-Скопје. 

35.1. Qeveria e emëroi Sabit Shabanin, për anëtar 
të Bordit Drejtues-përfaqësues i themeluesit të 
IShP Klinika Universitare për Mjekësi Fizikale 
dhe Rehabilitim-Shkup. 

  
36. Владата го разреши Илир Шурлани, од 
должноста член на Управниот одбор-
преставник на основачот на ЈЗУ 
Универзитетска клиника за нефрологија-
Скопје, поради истек на мандатот. 

36. Qeveria e shkarkoi Ilir Shurlanin, nga detyra 
anëtar i Bordit Drejtues-përfaqësues i 
themeluesit të ISHP Klinika Universitare e 
Nefrologjisë-Shkup, për shkak të skadimit të 
mandatit. 

  
36.1. Владата го именува Илир Шурлани, за 
член на Управниот одбор-преставник на 
основачот на ЈЗУ Универзитетска клиника за 
нефрологија-Скопје. 

36.1. Qeveria e emëroi Ilir Shurlanin, për anëtar të 
Bordit Drejtues-përfaqësues i themeluesit të 
ISHP Klinika Universitare e Nefrologjisë-Shkup. 

  
37. Владата го разреши Газменд Абдија, од 
должноста вршител на должноста директор на 
Агенцијата за странски инвестиции и 
промоција на извозот на Република Северна 
Македонија. 

37. Qeveria e shkarkoi Gazmend Abdijan, nga 
detyra ushtrues i detyrës drejtor i Agjencisë së 
Investimeve të Huaja dhe Promovim të Eksportit 
të Republikës së Maqedonisë së Veriut. 

  
38. Владата ја разреши Лиридона Бекири, од 
должноста член на Управниот одбор на 
Фондот за осигурување на депозити. 

38. Qeveria e shkarkoi Liridona Beqirin, nga 
detyra anëtare e Bordit Drejtues të Fondit për 
Sigurim të Depozitave. 

  
38.1. Владата ја именува Лаура Ајдини за член 
на Управниот одбор на Фондот за осигурување 
на депозити, на предлог на министерот за 
финансии. 

38.1. Qeveria e emëroi Laura Ajdinin, për anëtare 
të Bordit Drejtues të Fondit për Sigurim të 
Depozitave, me propozim të ministrit të 
Financave. 

  
39. Владата ја разреши Сања Манасијевиќ-
Манчева, од должноста член на Управниот 
одбор на Националната агенција за европски 
образовни програми и мобилност, поради 
истек на мандатот. 

39. Qeveria e shkarkoi Sanja Manasijeviq-
Mançevën, nga detyra anëtare e Bordit Drejtues të 
Agjencisë Nacionale për Programet Evropiane 
Arsimore dhe Mobilitet, për shkak të skadimit të 
mandatit. 
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39.1. Владата ја именува Фљорета Хасани, за 
член на Управниот одбор на Националната 
агенција за европски образовни програми и 
мобилност, претставник од Министерството за 
финансии, 

39.1. Qeveria e emëroi Floreta Hasanin, për 
anëtare të Bordit Drejtues të Agjencisë Nacionale 
për Programet Evropiane Arsimore dhe Mobilitet, 
përfaqësuese e Ministrisë së Financave. 

  
40. Владата заклучи да му препорача на 
Надзорниот одбор на Акционерското друштво 
за поштенски сообраќај „Пошта на Северна 
Македонија“ во државна сопственост-Скопје да 
ја отповика Бујаре Абази од должноста член на 
Управниот одбор кој носи назив генерален 
директор, а за член на Управниот одбор на 
Акционерското друштво за поштенски 
сообраќај „Пошта на Северна Македонија“ во 
државна сопственост-Скопје да го избере Идри 
Истрефи. 

40. Qeveria konkludoi që ti rekomandojë Bordit 
Mbikëqyrës të Shoqërisë Aksionare për 
Komunikacion Postar “Posta e Maqedonisë së 
Veriut” në pronësi shtetërore-Shkup ta revokojë 
Bujare Abazin nga detyra anëtare e Bordit 
Drejtues që mban titullin e drejtores së 
përgjithshme, ndërsa për anëtar të Bordit 
Drejtues të Shoqërisë Aksionare për 
Komunikacion Postar “Posta e Maqedonisë së 
Veriut” në pronësi shtetërore-Shkup ta zgjedhë 
Idri Istrefin. 

  
41. Владата го разгледа Предлог-решението за 
формирање на Комисија за следење на 
примената и толкување на одредбите на 
општиот колективен договор за јавниот сектор 
и го донесе Решението, со заклучок текстот на 
истото да се усогласи со Секретаријатот за 
законодавство. 

41. Qeveria e shqyrtoi Propozim aktvendimin për 
formimin e Komisionit për monitorimin e 
zbatimit dhe interpretimit të dispozitave të 
Marrëveshjes së Përgjithshme Kolektive për 
Sektorin Publik dhe e solli Aktvendimin, me 
konkluzë që teksti i të njëjtës të harmonizohet me 
Sekretariatin e Legjislacionit. 

  
Точка 35 Pika 35 

  
1. Владата заклучи да го повлече од собраниска 
постапка Предлогот на закон за изменување на 
Законот за спорт, по скратена постапка, 
доставен до Собранието на Република Северна 
Македонија со писмо бр.41-12775/3 од 6 
декември 2023 година. 

1. Qeveria konkludoi ta tërheqë nga procedura 
parlamentare Propozim ligjin për ndryshimin dhe 
plotësimin e Ligjit të Sportit, me procedurë të 
shkurtuar, të dorëzuar në Kuvendin e Republikës 
së Maqedonisë së Veriut me shkresë nr. 41-12775/3 
datë 6 dhjetor 2023. 

  
2. Владата по Барањето од Синдикатот на 
работниците од Управата, правосудните 
органи и здруженијата на граѓани на 
Република Македонија, заклучи: 

2. Qeveria, me Kërkesë të Sindikatës së 
Punonjësve të Administratës, Organeve 
Gjyqësore dhe Shoqatave të Qytetarëve të 
Republikës së Maqedonisë, konkludoi: 

  
1) Да престане да важи Заклучокот од Двесте и 
седумнаесеттата седница на Владата на 
Република Северна Македонија, одржана на 9 
јануари 2024 година, „точка 38: Прашања и 
предлози.“, даден во прилог.  

1) Të pushojë vlefshmëria e Konkluzionit të 
seancës së Dyqind e shtatëmbëdhjetë të Qeverisë 
së Republikës së Maqedonisë së Veriut, të mbajtur 
më 9 janar 2024, “pika 38: Pyetje dhe propozime.”, 
i dhënë në shtojcë. 
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2) Се препорачува на членовите на Управниот 
одбор на Фондот за здравствено осигурување 
на Северна Македонија, да ја прилагодат 
Одлуката за утврдување на вредноста на бодот 
за платите на вработените на Фондот за 
здравствено осигурување на Северна 
Македонија во 2024 година, согласно 
одобрениот буџет на Фондот за 2024 година, а 
зголемената вредност на бодот утврден во 
ноември 2023 година да има примена од 1 
јануари 2024 година до 31 мај 2024 година. 

2) Rekomandohet që anëtarëve të Bordit Drejtues 
të Fondit të Sigurimit Shëndetësor të Maqedonisë 
së Veriut, ta përshtatin Vendimin për përcaktimin 
e vlerës së pikës për pagat e punonjësve të Fondit 
të Sigurimit Shëndetësor të Maqedonisë së Veriut 
në vitin 2024, në përputhje me buxhetin e 
miratuar të Fondit për vitin 2024, ndërsa vlera e 
shtuar e pikës, e përcaktuar në nëntor 2023 duhet 
të zbatohet nga 1 janari 2024 deri më 31 maj 2024. 

  
3. Владата ја разгледа Информацијата во врска 
со олеснување на процесот на издавање на 
визи за учесниците на Регионалниот 
програмски дијалог за земјите од Источна 
Европа, Централна Азија, Кина и Монголија од 
18 до 22.3.2024 година, финансиран од Зелениот 
климатски фонд, ја усвои и ги задолжи 
Министерството за надворешни работи и 
Министерството за внатрешни работи да ги 
преземат сите потребни активности со цел 
издавање на визи при пристигнување (преку 
нашите ДКП-а или на граничните премини) за 
учесниците на Регионалниот програмски 
дијалог за земјите од Источна Европа, 
Централна Азија, Кина и Монголија од 18 до 
22.3.2024 година. 

3. Qeveria e shqyrtoi Informacionin në lidhje me 
lehtësimin e procesit të dhënies së vizave për 
pjesëmarrësit e Dialogut Programor Rajonal për 
vendet e Evropës Lindore, Azisë Qendrore, Kinës 
dhe Mongolisë nga data 18 deri më 22.3.2024, 
financuar nga Fondi i Gjelbër Klimatik, miratoi 
dhe obligoi Ministrinë e Punëve të Jashtme dhe 
Ministrinë e Punëve të Brendshme të ndërmarrin 
të gjitha aktivitetet e nevojshme për lëshimin e 
vizave gjatë mbërritjes (nëpërmjet PDK-ve tonë 
ose në vendkalimet kufitare) për pjesëmarrësit e 
Dialogut të Programit Rajonal për vendet e 
Evropës Lindore, Azisë Qendrore, Kinës dhe 
Mongolisë nga data 18 deri më 22.3.2024. 

  
4. Владата по Известувањето од 
Министерството за внатрешни работи ги 
донесе: 

4. Qeveria ndaj Njoftimit të Ministrisë së Punëve 
të Brendshme solli: 

  
1. Одлуката за поништување на Наредба 
издадена од министерот за внатрешни работи 
(Наредба бр.13.2.1-13705/1 од 2.2.2024 година). 

1. Vendimin për anulimin e Urdhrit të lëshuar nga 
ministri i Punëve të Brendshme (Urdhri nr. 13.2.1-
13705/1 datë 2.2.2024). 

  
2. Одлуката за поништување на Наредба 
издадена од министерот за внатрешни работи 
(Наредба бр.13.2.1-13704/1 од 2.2.2024 година. 

2. Vendimin për anulimin e Urdhrit të lëshuar nga 
ministri i Punëve të Brendshme (Urdhri nr. 13.2.1-
13704/1 datë 2.2.2024. 

  
3. Одлуката за поништување на Наредба 
издадена од министерот за внатрешни работи 
(Наредба бр.23.6-14083/1 од 5.2.2024 година). 

3. Vendimin për anulimin e Urdhrit të lëshuar nga 
ministri i Punëve të Brendshme (Urdhri nr. 23.6-
14083/1 datë 5.2.2024 
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5. Владата го разгледа Известувањето во врска 
со Пресуда ГЖ-1639/23 од Апелациониот суд-
Скопје по правната работа на тужителот 
Хелсиншки комитет за човекови права-Скопје 
против тужените Влада на Република Северна 
Македонија и Државна изборна комисија, го 
прифати Известувањето и ги задолжи 
Министерството за правда и Министерството 
за локална самоуправа во соработка со 
општините да постапат по Пресуда ГЖ-1639/23 
од Апелациониот суд-Скопје по правната 
работа на тужителот Хелсиншки комитет за 
човекови права-Скопје и да обезбедат до 
распишување на изборите за следниот изборен 
циклус: 

5. Qeveria e shqyrtoi Njoftimin lidhur me 
Aktgjykimin GZH-1639/23 nga Gjykata e Apelit-
Shkup pas punës juridike të paditësit Komiteti i 
Helsinkit për të Drejtat e Njeriut-Shkup kundër të 
paditurve Qeveria e Republikës së Maqedonisë së 
Veriut dhe Komisioni Shtetëror i Zgjedhjeve, e 
pranoi Njoftimin dhe i detyroi Ministrinë e 
Drejtësisë dhe Ministrinë e Vetëqeverisjes Lokale 
në bashkëpunim me komunat të veprojnë sipas 
Aktgjykimit GZH-1639/23 të Gjykatës së Apelit-
Shkup me punën juridike të paditësit Komitetit të 
Helsinkit për të Drejtat e Njeriut-Shkup dhe të 
sigurojë deri në shpalljen e zgjedhjeve për ciklin e 
ardhshëm zgjedhor: 

  
-пристапност, рамни патишта, паркинг-места, 
соодветно обележани со боја со висок контраст, 
поставување на знаци и бројки на видно место 
во поголем формат со висок контраст или 
звучна сигнализација до избирачките места 
каде што тоа досега не е овозможено, 

- qasje, rrugë të drejta, vende-parkimi, adekuate të 
shënuara me ngjyrë me kontrast të lartë, vendosja 
e shenjave dhe numrave në vend të dukshëm në 
format më të madh me kontrast të lartë ose 
sinjalizimi zanor në qendrat e votimit ku kjo deri 
më tani nuk është mundësuar. 

  
-пристапност до просторијата за гласање преку 
поставување на гелендери покрај скалилата и 
ѕидовите, инсталирање на пристапни рампи, 
рачни шини, пошироки влезови, пристапен 
лифт или платформи кои се на нивоа и со 
скалила, на избирачките места каде што тоа 
досега не е овозможено и 

- qasje në hapësirën e votimit përmes vendosjes së 
parmakëve rreth shkallëve dhe mureve, instalimi 
i rampës hyrëse, shina dore, hyrje më të gjera, 
ashensor ose platforma të aksesueshme të cilat 
janë në nivel dhe me shkallë, në qendrat e votimit 
ku kjo deri më tani nuk është mundësuar dhe  

  
-пристапност во просторијата за гласање, 
нејзино еднакво остветлување, 
прераспределба на мебелот поради поголема 
можност за движење, поставување на 
прилагодливи паравани за гласање и 
адекватна висина на поставување на кутија за 
гласање за лица со физичка попреченост на 
избирачките места каде што тоа досега не е 
овозможено. 

-qasje në hapësirën e votimit, ndriçimi i barabartë 
i saj, rishpërndarja e mobilieve për shkak 
mundësisë më të madhe për lëvizje, vendosja e 
ekraneve të përshtatshme për votim dhe lartësia 
e përshtatshme e vendosjes së kutive të votimit 
për personat me aftësi të kufizuara fizike në 
qendrat e votimit ku kjo deri më tani nuk është 
mundësuar 

  
6. Владата го одложи за наредната седница на 
Владата разгледувањето на Извештајот од 
Работната група за изнаоѓање на решенија за 
надминување на проблемите кои би можеле да 

6.Qeveria e shtyu për seancën e rradhës të 
Qeverisë shqyrtimin e Raportit të Grupit të punës 
për gjetjen e zgjidhjeve për tejkalimin e 
problemeve të cilat mund të rrjedhin nga 
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произлезат од неисполнување на обврските од 
Преспанскиот договор. 

mosplotësimi i obligimeve të Marrëveshjes së 
Prespës. 

  
Точка 36 Pika 36 

  
Владата го разгледа Извештајот за 
финансиското работење на Јавното 
претпријатие за државни патишта, за периодот 
јули-септември 2023 година, како материјал за 
информирање. 

Qeveria e shqyrtoi Raportin e punës financiare të 
Ndërmarrjes Publike për Rrugë Shtetërore, për 
periudhën korrik-shtator 2023, si material për 
informim. 

  
Точка 37 Pika 37 

  
Владата по Информацијата за потребата од 
донесување на одлука за пренамена на 
средства ги донесе следните заклучоци: 

Qeveria ndaj Informacionit për nevojën e sjlljes së 
vendimit për rialokimin e mjeteve i solli 
konkluzionet në vijim: 

  
1. Се задолжува Министерството за транспорт 
и врски од сопствениот буџет за 2024 година да 
ги обезбеди средствата по пат на 
прераспределба во рамките на „Програмата 
ДА“ инвестиции во железничка 
инфраструктура на следниот начин, 89 
милиони денари од ставка 461 ДА и 62 милиони 
денари од ставка 489 ДА коишто претставуваат 
20% од одобрените средства на соодветните 
ставки, средствата со вкупен износ од 151 
милион денари да се прераспределат на 
ставката 464 ДА разни трансфери. 

1. Detyrohet Ministria e Transportit dhe Lidhjeve 
nga buxheti i saj për vitin 2024 t'i sigurojë mjetet 
përmes rishpërndarjes në kuadër të "Programit 
PO" për investime në infrastrukturën 
hekurudhore, në këtë mënyrë, 89 milionë denarë 
nga zëri 461 PO dhe 62 milionë denarë nga zëri 489 
PO që paraqesin 20% të mjeteve të miratuara nga 
zërat përkatës, mjetet në vlerë të përgjithshme 
prej 151 milionë denarë të rishpërndahen në zërin 
464 PO transfere të ndryshme. 

  
2. Се задолжува Министерството за финансии 
со наредниот ребаланс на Буџетот за 2024 
година, намалените средства од ставка 461 ДА 
и 489 ДА, да ги обезбеди на соодветните ставки. 

2. Detyrohet Ministria e Financave me ribalansin 
e ardhshëm të Buxhetit për vitin 2024, mjetet e 
zvogëluara nga zëri 461 PO dhe 489 PO, ti sigurojë 
në zërat përkatës. 

  
Точка 38 Pika 38 

  
Владата ја разгледа Информацијата за 
донесување на одлука за предавање на 
недвижности во владение на Јавното 
претпријатие за државни патишта, со Предлог-
одлука, ја усвои Информацијата и ја донесе 
Одлуката за предавање на недвижност во 
владение на Јавното претпријатие за државни 
патишта, со заклучок предлагачот редакциски 

Qeveria e shqyrtoi Informacionin për sjelljen e 
vendimit për dorëzimin e paluajtshmërisë në 
posedim të Ndërmarrjes Publike për Rrugë 
Shtetërore, me Propozim-vendim, e miratoi 
Informacionin dhe e solli Vendimin për dorëzimin 
e paluajtshmërisë në posedim të Ndërmarrjes 
Publike për Rrugë Shtetërore, me konkluzion që 
propozuesi në mënyrë redaktuese ta harmonizojë 
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да го усогласи текстот на Предлог-одлуката со 
Секретаријатот за законодавство. 

tekstin e Propozim-vendimit me Sekretariatin e 
Legjislacionit. 

  
Точка 39 Pika 39 

  
Владата го одложи разгледувањето на 
Информацијата за ефективност на Договорот 
за дополнителен заем за изградба на автопатот 
Кичево-Охрид, поради дополнителни 
усогласувања, во однос на обврските, правата и 
надлежностите на институциите во врска со 
овој договор. 

Qeveria e shtyu shqyrtimin e Informaciomit për 
efektivitetin e Marrëveshjes për hua shtesë për 
ndërtimin e autostradës Kërçovë-Ohër, për shkak 
të harmonizimeve plotësuese, lidhur me 
obligimet, të drejtat dhe kompetencat e 
institucioneve lidhur me këtë marrëveshje. 

  
Точка 40 Pika 40  

  
Владата ја разгледа Предлог-одлуката за 
предавање на недвижност во владение на 
Јавното претпријатие за државни патишта и ја 
донесе Одлуката, со заклучок текстот на истата 
редакциски да се усогласи со Секретаријатот за 
законодавство. 

Qeveria e shqyrtoi Propozim vendimin për 
dorëzimin e paluajtshmërisë në posedim të 
Ndërmarrjes Publike për Rrugët Shtetërore dhe e 
solli Vendimin, me konkluzë që teksti i të njëjtës 
në mënyrë redaktuese të harmonizohet me 
Sekretariatin e Legjislacionit. 

  
Точка 41 Pika 41 

  
Владата го разгледа и го прифати 
Известувањето за активностите поврзани со 
кризната состојба на дел од територијата на 
Република Северна Македонија и тоа на 
подрачјето на Општината Гази Баба на кое 
Казнено-поправната установа Казнено-
поправен дом Идризово ја врши својата 
надлежност, заради спречување на 
безбедносните закани и зајакнување на 
обезбедувањето на Установата, за период од 25 
јануари 2024 година до 31 јануари 2024 година 
и согласно член 31, став 2 од Законот за 
управување со кризи заклучи да го достави до 
Претседателот на Република Северна 
Македонија и до Собранието на Република 
Северна Македонија. 

Qeveria e shqyrtoi dhe pranoi Njoftimin mbi 
aktivitetet të lidhura me gjendjen e krizës në pjesë 
të territorit të Republikës së Maqedonisë së 
Veriut edhe atë në rajonin e Komunës së Gazi 
Babës, ku Institucioni Ndëshkues-Përmirësues 
Shtëpia Ndëshkuese-Përmirësuese Idrizovë e 
kryen kompetencën e tij, me qëllim të 
parandalimit të rreziqeve të sigurisë dhe 
përforcimit të sigurisë së Institucionit, për 
periudhën 25 janar 2024 deri më 31 janar 2024 dhe 
në përputhje me nenin 31, paragrafi 2 të Ligjit për 
Menaxhim me Kriza, konkludoi që ta dorëzojë deri 
te Presidenti i Republikës së Maqedonisë së 
Veriut dhe te Kuvendi i Republikës së Maqedonisë 
së Veriut. 

  
Истовремено, Владата укажува на Центарот за 
управување со кризи да иницира постапка за 
продолжување на кризната состојбата, со 
оглед дека периодот на важење на претходната 

Njëkohësisht, Qeveria i sugjeron Qendrës për 
Menaxhim me Kriza të inicojë procedurë për 
vazhdimin e gjendjes së krizës, duke patur 
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кризна состојбата истекува на 10 февруари 
2024 година. 

parasysh se periudha e vlefshmërisë së gjendjes së 
krizës së mëparshme skadon më 10 shkurt 2024. 

  
Точка 42 Pika 42  

  
Владата го разгледа и го прифати 
Известувањето за преземените активности во 
врска со Одлуката на Собранието на Република 
Северна Македонија за изменување на 
Одлуката за одобрување на продолжување на 
рокот за постоење на кризна состојба на дел од 
територијата на Република Северна 
Македонија, заради висок ризик од зголемен 
обем на влез и транзитирање на мигранти низ 
територијата на Република Северна 
Македонија и заради заштита на јавното 
здравје од илегална миграција во услови на 
постоење на пандемија прогласена од 
Светската здравствена организација за 
вирусот SARS-CoV-2 и спречување од негово 
ширење со кои се загрозува безбедноста, 
здравјето и имотот на населението, за период 
од 25 јануари 2024 година до 31 јануари 2024 
година и согласно член 31, став 2 од Законот за 
управување со кризи заклучи да го достави до 
Претседателот на Република Северна 
Македонија и до Собранието на Република 
Северна Македонија. 
 

Qeveria e shqyrtoi dhe pranoi Njoftimin mbi 
aktivitetet e ndërmarra lidhur me Vendimin e 
Kuvendit të Republikës së Maqedonisë së Veriut 
për ndryshimin e Vendimit për miratimin e 
vazhdimit të afatit për ekzistencën e gjendjes së 
krizës në një pjesë të territorit të Republikës së 
Maqedonisë së Veriut, për shkak të rrezikut të 
lartë nga vëllimi i madh i hyrjes dhe tranzitimit të 
emigrantëve në territorin e Republikës së 
Maqedonisë së Veriut dhe për shkak të mbrojtjes 
së shëndetit publik nga emigrimi ilegal në kushte 
të ekzistimit të pandemisë e shpallur nga 
Organizata Botërore e Shëndetësisë për virusin 
SARS-CoV-2 dhe parandalimin e zgjerimit të saj 
me të cilën rrezikohet siguria, shëndeti dhe prona 
e popullsisë, për periudhën prej 25 janar 2024 deri 
31 janar 2024, dhe në përputhje me nenin 31, 
paragrafi 2 të Ligjit për Menaxhim me Kriza, 
konkludoi që ta dorëzojë deri te Presidenti i 
Republikës së Maqedonisë së Veriut dhe te 
Kuvendi i Republikës së Maqedonisë së Veriut. 

Точка 43 Pika 43 
  

Владата го одложи разгледувањето на 
Информацијата во врска со тужбата на 
Друштвото за производство, промет и услуги 
Еуромакс ресоурцес ДОО Скопје против 
Одлуката за престанок на важење на Одлуката 
за спојување на концесија за експлоатација на 
минерални суровини руди на бакар и злато на 
локалитетот Иловица, Општина Босилово со 
концесијата за експлоатација на минерална 
суровина бакар и злато на локалитетот 
Иловица, Општина Босилово и Општина Ново 
Село, бр.41- 7640/3 од 25.7.2023 година за 
наредната седница на Владата. 

Qeveria e shtyu shqyrtimin e Informacionit lidhur 
me padinë e Shoqërisë për Prodhim, Qarkullim 
dhe Shërbime Euromaks Resources ShPK Shkup 
kundër Vendimit për ndërprerjen e vlefshmërisë 
së Vendimit për bashkimin e koncesionit për 
eksploatimin e lëndës së parë minerale xeheve të 
bakrit dhe floririt në lokalitetin Ilovica, Komuna e 
Bosillovës me koncesion për eksploatimin e 
lësndës së parë minerale bakër dhe flori në 
lokalitetin Ilovica, Komuna e Bosillovës dhe 
Komuna e Novo Sellës, nr.417640/3 datë 25.7.2023 
për seancën e rradhës të Qeverisë. 
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Точка 44 Pika 44 
  

Владата го разгледа Предлог-решението за 
формирање Совет за координација на 
безбедносно-разузнавачката заедница и го 
донесе Решението, со заклучок текстот на 
истото редакциски да се усогласи со 
Секретаријатот за законодавство. 

Qeveria e shqyrtoi Propozim-aktvendimin për 
formimin e Këshillit për Koordimin të Bashkësisë 
së Sigurisë-Zbulimit dhe e solli Aktvendimin, me 
konkluzë teksti i të njëjtit në mënyrë redaktuese të 
harmonizohet me Sekretariatin e Legjislacionit. 

  
Точка 45 Pika 45 

  
Владата ја разгледа Информацијата за давање 
мислење за основање на Општинско основно 
училиште во с.Љубош, Oпштина Студеничани, 
ја усвои Информацијата и даде позитивно 
мислење за основање на ново Општинско 
основно училиште во с.Љубош, Општина 
Студеничани. 

Qeveria e shqyrtoi Informacionin për dhënien e 
mendimit për themelimin e Shkollës Fillore 
Komunale në f. Lubosh, Komuna e Studeniçanit, e 
miratoi Informacionin dhe dha mendim pozitiv 
për themelimin e Shkollës së re Fillore Komunale 
në f. Lubosh, Komuna e Studeniçanit.  

  
Истовремено потребно е во прилог на 
материјалот да се достави Елаборат за 
одвојување ПУ с.Љубош од централното 
училиште „Алија Авдовиќ“, с.Батинци, 
Решение за формирање на Комисија за 
проверка на исполнетоста на условите за 
основање на Општинско основно училиште 
с.Љубош, Општина Студеничани и соодветен 
Извештај од Комисијата. 

Njëkohësisht është e nevojshme që në shtojcë të 
materialit të dorëzohet Elaborat për ndarjen e 
ShR f. Lubosh nga shkolla qendrore “Alija 
Avdoviq”, f.Batincë, Aktvendim për formimin e 
Komisionit për verifikimin e plotësismit të 
kushteve për themelimin e Shkollës Fillore 
Komunale f. Lubosh, Komuna e Studeniçanit dhe 
Raport adekuat nga Komisioni. 

  
Точка 46 Pika 46 

  
Владата го разгледа Предлогот на закон за 
гаранција на Република Северна Македонија 
на обврските по Рамковниот договор за заем 
кој ќе се склучи меѓу Банката за развој при 
Советот на Европа и Развојната банка на 
Северна Македонија АД Скопје за програмски 
заем за Развојната банка на Северна 
Македонија АД Скопје за креирање на работни 
места во микро, мали и средни претпријатија 
во Северна Македонија, по скратена постапка и 
го утврди со следните заклучоци:  

Qeveria e shqyrtoi Propozim ligjin për garancinë 
e Republikës së Maqedonisë së Veriut për 
obligimet sipas Marrëveshjes Kornizë të huasë që 
do të lidhet ndërmjet Bankës për Zhvillim të 
Këshillit të Evropës dhe Bankës Zhvillimore të 
Maqedonisë së Veriut ShA Shkup për hua 
programore për Bankën Zhvillimore të 
Maqedonisë së Veriut ShA Shkup për hapjen e 
vendeve të punës në ndërmarrjet mikro, të vogla 
dhe të mesme në Maqedoninë e Veriut, me 
procedurë të shkurtuar dhe e përcaktoi me 
konkluzionet në vijim: 
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1. Текстот од Предлогот на закон, да се усогласи 
со Секретаријатот за законодавство.  

1. Teksti i Propozim ligjit, të harmonizohet me 
Sekretariatin e Legjislacionit.  

  
2. Пречистениот текст на Предлогот на закон за 
гаранција на Република Северна Македонија 
на обврските по Рамковниот договор за заем 
кој ќе се склучи меѓу Банката за развој при 
Советот на Европа и Развојната банка на 
Северна Македонија АД Скопје за програмски 
заем за Развојната банка на Северна 
Македонија АД Скопје за креирање на работни 
места во микро, мали и средни претпријатија 
во Северна Македонија, по скратена постапка, 
согласно член 170 од Деловникот на 
Собранието на Република Македонија да се 
достави до Собранието.  

2. Teksti i spastruar i Propozim ligjit për 
garancinë e Republikës së Maqedonisë së Veriut 
për obligimet nga Marrëveshja Kornizë e huasë që 
do të lidhet ndërmjet Bankës për Zhvillim të 
Këshillit të Evropës dhe Bankës për Zhvillim të 
Maqedonisë së Veriut ShA Shkup për hua të 
programit për Bankën për Zhvillim të Maqedonisë 
së Veriut SHA Shkup për hapjen e vendeve të 
punës në ndërmarrjet mikro, të vogla dhe të 
mesme në Maqedoninë e Veriut, me procedurë të 
shkurtuar, në përputhje me nenin 170 të 
Rregullores së Kuvendit të Republikës së 
Maqedonisë të dorëzohet deri në Kuvend.  

  
За претставници на Владата на Република 
Северна Македонија во Собранието се 
определени д-р Фатмир Бесими, министер за 
финансии и Филип Николоски, заменик на 
министерот за финансии, а за повереници д-р 
Јелена Таст, државен секретар во 
Министерството за финансии и Сузана Пенева, 
државен советник во Министерството за 
финансии. 

Për përfaqësues të Qeverisë së Republikës së 
Maqedonisë në Kuvend janë përcaktuar dr. Fatmir 
Besimi, ministër i Financave dhe Filip Nikollovski, 
zëvendësministër i Financave, ndërsa për të 
besuar dr. Jelena Tast, sekretare shtetërore në 
Ministrinë e Financave dhe Suzana Peneva, 
këshilltare shtetërore në Ministrinë e Financave. 

  
Точка 47 Pika 47 

  
Владата ја разгледа Информацијата од 
претседавачот на Координативното тело за 
следење на арбитражни постапки произлезени 
од меѓународни договори за именување 
претседател на трибуналот во поведената 
арбитражна постапка од страна на FCL 
Ambiente S.r.l. v. Republic of North Macedonia 
(ICSID Case No. ARB/23/31) пред 
Меѓународниот центар за решавање на 
инвестициски спорови (ICSID) и ја усвои 
Информацијата со следниве заклучоци: 

Qeveria e shqyrtoi Informacionin nga kryesuesi i 
Trupit Koordinues për monitorim të procedurave 
të arbitrazhit që dalin nga Marrëveshjet 
Ndërkombëtare për emërimin e kryetarit të 
tribunalit në procedurën e arbitrazhit të ngritur 
nga FCL Ambiente S.r.l. v. Republic of North 
Macedonia (ICSID Case No. ARB/23/31) para 
Qendrës Ndërkombëtare për Zgjidhjen e 
Kontesteve Investive (ICSID) dhe miratoi 
informacionin me konkluzionet në vijim: 

  
1. Даде согласност на предлогот доставен од 
страна на ко-арбитрите, назначени во 
поведената арбитражна постапка од страна на 
FCL Ambiente S.r.l. v. Republic of North 

1. Dha pëlqim për propozimin e dorëzuar nga 
bashkë-arbitrat e emëruar në procedurën e 
arbitrazhit të ngritur nga FCL Ambiente S.r.l. v. 
Republika e Maqedonisë së Veriut (Rasti ICSID nr. 
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Macedonia (ICSID Case No. ARB/23/31), за 
претседател на арбитражниот трибунал да 
биде назначена Луси Рид (Lucy Reed). 

ARB/23/31), për kryetare të tribunalit të 
arbitrazhit të emërohet Lusi Rid ( Lucu Reed) . 

  
2. Се овластува заменикот на претседателот на 
Владата на Република Северна Македонија, 
задолжен за економски прашања, 
координација со економските ресори и 
инвестиции, во својство на претседавач на 
Координативното тело, во рок од три дена да го 
потврди предлогот за назначување на Луси Рид 
(Lucy Reed) за претседател на трибуналот. 

2. Autorizohet zëvendëskryetari i Qeverisë së 
Republikës së Maqedonisë së Veriut, i angazhuar 
për Çështejt Ekonomike, Koordinim me Resorët 
Ekonomike dhe Investime, në cilësinë e 
kryesuesit të Trupit Koordinues, në afat prej tre 
ditësh ta vërtetojë propozimin për emërimin e 
Lusi Rid ( Lucy Reed) për kryetare të tribunalit. 

  
Точка 48 Pika 48 

  
Владата ја донесе Одлуката за изменување на 
Oдлуката за започнување на постапка за 
доделување на концесија на дивечот во 
ловиштата во ловните реони Куманово, 
Кочани, Кавадарци, Гевгелија, Битола, Охрид и 
Кичево. 

Qeveria e solli Vendimin për ndryshimin e 
Vendimit për fillimin e procedurës për dhënien e 
koncesionit të gjahut në vendëgjuetitë në rajonet 
e gjuetisë Kumanovë, Koçan, Kavadar, Gjevgjeli, 
Manastir, Ohrër dhe Kërçovë. 

  
Точка 49 

 
Pika 49 

Владата ја одложи од разгледување 
Информацијата за воспоставување на 
Национален дигитален центар и на 
национална мрежа за инклузивен пристап до 
дигитални услуги во соработка со УНДП, за 
наредната седница на Владата, поради 
дополнителни усогласувања. 

Qeveria e shtyu nga shqyrtimi Informacionin për 
krijimin e Qendrës Digjitale Nacionale dhe Rrjetit 
nacional për qasje gjithëpërfshirëse në shërbimet 
digjitale në bashkëpunim me UNDP-në, për 
seancën e ardhshme të Qeverisë, për shkak të 
harmonizimeve plotësuese. 

  
Точка 50 Pika 50 

  
Владата повторно го разгледа Предлогот на 
закон за изменување и дополнување на 
Законот за рестриктивни мерки, го утврди и 
заклучи да се достави до Собранието, согласно 
член 137 од Деловникот на Собранието на 
Република Македонија. 

Qeveria sërish e shqyrtoi Propozim ligjin për 
ndryshimin dhe plotësimin e Ligjit për Masat 
Restriktive, e përcaktoi dhe konkludoi që të 
dorëzohet në Kuvend, në përputhje me nenin 137 
të Rregullores së Kuvendit të Republikës së 
Maqedonisë. 

  
Текстот на Предлогот на закон да се потврди од 
претседателот на Владата на Република 
Северна Македонија, Министерството за 

Teksti i Propozim ligjit të vërtetohet nga kryetari 
i Qeverisë së Republikës së Maqedonisë së Veriut, 
Ministria e Drejtësisë, Sekretariati për Çështje 
Evropiane dhe Ministria e Punëve të Jashtme. 
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правда, Секретаријатот за европски прашања и 
Министерството за надворешни работи. 
  
За претставници на Владата на Република 
Северна Македонија во Собранието се 
определени д-р Бујар Османи, министер за 
надворешни работи и м-р Фатмире Исаки, 
заменик на министерот за надворешни работи, 
а за повереници Филип Тосевски, државен 
секретар во Министерството за надворешни 
работи и Наташа Дескоска, помошник-
директор во Министерството за надворешни 
работи. 

Për përfaqësues të Qeverisë së Republikës së 
Maqedonisë së Veriut në Kuvend janë përcaktuar 
dr. Bujar Osmani, ministër i Punëve të Jashtme 
dhe mr. Fatmire Isaki, zëvendësministre e Punëve 
të Jashtme dhe si të besuar Filip Tosevski, 
sekretar shtetëror në Ministrinë e Punëve të 
Jashtme dhe Natasha Deskoska, ndihmëse-
drejtoreshë në Ministrinë e Punëve të Jashtme. 

  
Точка 51 Pika 51  

  
Владата ја разгледа Информацијата за 
потребата Државното правобранителство на 
Република Северна Македонија да го застапува 
Министерството за информатичко општество 
и администрација пред Постојниот избран суд-
Арбитража при Стопанска комора на 
Република Северна Македонија по тужба 
добиена од тужителот ДТУТ Кернел гроуп 
ДООЕЛ Скопје и ја усвои со следниве 
заклучоци: 

Qeveria e shqyrtoi Informacionin për nevojën që 
Avokatura e Shtetit të Republikës së Maqedonisë 
së Veriut t'a përfaqësojë Ministrinë e Shoqërisë 
Informatike dhe Administratës para Gjykatës së 
zgjedhur ekzistuese-Arbitrazh në Odën 
Ekonomike të Republikës së Maqedonisë së 
Veriut ndaj padisë së pranuar nga paditësi 
ShTShT Kernel Group ShPKNjP Shkup dhe e 
miratoi me këto konkluzione: 

  
1. Се овластува Државното правобранителство 
на Република Северна Македонија, да ги 
застапува интересите на Министерството за 
информатичко општество и администрација 
пред Постојниот избран суд-Арбитража при 
Стопанска комора на Северна Македонија по 
тужба добиена од тужителот ДТУТ Кернел 
гроуп ДООЕЛ Скопје. 

1. Autorizohet Avokuatura e Shtetit e Republikës 
së Maqedonisë së Veriut t'i përfaqësojë interesat e 
Ministrisë së Shoqërisë Informatike dhe 
Administratës para Gjykatës së zgjedhur 
ekzistuese-Arbitrazh pranë Odës Ekonomike të 
Maqedonisë së Veriut ndaj padisë së pranuar nga 
paditësi ShTShT Kernel Group ShPKNjP Shkup. 

  
2. Се задолжува Државното 
правобранителство на Република Северна 
Македонија, да определи државен 
правобранител, кој ќе ги застапува интересите 
на Министерството за информатичко 
општество и администрација пред Постојниот 
избран суд-Арбитража при Стопанска комора 
на Северна Македонија по тужба добиена од 
тужителот ДТУТ Кернел гроуп ДООЕЛ Скопје. 

2. Autorizohet Avokatura e Shtetit e Republikës 
së Maqedonisë së Veriut të përcaktojë avokat të 
shtetit i cili do të përfaqësojë interesat e 
Ministrisë së Shoqërisë Informatike dhe 
Administratës para Gjykatës së zgjedhur 
ekzistuese-Arbitrazh pranë Odës Ekonomike të 
Maqedonisë së Veriut ndaj padisë së pranuar nga 
paditësi ShTShT Kernel Group ShPKNjP Shkup. 
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Точка 52 Pika 52 
  

Владата ја донесе Одлуката за изменување на 
Одлуката за започнување на постапка за 
доделување на концесија на дивечот во 
ловиштата во ловните реони Кичево, 
Македонски Брод и Демир Хисар. 

Qeveria e solli Vendimin për ndryshimin e 
Vendimit për fillimin e procedurës së dhënies së 
koncesionit të gjahut në vendgjuetitë në rajonet e 
gjahut Kërçovë, Makedonski Brod dhe Demir 
Hisar. 

  
Притоа, министерот за здравство, д-р Фатмир 
Меџити, гласаше против по однос на оваа 
точка. 

Njëherit, ministri i Shëndetësisë, dr. Fatmir 
Mexhiti, votoi kundër lidhur me këtë pikë. 

  
Точка 53 Pika 53 

  
Владата ја разгледа Информацијата од 
претседавачот на Координативното тело за 
следење на арбитражни постапки произлезени 
од меѓународни договори за доставено 
известување од страна на адвокатската куќа 
White & Case LLP за ангажирање на квантен 
експерт во арбитражната постапка по 
предметот Inso Sistemi Per Le Infrastrutture 
sociali S.P.A in Amministrazione Straordinaria 
(Italy) vs Ministry of Health of the Republic of 
North Macedonia ICC Case Number 27417/HBH, 
со прилог, како материјал за информирање. 

Qeveria e shqyrtoi Informacionin nga kryesuesi i 
Trupit Koordinues për monitorimin e procedurave 
arbitrazhe që dalin nga marrëveshjet 
ndërkombëtare për njoftimin e dorëzuar nga 
firma ligjore White & Case LLP për angazhimin e 
ekspertit kuantik në procedurën e arbitrazhit në 
lëndët Inso Sistemi Per Le Infrastrutture sociali 
S.P.A in Amministrazione Straordinaria (Itali) vs 
Ministry of Health of the Republic of North 
Macedonia ICC Case Number 27417/HBH, me 
shtojcë, si material për informim 

  
Точка 54 Pika 54  

  
Владата ја разгледа Информацијата за 
изработката на Извештајот за состојбата со 
заштитата на природното и културното 
наследство на Охридскиот Регион и 
напредокот во спроведувањето на препораките 
од Одлуката на Комитетот за светско 
наследство (45 СОМ 7В.104), со Предлог-
извештај и Предлог-ревидиран Стратегиски 
план за рехабилитација на природното и 
културното наследство на Охридскиот Регион 
(2023-2030) и ја усвои со следните заклучоци: 

Qeveria e shqyrtoi Informacionin për përgatitjen 
e Raportit për gjendjen me mbrojtjen e 
trashëgimisë natyrore dhe kulturore në Rajonin e 
Ohrit dhe progresin në zbatimin e 
rekomandimeve nga Vendimi i Komitetit të 
Trashëgimisë Botërore (45 COM 7B.104), me 
Propozim-raport dhe Propozim-plan strategjik të 
rishikuar për rehabilitimin e trashëgimisë 
natyrore dhe kulturore në Rajonin e Ohrit (2023-
2030) dhe e miratoi me këto konkluzione: 

  
1. Го усвои Извештајот за состојбата со 
заштитата на природното и културното 
наследство на Охридскиот Регион и 
напредокот во спроведувањето на препораките 

1. Miratoi Raportin për gjendjen me mbrojtjen e 
trashëgimisë natyrore dhe kulturore në Rajonin e 
Ohrit dhe progresin në zbatimin e 
rekomandimeve nga Vendimi i Komitetit të 
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од Одлуката на Комитетот за светско 
наследство (45 СОМ 7В.104), со прилог 
ревидиран Стратегиски план за 
рехабилитација на природното и културното 
наследство на Охридскиот Регион (2023-2030). 

Trashëgimisë Botërore (45 COM 7B.104), me 
Planin strategjik të rishikuar për rehabilitimin e 
trashëgimisë natyrore dhe kulturore të Rajonit të 
Ohrit (2023-2030) në shtojcë. 

  
2. Се задолжува д-р Бисера Костадиновска-
Стојчевска, министер за култура, во својство на 
претседател на Националната комисија на 
УНЕСКО на Република Северна Македонија, во 
соработка со Министерството за туризам и 
животна средина и Министерството за 
економија, култура и иновации на Република 
Албанија, да го достави Извештајот за 
состојбата со заштитата на природното и 
културното наследство на Охридскиот Регион 
и напредокот во спроведувањето на 
препораките од Одлуката на Комитетот за 
светско наследство (45 СОМ 7В.104), со 
ревидираниот Стратегиски план за 
рехабилитација на природното и културното 
наследство на Охридскиот Регион (2023-2030), 
до Центарот за светско наследство на УНЕСКО, 
најдоцна до 20 февруари 2024 година. 

2. Obligohet dr. Bisera Kostadinovska-Stojçevska, 
ministre e Kulturës, në cilësinë e kryetares së 
Komisionit Nacional të UNESCO-s të Republikës 
së Maqedonisë së Veriut, në bashkëpunim me 
Ministrinë e Turizmit dhe Mjedisit Jetësor dhe 
Ministrisë së Ekonomisë, Kulturës dhe 
Inovacionit të Republikës së Shqipërisë, të 
dorëzojë Raportin për gjendjen me mbrojtjen e 
trashëgimisë natyrore dhe kulturore të Rajonit të 
Ohrit dhe progresin në zbatimin e 
rekomandimeve nga Vendimi i Komitetit të 
Trashëgimisë Botërore (45 COM 7B.104), Planin 
strategjik të rishikuar për rehabilitimin e 
trashëgimisë natyrore dhe kulturore të Rajonit të 
Ohrit (2023-2030) deri te Qendra e Trashëgimisë 
Botërore të UNESCO-s, më së voni deri më 20 
shkurt 2024. 

  
Точка 55 Pika 55 

  
Владата ја разгледа и усвои Информацијата за 
работата на Комисијата за управување со 
светското природно и културно наследство на 
Охридскиот Pегион. 

Qeveria e shqyrtoi dhe e miratoi Informacionin 
për punën e Komisionit për Menaxhimin e 
Trashëgimisë Botërore Natyrore dhe Kulturore në 
Rajonin e Ohrit. 

  
Точка 56 Pika 56 

  
Владата ја разгледа Информацијата за 
Комеморативен концерт по повод 20 години од 
трагичната смрт на македонскиот Претседател 
Борис Трајковски под покровителство на 
Владата на Република Северна Македонија и ја 
усвои со следните заклучоци: 

Qeveria e shqyrtoi Informacionin për Koncertin 
Përkujtimor me rastin e 20 vjetorit nga vdekja 
tragjike e kryetarit maqedonas Boris Trajkovski 
nën patronazhin e Qeverisë së Republikës së 
Maqedonisë së Veriut dhe e miratoi me këto 
konkluzione: 

  
1. Се задолжува Министерството за култура да 
ги обезбеди потребните средства за 
одржување на Комеморативен концерт по 

1. Obligohet Ministria e Kulturës të sigurojë 
mjetet e nevojshme për mbajtjen e Koncertit 
përkujtimor me rastin e 20 vjetorit nga vdekja 
tragjike e kryetarit maqedonas Boris Trajkovski. 
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повод 20 години од трагичната смрт на 
македонскиот Претседател Борис Трајковски. 
  
2. Се задолжува Националната установа 
Национална опера и балет соодветно да 
планира и реализира Комеморативен концерт 
по повод 20 години од трагичната смрт на 
македонскиот Претседател Борис Трајковски. 

2. Obligohet Institucioni Kombëtar Opera dhe 
Baleti që në mënyrë përkatëse të planifikojë dhe 
realizojë Koncert përkujtimor me rastin e 20 
vjetorit nga vdekja tragjike e kryetarit 
maqedonas Boris Trajkovski. 

  
Точка 57 Pika 57  

  
Владата ја донесе Одлуката за пренос на 
концесија за експлоатација на минералната 
суровина-варовник на локалитетот „с.Рич“, 
Општина Струмица од Земјоделската задруга 
со ограничена одговорност Агропроизвод увоз-
извоз с.Рич Струмица на Друштвото за 
градежништво, производство, трговија и 
услуги Крмзов-МР ДООЕЛ Струмица. 

Qeveria e solli Vendimin për bartjen e koncesionit 
për eksploatim të lëndës së parë minerale-gur 
gëlqeror në lokalitetin “f. Riç”, Komuna e 
Strumicës nga Kooperativa Bujqësore me 
Përgjegjësi të Kufizuar Agroproizvod import-
eksport f. Riç Strumicë Shoqërisë për Ndërtimtari, 
Prodhim, Tregti dhe Shërbime Kërmzov-MR 
ShPKNjP Strumicë. 

  
Точка 58 Pika 58 

  
Владата ја разгледа Информацијата во врска со 
поднесеното Барање за категоризација на 
угостителски објекти за сместување поднесено 
од хотел Кета агротуризам, Маврово, со 
Предлог-решение, ја усвои Информацијата и го 
донесе Решението за утврдување на категорија 
на угостителски објект (за хотел од трета 
категорија со три (3) ѕвезди супериор). 

Qeveria e shqyrtoi Informacionin lidhur me 
Kërkesën e parashtruar për kategorizimin e 
objekteve hotelierike për akomodim të 
parashtruar nga Hotel Agroturizëm Keta, 
Mavrovë, me Propozim-aktvendim, e miratoi 
Informacionin dhe e solli Aktvendimin për 
përcaktimin e kategorisë së objekteve hotelierike 
(për hotel të kategorisë së tretë me tre (3) yje 
superiore). 

  
Точка 59 Pika 59 

  
Владата ја разгледа Информацијата во врска со 
поднесената иницијатива за започнување на 
постапка за доделување на концесија за 
детални геолошки истражувања на минерална 
суровинa-варовник на локалитетот „Мемешли 
2“, Општина Струмица, со Предлог-одлука, ја 
усвои Информацијата и ја донесе Одлуката за 
започнување на постапка за доделување на 
концесија за детални геолошки истражувања 
на минерална суровина-варовник на 
локалитетот „Мемешли 2“, Општина Струмица. 

Qeveria e shqyrtoi Informacionin lidhur me 
nismën e parashtruar për fillimin e procedurës për 
dhënien e koncesionit për hulumtime të 
hollësishme gjeologjike të lëndës së parë 
minerale-gur gëlqeror në lokalitetin “Memeshli 
2”, Komuna e Strumicës, me Propozim-vendim, e 
miratoi Informacioni dhe e solli Vendimin për 
fillimin e procedurës për dhënien e koncesionit 
për hulumtime të hollësishme gjeologjike të 
lëndës së parë minerale-gur gëlqeror në 
lokalitetin “Memeshli 2”, Komuna e Strumicës. 



 

58 
 

Точка 60 Pika 60 
  

Владата ја разгледа Информацијата во врска со 
потребата за продолжување на Договорот за 
контрибуција помеѓу Министерството за 
економија и ЕБОР за обезбедување на 
консултантски услуги во врска со Договорот за 
воспоставување на јавно приватно 
партнерство за финансирање, проектирање, 
изградба, управување, одржување и развивање 
на дистрибутивниот систем на природен гас во 
Република Северна Македонија, со текст на 
Анекс на Договорот и ја усвои со следните 
заклучоци: 

Qeveria e shqyrtoi Informacionin në lidhje me 
nevojën e vazhdimit të Marrëveshjes për 
kontribut ndërmjet Ministrisë së Ekonomisë dhe 
BERZH-it për sigurimin e shërbimeve konsultive 
në lidhje me Marrëveshjen për vendosjen e 
partneritetit publiko-privat për financimin, 
projektimin, ndërtimin, menaxhimin, 
mirëmbajtjen dhe zhvillimin e sistemit të 
shpërndarjes së gazit natyror në Republikën e 
Maqedonisë së Veriut, me tekstin e Aneksit të 
Marrëveshjes dhe e miratoi me këto konkluzione: 

  
1. Го прифати текстот на Aнексот на Договорот 
за контрибуција помеѓу Министерството за 
економија и ЕБОР во врска со обезбедување на 
консултантски услуги во врска со Договорот за 
воспоставување на јавно приватно 
партнерство за финансирање, проектирање, 
изградба, управување, одржување и развивање 
на дистрибутивниот систем на природен гас во 
Република Северна Македонија. 

1. Pranoi tekstin e Aneksit të Marrëveshjes për 
Kontribut ndërmjet Ministrisë së Ekonomisë dhe 
BERZH-it në lidhje me sigurimin e shërbimeve 
konsultive në lidhje me Marrëveshjen për 
vendosjen e partneritetit publiko-privat për 
financimin, projektimin, ndërtimin, menaxhimin, 
mirëmbajtjen dhe zhvillimi i sistemit të 
shpërndarjes së gazit natyror në Republikën e 
Maqedonisë së Veriut. 

  
2.Владата како јавен партнер во постапката за 
доделување на Договор за воспоставување на 
јавно приватно партнерство за финансирање, 
проектирање, изградба, управување, 
одржување и развивање на дистрибутивниот 
систем на природен гас во Република Северна 
Македонија, го овласти м-р Крешник Бектеши, 
министер за економија да го потпише Анексот 
на Договорот за контрибуција со ЕБОР за 
обезбедување на консултантски услуги во 
врска со Договорот за воспоставување на јавно 
приватно партнерство за финансирање, 
проектирање, изградба, управување, 
одржување и развивање на дистрибутивниот 
систем на природен гас во Република Северна 
Македонија. 

2. Qeveria si partner publik në procedurën për 
dhënien e Marrëveshjes për vendosjen e 
partneritetit publiko-privat për financimin, 
projektimin, ndërtimin, menaxhimin, 
mirëmbajtjen dhe zhvillimin e sistemit të 
shpërndarjes së gazit natyror në Republikën e 
Maqedonisë së Veriut, autorizoi z. Kreshnik 
Bekteshin, ministër i Ekonomisë për të 
nënshkruar Aneksin e Marrëveshjes për 
Kontribut me BERZH-in për sigurimin e 
shërbimeve konsultive në lidhje me Marrëveshjen 
për vendosjen e partneritetit publiko-privat për 
financimin, projektimin, ndërtimin, menaxhimin, 
mirëmbajtjen dhe zhvillimin e sistemit të 
shpërndarjes së gazit natyror në Republikën e 
Maqedonisë së Veriut. 

  
3. Са задолжува Комисијата за спроведување 
на постапката за доделување на Договорот за 
воспоставување на јавно приватно 

3. Obligohet Komisioni për zbatimin e procedurës 
për dhënien e Marrëveshjes për vendosjen e 
partneritetit publiko-privat për financimin, 
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партнерство за финансирање, проектирање, 
изградба, управување, одржување и развивање 
на дистрибутивниот систем на природен гас во 
Република Северна Македонија, да ги 
информира учесниците кои учествувале во 
последниот дел од дијалогот дека рокот за 
поднесување на конечна понуда од нивна 
страна е продолжен до 23 февруари 2024 
година. 

projektimin, ndërtimin, menaxhimin, 
mirëmbajtjen dhe zhvillimin e sistemit të 
shpërndarjes së gazit natyror në Republikën e 
Maqedonisë së Veriut, që ti njoftojë pjesëmarrësit 
që morën pjesë në pjesën e fundit të dialogut se 
afati për dorëzimin e ofertës përfundimtare nga 
ana e tyre është shtyrë deri më 23 shkurt 2024. 

  
Точка 61 Pika 61 

  
Владата ја донесе Програмата за изменување 
на Програмата за изградба и реконструкција на 
основни училишта за 2024 година. 

Qeveria solli Programin për ndryshimin e 
Programit për ndërtimin dhe rikonstruktimin e 
shkollave fillore për vitin 2024. 

  
Точка 62 Pika 62 

  
Владата ја разгледа Информацијата за 
потпишување на Билатерален договор помеѓу 
Република Србија и Република Северна 
Македонија во однос на ИПА III 2021-2027 
Програмата за прекугранична соработка 
„Србија-Северна Македонија“, со усогласен 
текст на Билатерален договор и ја усвои со 
следните заклучоци: 

Qeveria shqyrtoi Informacionin për nënshkrimin 
e Marrëveshjes Dypalëshe ndërmjet Republikës 
së Serbisë dhe Republikës së Maqedonisë së 
Veriut në lidhje me IPA III 2021-2027 Programin e 
Bashkëpunimit Ndërkufitar “Serbi-Maqedonia e 
Veriut”, me tekstin e harmonizuar të Marrëveshja 
Dypalëshe dhe e miratoi me këto konkluzione: 

  
1. Го усвои усогласениот текст на 
Билатералниот договор помеѓу Република 
Србија и Република Северна Македонија во 
однос на ИПА III 2021-2027 Програмата за 
прекугранична соработка „Србија-Северна 
Македонија“. 

1. Miratoi tekstin e harmonizuar të Marrëveshjes 
Dypalëshe ndërmjet Republikës së Serbisë dhe 
Republikës së Maqedonisë së Veriut në lidhje me 
IPA III 2021-2027 Programin e Bashkëpunimit 
Ndërkufitar “Serbi-Maqedonia e Veriut”. 

  
2. Се определува Ристо Пенов, министер за 
локална самоуправа, во име на Владата на 
Република Северна Македонија да го потпише 
Билатералниот договор помеѓу Република 
Србија и Република Северна Македонија во 
однос на ИПА III 2021-2027 Програмата за 
прекугранична соработка „Србија-Северна 
Македонија“. 

2. Përcaktohet Risto Penov, ministër i 
Vetëqeverisjes Lokale, në emër të Qeverisë së 
Republikës së Maqedonisë së Veriut, të 
nënshkruajë Marrëveshjen Dypalëshe ndërmjet 
Republikës së Serbisë dhe Republikës së 
Maqedonisë së Veriut lidhur me IPA III 2021- 2027 
Programi i Bashkëpunimit Ndërkufitar “Serbi-
Maqedonia e Veriut”. 
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* * 
* * * * 

  
На седницата се водени стенографски 
белешки. 

Në seancë u mbajtën shënime stenografike. 

  
Седницата заврши во 18.45 часот. Seanca mbaroi në orën 18:45. 
  
  

Генерален секретар на Владата  
на Република Северна Македонија 

Sekretar i Përgjithshëm i Qeverisë së 
Republikës së Maqedonisë së Veriut 

 
м-р Методија Димовски 

Претседател на Владата на  
Република Северна Македонија 

Kryetar i Qeverisë së 
Republikës së Maqedonisë së Veriut 

 
Mr. Talat Xhaferi 
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